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Aerial view of the city of Bath (Aquae Sulis) in southwestern England. The
Roman Baths can be seen just below the Abbey Church in the center of the

picture.



Stage 2

1

Aquae Sulis



in oppido Aquis Sulis laborabant multi fabri, qui thermas maximas

exstruebant, architectus Romanus fabros Inspiciebat.

Aquis Sulis: Aquae Sulis Roman name ofBath, a town in southwestern England

faber primus statuam deae Sulis sculpebat.

architectus fabrum laudavit, quod peritus erat et diligenter

laborabat.

faber, ab architecto laudatus, laetissimus erat.

deae Sulis: dea Sulis the goddess Sulis, a Celtic deity associated with healing

Stage 21 2



faber secundus murum circum fontem ponebat,

architectus fabrum incitavit, quod fessus erat et lente laborabat,

faber, ab architecto incitatus, rem graviter ferebat, nihil tamen

dixit, quod architectum timebat.

faber tertius aquam ad balneum e fonte sacro portabat,

architectus fabrum vituperavit, quod ignavus erat et minime
laborabat.

faber, ab architecto vituperatus, Insolenter respondit.

Stage 21 3



architectus, ubi verba insolentia fabri audivit, servos suos
arcessivit.

servi, ab architecto arcessiti, fabrum comprehenderunt et in

balneum deiecerunt.

“linguam sordidam habes,” inquit architectus cachinnans, “melius
est tibi aquam sacram bibere.”

Stage 21 4



fons sacer

Quintus apud Salvium manebat per totam hiemem, saepe ad aulam

Cogidubnl Ibat, a rege invitatus. Quintus ei multa de vita sua

narrabat, quod rex aliquid novi audire semper volebat.

ubi ver appropinquabat, Cogidubnus in morbum gravem incidit,

multi medici, ad aulam arcessiti, remedium morbi quaesiverunt. 5

ingravescebat tamen morbus, rex Quintum et Salvium de remedio

anxius consuluit.

“mi Quinte,” inquit, “tu es vir magnae prudentiae, volo te mihi

fons

aliquid novi

morbum: morbus

fountain, spring

something new

illness

gravem: gravis serious

consuluit: consulere consult

vir magnae prudentiae a man ofgreat

prudence, a man

ofgood sense

Spring water overflowing from the
hot spring at Bath.

Stage 21 5



consilium dare, ad fontem sacrum ire debeo?”

“ubi est iste fons?” rogavit Quintus. 10

“est in oppido Aquis Sulis,” respondit Cogidubnus. “multi

aegroti, qui ex hoc fonte aquam biberunt, postea convaluerunt,

architectum Romanum illuc misi, qui thermas maximas exstruxit,

prope thermas stat templum deae Sulis, a meis fabris aedificatum,

ego deam saepe honoravi; nunc fortasse dea me sanare potest. Salvi, 15

tu es vir magnae calliditatis; volo te mihi consilium dare, quid facere

debeo?”

“tu es vir sapiens,” respondit ille, “melius est tibi testamentum

facere.”

consilium advice convaluerunt: convalescere get better, recover

oppido: oppidum town exstruxit: exstruere build

aegroti: aegrotus invalid calliditatis: calliditas cleverness, shrewdness

When you have read section I of this story, answer the questions at the

end of the section.

Lucius Marcius Memor

i

oppidum Aquae Sulis parvum erat, thermae maximae, procurator

thermarum erat Lucius Marcius Memor, notissimus haruspex,

homo obesus et ignavus, quamquam iam tertia hora erat, Memor in

cubiculo ebrius dormiebat. Cephalus, haruspicis libertus,

Memorem excitare temptabat.

“domine! domine!” clamabat.

haruspex, graviter dormiens, rphil respondit.
^

^“dominus nimium vini rursus bibit,” sibi dixit lIbertus.\l“domine!

surge! hora tertia est.” 1

Memor, a liberto tandem excitatus, unum oculum aperuit.

“fer mihi plus vini!” inquit, “tum abi!”!

“domine! domine! necesse est tibi surgere,” inquit Cephalus,

“cur me vexas, Cephale?” respondit MemorJ \“cur tu rem

administrare ipse non potes?”)

5

10
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“rem huius modi administrare non possum,” respondit libertus. 15

“sunt multi servi, multi fabri, qui mandata procuratoris exspectant,

te exspectat architectus ipse, vir magnae dignitatis, he exspectant

aegroti.
1

adstant sacerdotes parati, adsunt mercatores, quos

arcessivisti, tu rem ipse administrare debes.”

(“numquam desinit labor,” clamavit Memor.\l“quam fessus sum! 20

cur ad hunc populum barbarum umquam venl?”|

Cephalus, qui risum celare temptabat, Memori respondit,

f“haruspiex callidissimus es. nonne aegrotis remedia praebere vis?

4\jT*
\\j tovs, fn>

0*

procurator manager huius modi of this kind

haruspex diviner (who reads thefuture mandata instructions, orders

by inspecting the livers and dignitatis: dignitas importance, prestige

other organs ofanimals), adstant: adstare stand by

soothsayer desinit: desinere end, cease

obesus fat labor work

graviter heavily, soundly populum: populus people

nimium vini too much wine umquam ever

rursus again risum: risus smile

fer! bring\ praebere provide

plus vini more wine

Stage 21 7



nonne Britannis mores Romanos imponere vis?”

“es homo magnae stultitiae,” respondit Memor, “aegrotos flocci

non facio. Britannos etiam minoris pretii habeo, sed nunc mihi

commodum est hoc tam molestum officium agere, sic enim ad

maiores honores ascendere possum, ego viros potentes colere velim ,

eheu! in hac Insula sunt pauci viri potentes, pauci clari.”

'“quid vis me facere, Memor?” rogavit libertus.

'

“iubeo te omnes dimittere,” clamavit Memor, “noli me iterum

vexare!”

Memor, postquam haec verba dixit, statim obdormivit.

Cephalus, a domino Irato

<

^e7ntu§> invitus exiit, extra cubiculum

multitudinem ae^rdtorum invenit, Memorem (exspectantu^n et

vehementer (clarnantium'. inter aegrotos erant .nonnulli milites, ab

hostibus nuper ^^ln^r^I^et pae

n

ejinterfec^) adstabant quoque

multi fabri, Memorem^bsent^^/ituperante^ eos omnes Cephalus

dimisit.

25

30

35

mores: mos

imponere

stultitiae: stultitia

etiam minoris pretii habeo

officium

sic

honores: honor

potentes: potens

colere

velim

clari: clarus

haec verba

territus: terrere

hostibus: hostis

absentem: absens

custom

impose

stupidity

I care even less about

duty

in this way

honor

powerful

seekfavor of, makefriends with

I would like

famous, distinguished

these words

frighten

enemy

absent

1 What is the time of day at the start of this story? What is Memor’s

freedman trying to do?

2 What does the word “rursus” (line 8) suggest about Memor’s habits?

3 How many different groups and individuals are waiting to see Memor,

according to Cephalus (lines 16-18)?

4 Why does Cephalus say “mandata procuratoris” (line 16) rather than

“mandafa tua”?

5 What do you think makes Cephalus smile (line 22)? Why does he try to

hide the smile?

Stage 21 $

ii



6 According to Cephalus (lines 23-4), what were Memor’s reasons for

coming to work at Bath? Does Cephalus mean this seriously?

7 According to Memor himself (lines 27-8), what was his real reason for

coming to Bath? Why has he found it hard to achieve what he wanted?

8 In line 31, Memor says “iubeo te omnes dimittere.” Which words in

the last paragraph tell you that this order was obeyed?

mox tamen, Cephalus cubiculum rursus intravit Memoremque
dormientem excitavit. Memor, simulae Cephalum vidit, Iratus

clamavit,

“cur prohibes me dormire? cur mihi non pares? stultior es quam
• 5?

u
US

fcoV
„

-^OSJE53^ o

“sed domine,” respondit Cephalus, “aliquid novi nuntiare volo,

postquam hinc discessi, mandata, quae mihi dedisti, effeci. ubi

tamen aegrotos fabrosque dimittebam, senatorem thermis

appropinquantem conspexi.”

prohibes: prohibere prevent

hinc from here

effeci: efficere carry out, accomplish

Stage 21 9
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“quis est ille senator?” rogavit Memor, valde vexatus, “unde 10

venit? senatorem videre nolo.”

“melius est tibi hunc senatorem videre,” respondit Cephalus,

“nam Gaius Salvius est.”

“num Gaius Salvius Liberalis?” exclamavit Memor, “non credo

tibi.” 15

Cephalus tamen facile ei persuasit, quod Salvius iam in aream

thermarum equitabat.

Memor perterritus statim clamavit,

“fer mihi togam! fer calceos! ornamenta mea ubi sunt? voca

servos! quam Infelix sum! Salvius huc venit, vir summae 20

auctoritatis, quem colere maxime volo.”
r

. _ ^') * evenis
Memor celerrime togam calceosque induit. Cephalus ei

ornamenta tradidit, ex armario raptim extracta, haruspex libertum

innocentem vituperabat, libertus Salvium.

calceos: calceus shoe

ornamenta badges of office

auctoritatis: auctoritas authority

raptim hastily, quickly
K>C*AS5

About the Language

<ss-

1 In Stage 20, you met sentences like these, containing present

participles:

servl per villam contenderunt, araneas quaerentes.

The slaves hurried through the house, lookingfor spiders’ webs.

astrologus, amuletum tenens, ad nos accurrit.

The astrologer, holding an amulet, ran up to us.

2 In Stage 21, you have met sentences like these:

Memor, a liberto excitatus, Iratissimus erat.

Memor ,
having been awakened by thefreedman, was very angry.

templum, a fabris peritis ornatum, splendidissimum erat.

The temple, having been decorated by skillful craftsmen, was very

impressive.

The words in boldface are perfect participles.

\\o J*
Stage 21

0m
10



\

{zn

!

0

v

3

A perfect participle is used to describe a noun. For instance, in the first I

example in paragraph 2, excitatus describes Memor.
cm paint

4

Translate thcjollowing examples:

1 servfeTa domind^erberatu^, e villa fugit.

2 saltatrps, a spectat5ribus^auda ta^ rlsit.

3 nuntius,, ad regem ^cessltus h rem terribilem narravit.

Pick out the perfect participle in each sentence and find the noun

which it describes?

5

A perfect participle changes its ending to agree with the noun it

describes. For example:

SINGULAR: fur, a centurione superatus, veniam petivit.

PLURAL: fures, a centurione superati, veniam petiverunt.

6

Translate the following examples and pick out the perfect participle in

each sentence:—

1 senex, ab astrologo monitu^, navigare noluit.

2 prlncipes^a rege^oca t^, celeriter ad aulam venerunt.

3 cena, a coquo Graeco^parat^, omnes hospites delectavit.

Find the noun which each perfect participle is describing and say

whether each noun-and-participle pair is singular or plural.

7

There are two kinds ofperfect participle in Latin. The one described in

this Stage is known as the perfect passive participle. You will meet the

other kind in Stage 22.

8

Notice two different ways of translating perfect passive participles:

architectus, a Cogidubno ipso missus, thermas maximas exstruxit.

The architect, having been sent by Cogidubnus himself, built some very large

baths.
it7i'i S* s k h '

or, in more natural Lnglish, ^
The architect, sent by Cogidubnus himself, built some very large baths. ^

_ . _ . . _ _ . _ .

mercatores, a latronibus graviter vulnerati, in fossa lacebant.

The merchants, having been seriously wounded by robbers, were lying in the ditch.

The merchants, seriously wounded by robbers, were lying in the ditch.

Tf* V*> T1 V. <' 5^7
Stage 21 11



Memor rem suscipit

Salvius et

Salvius:

Memor:

Salvius:

Memor:

Salvius:

Memor:
Salvius:

Memor:

Salvius:

Memor, in horto soli ambulantes
,
sermonem gravem habent.

Luci Marci Memor, vir summae prudentiae es. volo te

rem magnam suscipere.

talem rem suscipere velim, sed occupatissimus sum.

exspectant me aegroti et sacerdotes, vexant me
architectus et fabri, sed quid vis me facere?

Tiberius Claudius Cogidubnus, rex Regnensium, huc

nuper advenit. Cogidubnus, qui in morbum gravem
incidit, aquam e fonte sacro bibere vult,

difficile est mihi te adiuvare, mi senator. Cogidubnus est

vir octoginta annorum, difficile est deae SulI Cogi-

dubnum sanare.

nolo te reddere Cogidubnum sanum, volo te rem

contrariam efficere. »

quid dicis? num mortem Cogidubm cupis?
• — — i — (A P — i — —
ita vero! porro, quamquam tam occupatus es, volo te

ipsum hanc rem efficere.

vlsne me mortem ei garare? rem hu^^rr^odl facere non

ausim. Cogidubnus eftim est vir clarissimus^ a populo

Romano honoratus.

es vir summae calliditatis, hanc rem efficere potes, non

solum ego, sed etiam Imperator, hoc cupit. Cogidubnus

enim Romanos sappe vexavit. Imperator ^jja^non
Cogidubno, confiait. Imperator tibi praermum dignum

Memor:
Salvius:

Memor:
Salvius:

Memor:

promittit, num praemium recusare vis,

Imperatore promissum?

quo modo id facere possum?

nescio, hoc tantum tibi dico: Imperator mortem

Cogidubm exspectat.

6 me miserum! rem difficiliorem numquam feci,

vita, mi Memor, est plena rerum difficilium.

[exit Salvius.)

Cephale! Cephale!
(
libertus , a Memore (vocatui, celeriter

intrat, poculum vini fert.) cur mihi vmumTmers? non

vinum, sed consilium quaero. iubi*o~ te mihi consilium

quam celerrime dare, rex Cogidubnus huc venit,

10

15

20

tibi ab 25

30

35
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ium morbi(peten|, Imperator, a Cogidubno saepe

iam mortem eius cupit. Imperator ipse iubet

efficere. quam difficile est!

Cephalus: minime, facile est! poculum venenatum habeo, mihi a

latrone Aegyptio olim datum, venenum, in poculo

celatum, vitam celerrime exstinguere potest.

Memor: consilium, quod mihi proponis, periculosum est.

Cogidubno venenum dare timeo/

Cephalus: nihil periculi est. rex, quotiens e balneo exiit, ad fontem

deae Ire solet, tum necesse est servo prope fontem deae

stare et poculum regi offerre.

Memor:
(
delectatus

)

consilium optimum est. nullis tamen servis

c
7 confidere ausim. sed tibi confido, Cephale, iubeo te

ipsum Cogidubno poculum offerre.

Cephalus: eheu! vita liberti dura est. mihi rem difficillimam

imponis."

/

40

45

50

Memor: vita, mi Cephale, est plena rerum difficilium.

talem: talis such nescio: nescire not know

octoginta eighty venenatum: venenatus poisoned

reddere make datum: dare give

sanum: sanus well, healthy venenum poison

rem contrariam: exstinguere extinguish, destroy

res contraria the opposite proponis: proponere propose, putforward

porro what’s more, nihil periculi no danger

furthermore quotiens whenever

non ausim I wouldn’t dare balneo: balneum bath

non solum . . .

sed etiam not only . . . but also

difficillimam:

difficillimus very difficult

dignum: dignus worthy, appropriate

Stage 21 13



About the Language
1 Study the following examples:

plus cibl morefood

nimium vini too much wine

Each example is made up of two words:

f a word like plus or nimium which indicates an amount or quantity
,

2 a noun in the genitive case.

2 Further examples:

satis pecuniae nimium periculi

nimium cibi plus sanguinis

plus laboris satis aquae

Practicing the Language
1 Study the forms and meanings of the following words, and give the

meanings of the untranslated ones:

laetus happy laete happily

peritus skillful perite skillfully

stultissimus veryfoolish stultissime veryfoolishly

tacitus silent tacite

cautus cautious caute

probus probe honestly

callidus callide cleverly

superbus proud superbe

crudelissimus very cruel crudelissime

severissimus very severe severissime

liberalissimus liberalissime very generously

The words in the left-hand pair of columns are adjectives. Adjectives

were described in Stage 14 and the Language Information Section of

Unit 2.

The words in the right-hand pair of columns are known as adverbs.

Give the meaning of each of the following adverbs:

intente, firme, stulte, saeve, diligentissime

Stage 21 14



2

Complete each sentence with the right word and then translate. ^

1 omnes aegroti visitare volebant, (fons, fontem, fontis)

2 plurimi servi in fundo laborabant, (dominus, dominum,

domini)

3 “fortasse morbum meum sanare potest,” inquit rex. (dea,

deam, deae)

4 Cogidubnum laudaverunt, quod liberalis et sapiens erat.

(principes, prlncipum)

5 mercator, postquam in sacco posuit, e foro discessit.

(denarii, denarios, denariorum)

6 senex, qui in Arabia diu habitaverat, magnum numerum
collegerat, (gemmae, gemmas, gemmarum)

Answer:

nuntius vocem senem audivi

nuntium voci senis audivit

nuntius vocem senis audivit.

1 The priests showed the statue to the architect.

sacerdotes statuam architectum ostendit

sacerdotibus statuas architecto ostenderunt

2 The king praised the skillful doctor.

rex medicus peritum laudavit

reges medicum periti laudaverunt

3 A friend of the soldiers was visiting the temple.

amicus militis templum visitabat

amico militum templi visitavit

Stage 21 15
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4 The shouts of the invalids had annoyed the soothsayer.

clamorem aegroti haruspicem vexaverant

clamores aegrotorum haruspices vexaverunt

5 We handed over the master's money to thefarmers.

pecunia dominum agricolas tradidimus

pecuniam domini agricolis tradiderunt

5 Complete each sentence with the right word and then translate.

1 tu ipse hanc rem administrare (debeo,vdebes) debet)

2 “domine! surge!” clamavit Cephalus, “nam GmuTSalvius thermis

” (appropinquo, appropinquasHappropinqua1

3 cur me vituperas? heri per totum clieiil .
. (Ca^^IvI^)

laboravisti, laboravit)

4 ego, quod fonlein sacrum videre
,
iter ad oppidum Aquas

Sulis feci. (€upiebar^, cupiebas, cupiebat)

5 libertus, quiTehatorem . . . . . . in cubiculum haruspicis ruit,

(conspexeram, conspexeras(^conspexeraq

6 ubi poeta versum scurrilem r^iiavitTamicus meus iratus erat; ego

tamen (rlsl^rlsistl, risit)

7 e lecto surrexl, quod dormire non (poteram, poteras,

poterat)

8 inj^y|£^yllla Memor, haruspex notissimus, (habito, habitas,

habit;

Aquae Sulis and its Baths

The modern city of Bath lies in the valley of the river Avon, just to the

east of Bristol in the southwest of England. In a small area of low-lying

ground, enclosed by a bend in the river, mineral springs of hot water

emerge from underground at the rate of a quarter of a million gallons

(over one million liters) a day. The water has a temperature of between

104 and 121 degrees Fahrenheit (40 and 49 degrees centigrade). It has a

low mineral content (calcium, magnesium, and sodium are the main

minerals) and microscopic traces of radium. It was here that the Celts

who lived in the surrounding hills came to worship the goddess of the

spring, Sulis, long before the Romans arrived in Britain. The Celts
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clearly recognized the power of the goddess to produce hot water from

the ground, but they also saw the power of the goddess in the healing

properties of the spring water.

As Roman settlers moved gradually westwards after the invasion of

A.D. 43, they soon brought changes to the region. Much of the rich

farmland owned by Celtic farmers was taken over and turned into villa

estates in the Roman style. The Romans recognized that the springs of

Sulis were an important religious center and they erected huge public

baths and other buildings so that visitors might enjoy the healing

properties of the hot mineral waters in comfort. No doubt the heat helped

relieve conditions such as rheumatism and arthritis, but many people

must have visited the baths in the hope of miraculous cures for all kinds

of diseases. During the latter part of the first century A.D., the new
Romano-British town of Aquae Sulis began to grow up. The Roman
writer, Pliny the Elder, said in his Natural History that healing springs

help to encourage the growth of towns. Aquae Sulis was no exception.

The healing springs, a mild climate, and a sheltered position were all

reasons why the town developed as an important spa.

The steaming waters of the Great Bath. The existing surroundings date from
the 19th century AD.
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The Roman masons had good supplies of limestone quarried locally,

and the nearby Mendip Hills provided the lead needed for lining the

baths. The main building was a long, rectangular structure, larger and

more magnificent than any other set ofbaths west ofRome at this date. It

contained three main plunge baths filled with a constant supply ofwater

at a pleasant temperature. The water was brought from the hot spring

through lead pipes. The pool nearest the spring naturally contained the

hottest water, whereas the furthest pool was the coolest, since the water

lost much of its heat on the way to it. To provide a focal point for visitors

to the baths, the Romans surrounded the spring with a lead-lined

reservoir some 40—50 feet (12-15 meters) across. At a later date, they

built a viewing platform and roofed the entire structure.

Aquae Sulis lay within tribal territory over which Cogidubnus may
have had control. It is just possible that he himselfwas responsible foror

at least had a hand in the development of the town. This building project

certainly matched the splendor of the palace at Fishbourne which was

erected at about the same time.

At the time of our story (A.D. 83), Aquae Sulis was a small but

growing community. The bath buildings were still being erected but

were already the most impressive feature of the town. There were

probably a few other public buildings, such as a basilica (court building)

EATRE?

BATHS

10
u I

20 30 metres
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for the administration of law' and local government, and possibly a

theater, but most ofthe other buildings would have been houses for those

who had already made their home in the town, and inns for the town’s

many visitors.

Some people traveled long distances to Aquae Sulis, attracted by the

fame of its spring and hoping that the healing power of the waters would

cure their illnesses. One elderly woman, Rusonia Aventina, came from

Metz in eastern Gaul. Her tombstone shows that she died at Aquae Sulis

at the age offifty-eight, perhaps from the illness which she had hoped the

spring would cure. Julius Vitalis was a soldier serving as armorer to the

Twentieth Legion, based at Chester in northwestern England, 130 miles

(200 kilometers) north-northwest of Bath. His tombstone shows that he

had served for just nine years when he died at the age of twenty-nine;

possibly his commanding officer had sent him to Aquae Sulis on sick

leave. But many visitors came and departed in good health.

The Roman authorities were quick to realize that Aquae Sulis was

becoming a popular place of pilgrimage. Visitors entering the new bath

buildings and seeing the mysterious hot waters bubbling in the newly

built reservoir would feel that they were entering a holy place. They
thought that a cure for their ailments depended as much on divine favor

as on the medicinal powers of the water. A temple was therefore

constructed next to the bath buildings and dedicated to the goddess Sulis

Minerva. By linking the two names in this way, the Romans encouraged

the British people to worship Minerva, goddess of healing and the arts,

together with their own goddess, Sulis. The temple stood in a specially

enclosed area, with a magnificent altar in front and a bronze statue ofthe

goddess inside.

The appointment ofa Roman official, Lucius Marcius Memor, to take

charge of the religious activities at Aquae Sulis is another example of the

Romans’ efforts to spread Roman ways and customs among the Britons.

In the story on page 8 he complains ofhaving to live and work in Britain,

but he reluctantly accepts that this is necessary if he is to further his

career back in Rome. Clearly, Memor has been posted to the province of

Britain to help promote the Roman way of life. Many such officials must
have contributed to the policy of “Romanization” in this way.

Aquae Sulis was, of course, something of a tourist center as well as a

place of religious pilgrimage, and one can imagine the entrance to the

baths crowded with souvenir stalls and sellers of lucky charms. Visitors

would often buy such offerings to throw into the sacred spring with a

prayer for future good health. These offerings were sometimes expensive:
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/ey included, for example, beautifully carved gemstones and other

items ofjewelry.

The full extent of the bath and temple buildings is only gradually

becoming known to us from the work of archaeologists. The most recent

excavations have revealed the details of construction of the Roman
reservoir surrounding the hot spring itself, and important work was

carried out in 1982 on the temple precinct. The results of these

excavations are on display in the museum. Many thousands of Roman
coins have been recovered from the spring, together with silver and

pewter vessels used for pouring offerings to the goddess. Many small

sheets oflead or pewter were also found with Latin inscriptions on them.

Their translations show that some people were anxious to use the powers

of Sulis Minerva for more sinister purposes than good health, as we shall

see in Stage 22.

Inscribed pewter and silver bowls thrown as offerings into the sacred spring.
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Tin mask discovered in the sacred spring.
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Words and Phrases Checklist
From now on, most verbs in the checklists are listed as in the Language
Information Section of this Unit (i.e. perfect passive participles are

usually included).

a, ab

^adiuvo, adiuvare, adiuvl

O annus, annl

pascendo, ascendere, ascendi

0 barbarus, barbari

^.celo, celare, celavi, celatus

circum

^confido, confidere

^deicio, deicere, deiecl, deiectus

durus, dura, durum
j^efficio, efficere, effeci, effectus

*.extraho, extrahere, extraxi, extractus

Qfons, fontis

gravis, grave

6 haruspex, haruspicis

O hora, horae

Infelix, gen. Infelicis

iubeo, iubere, iussl, iussuy

q morbus, morbi

nonnulli, nonnullae

nuper

occupatus, occupata, occupatum

O oppidum, oppidi

peritus, perita, peritum

plenus, plena, plenum
plus,g£?2

.
pluris

0 pretium, pretii ^
sapiens, gen. sapientis

suscipio, suscipere, suscepi, susceptus

unde

by

help

year

climb, rise

barbarian

hide

around

trust

throw down

harsh, hard

carry out, accomplish

drag out, pull out

fountain, spring

heavy, serious

diviner, soothsayer

hour

unlucky

order

illness

some, several

recently

busy

town

skillful

full

more

price

wise

undertake, take on

from where

Word Search
Match each definition with one of the words given below,

annually, barbaric, confidence, effect, endure, morbid, sapient

1 : crude or savage

2

: a result (as a noun); to bring about or cause (as a verb)

3

:
psychologically unhealthy

4

: on a yearly basis

5

: to persevere despite hardship

6

: trust; certainty

7

: possessing wisdom or knowledge





FCST £\U-5

fur thermis caute

appropinquavit,

fur, thermas ingressus, ad

fontem sacrum festinavit.

—

fur, prope fontem stans,

circumspectavit,

fur, senem conspicatus, post

columnam se celavit.

senex, amuletum aureum tenens,

ad fontem processit,

senex oculos ad caelum sustulit

et deae SulI preces adhibuit.
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senex, deam precatus, amuletum
in fontem iniecit et exiit.

fur, qui amuletum aureum

viderat, ad fontem iterum

festinavit.

fur, ad fontem regressus,

amuletum in aqua quaesivit.

fur, amuletum adeptus, attonitus legit:

fur amuletum deiecit et e thermis perterritus fugit.



Vilbia
"

Vilbia et Rubria, pocula sordida lavantes, in culina tabernae

garriebant, hae puellae erant filiae Latronis. Latro, qui tabernam

tenebat, erat vir magnae diligentiae sed minimae prudentiae. Latro,

culinam ingressus, puellas castigabat.

“multa sunt pocula sordida, iubeo vos pocula quam celerrime

lavare, laborate! nolite garrire! loquaciores estis quam psittaci.”

Latro, haec verba locutus, exiit.

Vilbia, tamen, quae pulchra et obstinata erat, patrem flocci non

faciebat, pocula non lavit, sed Rubriae fibulam ostendit. Rubria

fibulam, quam soror tenebat, avide spectavit.

5

10

Rubria: quam pulchra, quam pretiosa est haec fibula, mea Vilbia!

eam Inspicere velim, quis tibi dedit? num argentea est?

Vilbia: sane argentea est. Modestus, miles Romanus, eam mihi

dedit.

Rubria: qualis est hic miles? estne homo mendax, sicut ceteri 15

milites Romani? multi milites vulnera fingunt, quod

pericula belli vitare volunt. Modestus quoque ignavus est?

Vilbia: minime! est vir maximae virtutis, olim tria milia hostium

occidit, nunc legatum ipsum custodit.

Rubria: Hercules alter est! ego autem tales fabulas saepe ex aliis 20

militibus audivi.

Vilbia: ceteri milites mendaces sunt, Modestus probus. Modestus

huc venit aeger. Modestus, in thermas ingressus, aquam
sacram bibit. Modestus, deam Sulem precatus, statim

convaluit. 25

Rubria: dissentire non ausim. quo modo huic tam mirabili militi

occurn^^
Vilbia: simulae tabernam nostram intravit Modestus, eum statim

amavi, quanti erant lacerti eius! quanta bracchia!

Rubria: tibi favet fortuna, mea Vilbia. quid autem de Bulbo dicis, 30

quem olim amabas? tibi periculosum est Bulbum

contemnere, quod res magicas intellegit.

Vilbia: noli illam pestem commemorare! Bulbus, saepe de

matrimonio locutus, nihil umquam effecit, sed Modestus,
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35qui fortissimus et audacissimus est, me curare potest.

Modestus nunc est suspirium meum.

diligentiae: diligentia industry, hard work

minimae: minimus very little

ingressus

locutus

fibulam: fibula

avide

qualis?

vulnera fingunt

belli: bellum

virtutis: virtus

tria milia

occidit: occidere

having entered

having spoken

brooch

eagerly

what sort ofman?

pretend to be wounded,

invent wounds

war

courage

three thousand

kill

legatum: legatus

alter

autem

precatus

huic

occurristi: occurrere

quanti: quantus

lacerti: lacertus

bracchia

contemnere

matrimonio:

matrimonium

suspirium

commander

another, a secondHXP-
but

havingprayed to I
—4

(

this (dative o/hic)"

meet

how big

muscle

arms

reject, despise

marriage

heart-throb

Latronis: Latro

Bulbo: Bulbus

Modestus

father of Vilbia and Rubria, and innkeeper (What does his name mean?)

Vilbia’s boyfriend (His name means “onion.”) &
a soldier in the Roman Second Legion (What does his name mean?)

Modestus

Modestus et Strythid ad tabernam Latronis ambulant. Strythid, quamquam

amicus Modesti est, eum deridet.

Modestus: ubi es, Strythio? iubeo te prope me stare.

adsum, hercle! quam fortunatus sum! prope virum

summae virtutis sum. tu enim fortior es quam Mars
ipse.

verum dicis, olim tria milia hostium occidi,

te omnes puellae amant, quod tam fortis et pulcher es.

illa Vilbia, heri te conspicata, statim amavit, multa de

te rogavit.

Modestus: quid dixit?

Strythio: me avide rogavit, “estne Hercules?” “minime! est frater

eius,” respondi, tum fibulam, quam puella alia tibi

dederat, Vilbiae tradidi. “Modestus, vir benignus et

Strythio:

Modestus:

Strythio:

10

verum

Strythio

Mars

the truth conspicata: conspicatus having caught sight of

a soldier in the Roman Second Legion (His name means “ostrich. ”)

Mars (Roman god ofwar)
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nobilis,” inquam, “tibi hanc fibulam gratis dat.” Vilbia, 15

fibulam adepta, mihi respondit, “quam pulcher

Modestus est! quam liberalis! velim cum eo colloquium

habere.”

Modestus: eheu! nonne molestae sunt puellae? mihi difficile est

puellas vitare, nimis pulcher sum. 20

Strythio: ecce! ad tabernam Latronis advenimus, fortasse inest

Vilbia, quae te tamquam deum adorat.

(tabernam intrant.)

inquam I said

gratis free

adepta: adeptus having received,

having obtained

About the Language
1 In Stage 21 you met sentences containing perfect passive participles:

rex, a Romanis honoratus, semper fidelis manebat.

The king, having been honored by the Romans, always remained loyal.

pueri, a custode moniti, ad villam redierunt.

The boys, having been warned by the guard, returned to the house.

2 In Stage 22, you have met another kind ofperfect participle. Study the

way it is translated in the following examples:

Vilbia, culinam ingressa, sorori fibulam ostendit.

Vilbia, having entered the kitchen, showed the brooch to her sister.

senex, haec verba locutus, abiit.

The old man ,
having said these words, went away.

This kind of participle is a perfect active participle.

3 Translate the following examples and pick out the perfect active

participle in each sentence:

1 iuvenis, ad thermas regressus, amicum quaesivit.

2 puellae, leonem conspicatae, ad villam statim ruerunt.

3 mercatores, pecuniam adepti, ad naves contenderunt.

4 ancilla, deam precata, a templo discessit.

Find the noun which each participle is describing.

colloquium talk, chat

nimis too

inest: inesse be inside

tamquam as, like
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amor omnia vincit [qpl

scaena prima

Bulbus et amicus in taberna Latronis sunt, vinum bibunt aleamque ludunt.

Bulbus amico multam pecuniam debet.

Gutta (amicus Bulbi)’, quam Infelix es! non solum puellam, sed etiam

pecuniam amisisti.

Bulbus: pecuniam flocci non facio, sed puellam, quam maxime 5

amo, amittere nolo.

amor love scaena scene

omnia all, everything aleam . . . ludunt areplaying dice

,V

WsSmmgMm
Wall-painting of a dice game from Pompeii.
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Gutta: quo modo eam retinere potes? miles Romanus, vir summae
virtutis, eam petit, heus! Venerem iactavi! caupo! iubeo te

plus vini ferre.

Bulbus: miles, qui eam decepit, homo mendax, pravus, ignavus est. 10

Vilbia, ab eo decepta, nunc me contemnit, eam saepe

monui, noli militibus credere, praesertim Romanis. Vilbia

tamen, hunc Modestum conspicata, statim eum amavit.

Gutta: puellis non tutum est per vias huius oppidi Ire. tanta est

arrogantia horum militum, hercle! tu etiam Infellcior es. 15

canem iterum iactavistl. alium denarium mihi debes.

Bulbus: denarium libenter trado, non puellam, odi istum militem.

Modestus tamen puellam retinere non potest, quod

auxilium a dea petivi, thermas ingressus, tabulam in

fontem sacrum iniecl. dira imprecatio, in tabula scripta, 20

iam in fonte deae iacet. (intrant Modestus et Strythio.) exitium

Modesti laetus exspecto, nihil mihi obstare potest.

Gutta: hercle! mfehcissimus es. ecce! nobis appropinquat ipse

Modestus, necesse est mihi quam celerrime exire.

scaena secunda

Modestus iratus Bulbum vituperat
,
quod verba eius audivit.

Modestus: quid dicebas, homuncule? exitium meum exspectas?

asine! tu, quod militem Romanum vituperavisti, in

magno periculo es. mihi facile est te, tamquam hostem,

dilaniare. Strythio! te iubeo hanc pestem verberare. 5

postquam eum verberavisti, e taberna eice!

(exit currens .) 25

iactavi: lactare

praesertim

arrogantia

canem: canis

odi

tabulam: tabula

imprecatio

scripta: scribere

exitium

Gutta

Venerem: Venus

throw

especially

arrogance, excessivepride

dog (lowest throw at dice)

I hate

tablet, writing-tablet

curse

write

ruin, destruction

friend ofBulbus (The name means “drop” or “droplet”)

Venus (highest throw at dice)
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Strythio invitus Bulbum verberare incipit. Bulbus,fortiter se defendens, vinum

in caput Strythionisfundit. Modestus Bulbum, simulae tergum vertit,ferociter

pulsat. Bulbus exanimatus procumbit. Vilbia, quae clamores audivit, intrat,

ingressa, Bulbum humi iacentem videt et Modestum mollire incipit. 10

Vilbia: desine, mi Modeste, iste Bulbus, a te verberatus, iterum

me vexare non potest, tu es leo, iste ridiculus mus. volo

te clementem esse et Bulbo parcere, placetne tibi?

Modestus: mihi placet, victoribus decorum est victis parcere, te,

non istum, quaero.

Vilbia: 6 Modeste, quam laeta sum! cur me ex omnibus puellis

elegisti?

Modestus: necesse est nobis in loco secreto noctu convenire.

Vilbia: id facere non ausim. pater me solam exire non vult, ubi

est hic locus? 20

Modestus: prope fontem deae Sulis. nonne tibi persuadere

possum?

Vilbia: mihi difficile est iussa patris neglegere, sed tibi resistere

non possum.

Modestus: da mihi osculum. 25

Vilbia: eheu! 6 suspirium meum! mihi necesse est ad culinam

redire, tibi noctem exspectare.

exeunt. Bulbus, qui magnam partem huius colloquii audivit, surgit. quam

celerrime egressus, Guttam petit, cui consilium callidum proponit.

15 V

dilaniare

eice: eicere

humi

mollire

clementem: clemens

parcere

victis: victi

secreto: secretus

noctu

iussa

neglegere

egressus

cui

tear to pieces

throw out

on the ground

soothe

merciful

spare

the conquered

secret

by night

orders, instructions

neglect

having gone out

to whom (dative ofqui)
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The sacred spring in Bath as it is today. Visitors still come to “take the

waters”.

scaena tertia

per silentium noctis thermas intrant Bulbus et Gutta, propefontem sacrum se

celant. Bulbus Guttae stolam et pallium, quod secum tulit, ostendit.

Bulbus: Gutta, volo te haec vestimenta induere, volo te

personam Vilbiae agere, nobis necesse est decipere

Modestum, quem brevi exspecto. 5

Gutta: vah! viro non decorum est stolam gerere, praeterea

barbam habeo.

Bulbus: id minimi momenti est, quod in tenebris sumus, nonne

tibi persuadere possum? ecce! decem denarios tibi do.

nunc tace! ipdue stolam palliumque! &ta prope fontem 10

deae! ubi Modestus font/ appropnlqua'P, (iic ei verba

suavissima!

Gutta, postquam stolam invitus induit, prope fontem stat. Modestus, solus

thermas ingressus, fonti appropinquat.

Modestus: Vilbia, mea Vilbia! Modestus, fortissimus militum, 15

adest.

Gutta: 6 deliciae meae! veni ad me.
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Modestus: quam rauca est vox tua! num lacrimas, quod tardus

advenio?

Gutta: ita vero! tam sollicita eram.

Modestus: lacrimas tuas siccare possum.
(
Modestus ad Guttam

advenit.) di immortales! Vilbia! barbam habes? quid tibi

accidit? 6!

tum Bulbus Modestum infontem deicit. Vilbia, thermas ingressa, ubi clamores

audivit, prope ianuam perterrita manet.

Modestus: pereo! pereo! parce! parce!

Bulbus: furcifer! Vilbiam meam, quam valde amo, auferre

audes? nunc mihi facile est te interficere.

Modestus: reddo tibi Vilbiam. non amo Vilbiam. eam a te auferre
'te .

non ausim. noli me innocentem interficere. Vilbiam

flocci non facio.

Vilbia, simulatque haec audivit, irata fonti appropinquat. Modestum

vituperare incipit.

Vilbia: me flocci non facis? 6 hominem ignavum! ego ipsa te

dilaniare velim.

Bulbus: mea Vilbia, victoribus decorum est victis parcere.

Vilbia: mi Bulbe, deliciae meae, miserrima sum! longe erravi.

Bulbus: noli lacrimare! ego te curare possum.

Vilbia: 6 Bulbe! 6 suspirium meum!
Bulbus et Vilbia domum redeunt. Gutta stolam palliumque exuit, denarios laete

numerat. Modestus efonte se extrahit et madidus abit.

20

25

30

35

40

pallium

vestimenta

personam Vilbiae agere

brevi

vah!

praeterea

momenti: momentum
tenebris: tenebrae

siccare

auferre

longe erravi: longe errare

exuit: exuere

cloak

clothes

play thepart of Vilbia

in a short time

ugh!

besides

importance

darkness

dry

take away, steal

make a big mistake

takeoff
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About the Language

1 Study the following examples:

homo ingenii pravi a man ofevil character

femina magnae dignitatis a woman ofgreat prestige

In each example, a word like homo or femina is described by a noun
and adjective in the genitive case.

2 Notice the different ways of translating such phrases:

puella magnae prudentiae

a girl ofgreat sense; or, in more natural English: a very sensible girl

vir summae virtutis

a man of the utmost courage; or, in more natural English: a very courageous

man

,

or a very brave man

3 Further examples:

vir magnae auctoritatis fabula huius modi

homo minimae prudentiae iuvenis ingenii optimi

vir octoginta annorum puella maximae calliditatis

v 4
3»

Practicing the Language
1 Study the forms and meanings ofthe following adjectives and adverbs,

and give the meanings of the untranslated words:

brevis short, brief breviter shortly, briefly

ferox fierce ferociter fiercely

comis polite comiter

levis leviter lightly, slightly

suavis sweet suaviter

celer celeriter quickly

crudelis cruel crudeliter

mollis soft, gentle molliter

par pariter equally

diligens careful diligenter

neglegens neglegenter carelessly

prudens shrewd, sensible prudenter

audax bold audacter
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Give the meaning of each of the following adverbs:

fideliter, fortiter, llberaliter, sapienter, Insolenter

2

Complete each sentence with the right word and then translate.

1 Modestus per vias ambulabat, puellas quaerens, (oppidi,

oppido)

2 Gutta, vir benignus, auxilium saepe dabat, (amici, amico)

3 Rubria, quae in taberna laborabat, vinum obtulit, (iuvenis,

iuvenl)

4 in villa
,
turba ingens conveniebat, (haruspicis, haruspici)

5 tabernarius multas res pretiosas ostendit, (ancillarum,

ancillis)

6 dea Sulis preces audire solebat, (aegrotorum, aegrotis)

7 centurio gladios hastasque Inspicere coepit, (militum,

militibus)

8 caupo pessimum vinum praebebat, (hospitum, hospitibus)

Make up six Latin sentences using some ofthe words in the lists below.

Some of your sentences should contain four words, but others may
contain only three, or two. Write out each sentence and then translate

it.

The boy handed the cup to the old man.

cives agricolam salutaverunt. The citizens greeted thefarmer.

nautas vidit. He saw the sailors.

For example:

puer seni poculum tradidit

NOMINATIVES ACCUSATIVES DATIVES VERBS
servus pecuniam ancillis vidit

servi equos fabro viderunt

gladiator dominum iuvenibus tradidit

gladiatores nautas centurioni tradiderunt

civis leonem hominibus interfecit

cives gemmas seni interfecerunt

femina agricolam spectatoribus obtulit

feminae libros medico obtulerunt

puer militem amicis salutavit

pueri poculum regi salutaverunt
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Magic and Curses

When Roman religious sites are excavated, archaeologists sometimes

find lead or pewter tablets inscribed with curses. These are known as

defixiones. Many Romans believed it was possible to put a curse on a

personal enemy by dedicating him or her to the gods in this way.

Many defixiones have been found in Britain. They include, for

example, a defixio placed by a man on a gang that had beaten him up. In

another one, a woman curses someone who has falsely accused her of

poisoning her husband. Many are directed at thieves.

The method of putting a defixio on somebody was as follows. The
name of the offender was written on a small tablet together with details of

the crime and the hoped-for punishment. The tablet was then fastened to

a tomb with a long nail, or thrown into a well or a spring. To increase the

mystery, the name was often written backwards and apparently

meaningless magical words, such as BESCU, BEREBESCU, BAZAGRA,

were also added for effect. Sometimes we find a figure roughly drawn on

the tablet, as in the illustration opposite. It depicts a bearded demon,

carrying an urn and a torch, which were symbols of death. The boat in

which he stands may represent the boat of Charon, the ferryman of the

Underworld, who took the souls of the dead across the river Styx.

The wording of the curse can be very simple, just “I dedicate,”

followed by the intended victim’s name. But sometimes it can be

ferociously eloquent, as in the following example: “May burning fever

seize all her limbs, kill her soul and her heart. O Gods ofthe Underworld,

break and smash her bones, choke her, let her body be twisted and

shattered—phrix, phrox.”

It may seem strange that religion should be used to bring harm to

people in this very direct and spiteful way, but the Romans tended to see

their gods as possible allies in the struggles of life. When they wished to

injure an enemy, they thought it natural and proper to seek the gods’

powerful help.
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Words and Phrases Checklist

adeptus, adepta, adeptum
amor, amoris

aureus, aurea, aureum
avide

caelum, caeli ^

decipio, decipere, decepi, deceptus

dirus, dira, dirum
dissentio, dissentire, dissensi

eligo, eligere, elegi, electus

exitium, exitii, f) •

fundo, fundere, fudi, fusus

hostis, hostis

iacto, iactare, iactavl, iactatus

incipio, incipere, incepi, inceptus

ingressus, ingressa, ingressum

inicio, inicere, iniecl, iniectus

lacrima, lacrimae

minimus, minima, minimum
molestus, molesta, molestum
moneo, monere, monui, monitus

parco, parcere, peperci

precatus, precata, precatum

prudentia, prudentiae

quantus, quanta, quantum
quo modo?
tardus, tarda, tardum

tutus, tuta, tutum

verbum, verbi f) t

virtus, virtutis

vito, vitare, vitavi, vitatus

having received, having obtained

love

golden, made ofgold

eagerly

sky

deceive, trick

dreadful, awful

disagree

choose

ruin, destruction

pour

enemy

throw

begin

having entered

throw in

tear

very little, least

troublesome

warn, advise

spare

havingprayed (to)

prudence, good sense

how big

how?

late

safe

word

courage

avoid

Word Search

dire, hostile, inception, molest, monitor, retard, suffuse

1 : a beginning, origin

2

: to spread through or over

3

: to keep track of by electronic device

4

: terrible, disastrous

5

: to assault or harass

6

: unfriendly, antagonistic

7

: to delay
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in thermis [oSl

I

prope thermas erat templum, a fabris Cogidubnl aedificatum, in

hoc templo aegroti deam Sulem adorare solebant, rex Cogidubnus

cum multis princigibus servisque pro templo fedebat. Quintus

prope sellam^regis stabat, regem prlncipesque manus militum^ , i- 4t
r

ustoaiebat. pro templo erat ara?ingens, quam omnes aspiciebant.

Memor, togam praetextam gerens, prope aram stabat.

duo sacerdotes, am nigram ducentes, ad aram processerunt.

postquam

deinde

rex cavit.signum dedit, unus sacerdos agnam sacrih
.

Lpf

^

pt'Ad ^ S<coAd_ffA-/_7

Memor, qui iam tremebat sudabafque, alteri sacerdoti dixit,

'lubeo te omina inspicere, dic mihi: quid vicresr

sacerdos, postquam iecur agnae Inspexit, anxius,

“iecur est lividum,” inquit, “nonne hoc mortem significat? nonne

mortem viri clari significat?”

Memor, qui perterritus pallescebat, sacerdoti respondit,

“minime, dea Sulis, quae preces aegrotorum audire solet, nobis

omina optima misit.”

haec verba locutus, ad Cogidubnum se vertit et clamavit,

“omina sunt optima! omina tibi remedium mirabile significant,

quod dea Sulis Minerva tibi favet.”

tum regem ac principes Memor in apodyterium duxit.

manus militum

aspiciebant: aspicere

praetextam: praetextus

agnam: agna

omina

iecur

lividum: lividus

significat: significare

pallescebat: pallescere

ac

a band ofsoldiers

look towards

with a purple border

lamb

omens (signsfrom

the gods)

liver

lead-colored

mean, indicate

growpale

and

Gorgon’s head from the pediment of

the temple at Bath.

5

10

15

20
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II

deinde omnes in eam partem thermarum intraverunt, ubi balneum

maximum erat. Quintus, principes secutus, circumspectavit et

attonitus dixit,

“hae thermae maiores sunt quam thermae Pompeianae!”

servi cum magna difficultate Cogidubnum in balneum demittere

coeperunt, maximus clamor erat, rex principibus mandata dabat,

principes libertos suos vituperabant, liberti servos.

tandem rex, e balneo egressus, vestimenta, quae servi tulerant,

induit, tum omnesJfontl sacro appropinquaverunt.

“ubi est poculum?” rogavit Cogidubnus. “nobis decorum est

aquam sacram bibere, aqua est amara, sed remedium potentis-

simum.”

haec verba locutus, rex ad fontem sacrum processit. Cephalus,

qui anxius tremebat, prope fontem stabat, poculum ornatissimum

tenens, regi poculum obtulit, rex poculum ad labra sustulit, subito

5

10

15

secutus

difficultate: difficultas

demittere

amara: amarus

labra

havingfollowed

difficulty

let down, lower

bitter

lips
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Quintus, poculum conspicatus, manum regis prensavit et clamavit,
k

‘nolI bibere! hoc est poculum venenatum, poculum huius modi in

urbe Alexandria vidi.”

“longe erras,” respondit rex. “nemo mihi nocere vult, nemo
umquam mortem mihi parare temptavit.”

“(rex summae virtutis es,” respondit Quintus.
|

“sed, quamquam
nullum periculum times, tutius est tibi verum scire, poculum
Inspicere velim, da mihi!”

tum poculum Quintus Inspicere coepit. Cephalus tamen
poculum e manibus Quinti rapere temptabat, maxima pars

spectatorum stabat immota, sed Dumnorix, princeps Regnensium,

saeviebat tamquam leo furens, poculum rapuit et Cephalo obtulit.

“facile est nobis verum cognoscere,” clamavit, “iubeo te poculum
haurire, num aquam bibere times?”

Cephalus poculum haurire noluit, et ad genua regis procubuit,

rex immotus stabat, ceteri principes libertum frustra resistentem

prensaverunt. Cephalus, a principibus coactus, venenum hausit,

deinde, vehementer tremens, gemitum ingentem dedit et mortuus

procubuit.

20

25

30

prensavit: prensare take hold of, clutch

genua knees

coactus: cogere force, compel

epistula Cephali

postquam Cephalus periit, servus eius regi epistulam tradidit, a

Cephalo ipso script^: ^
“rex Cogidubne, in maximo periculo es. Memor insanit, mortem

tuam cupit, iussit me rem efficere, invitus Memori parui, fortasse

mihi non credis, sed totam rem tibi narrare velim. 5

ubi tu ad has thermas advenisti, remedium quaerens, Memor me
ad villam suam arcessivit, villam ingressus, Memorem perterritum

inveni, attonitus eram, numquam Memorem adeo perterritum

videram. Memor mihi,

‘Imperator mortem Cogidubnl cupit,’ inquit, ‘iubeo te hanc rem 10

administrare, iubeo te venenum parare, tibi necesse est eum
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interficere. Cogidubnus enim est homo ingenii pravi.’

Memori respondi,

‘longe erras. Cogidubnus est vir ingenii optimi, talem rem facere

nolo.’ 15

Memor Iratus mihi respondit,

‘sceleste! libertus meus es, et servus meus eras, te liberavi et tibi

multam pecuniam dedi, mandata mea facere debes, cur mihi

obstas?’

rex Cogidubne, diu recusavi obstinatus, diu beneficia tua 20

commemoravi, tandem Memor custodem arcessivit, qui me
verberavit, a custode paene interfectus, Memori tandem cessi.

ad casam meam regressus, venenum invitus paravi, scripsi tamen

hanc epistulam et servo fideli tradidi, iussl servum tibi epistulam

tradere, veniam peto, cjua^qu^m facinus .scelestum paravi. Memor 25

nocens est. Memor coegit me hanc rem efficere. Memorem, non me,

punire debes.”

Insanit: Insanire be crazy, be insane facinus crime

beneficia acts ofkindness,favors coegit: cogere force, compel

About the Language

1 You have now met the plural of neuter nouns like templum and

nomen:

sunt multa templa in hac urbe.

There are many temples in this city.

libertus nomina prlncipum recitavit.

Thefreedman read out the names of the chieftains.

2 Study the nominative and accusative forms of the following neuter

nouns:

SINGULAR

NOMINATIVE ACCUSATIVE

PLURAL

NOMINATIVE ACCUSATIVE

2ND DECLENSION templum templum templa templa

aedificium aedificium aedificia aedificia

3RD DECLENSION nomen nomen nomina nomina

caput caput capita capita

mare mare maria maria
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Further examples:

1 aedificium erat splendidissimum.

2 ubi haec verba audivit, Memor tacebat.

3 feles caput hominis rasit.

4 Cephalus consilium subito cepit.

5 haec cubicula sunt sordidissima.

6 servi pocula ad principes tulerunt.

When you have read this, answer the questions at the end.

Britannia perdomita

servus:

Memor:
Salvius:

Salvius cum Memore anxius colloquium habet, servus ingressus ad Memorem

currit.

domine, rex Cogidubnus huc venit, rex togam

praetextam ornamentaque gerit, magnum numerum
militum secum ducit. 5

rex milites huc ducit? togam praetextam gerit?

Cogidubnus, nos suspicatus, ultionem petit. Memor,
tibi necesse est me adiuvare. nos enim Romani

sumus, Cogidubnus barbarus.

(;intrat Cogidubnus. in manibus epistulam tenet, a Cephalo 10

scriptam.)

Cogidubnus: Memor, tu illas Insidias paravisti, tu iussistl

Cephalum venenum comparare et me necare, sed

Cephalus, libertus tuus, mihi omnia patefecit.

Memor: Cogidubne, id quod dicis, absurdum est. mortuus est 15

Cephalus.

Cogidubnus: Cephalus homo magnae prudentiae erat, tibi non

credidit, invitus tibi paruit, simulae mandata ista

dedisti, scripsit Cephalus epistulam in qua omnia

patefecit, servus, a Cephalo missus, epistulam mihi 20

tulit.

Memor: epistula falsa est, servus mendacissimus.

Cogidubnus: tu, non servus, es mendax, servus enim, multa

tormenta passus, in eadem sententia mansit.

Salvius: Cogidubne, cur milites huc duxisti? 25

Cogidubnus: Memorem e cura thermarum iam demovi.
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Memor: quid dicis? tu mo demovisti? innocens sum. Salv- . . .

Salvius: rex Cogidubne, quid fecisti? tu, qui barbarus es,

haruspicem Romanum demovere audes? nimium

audes! tu, summos honores a nobis adeptus, 30

numquam contentus fuisti, nos diu vexavisti, nunc

denique, cum militibus huc ingressus* perfidiam

aperte ostendis. Imperator Domitianus, arrogantiam

tuam diu passus, ad me epistulam nuper misit, in hac

epistula iussit me regnum tuum occupare, iubeo te 35

igitur ad aulam statim redire.

Cogidubnus: en iustitia Romana! en fides! nulli perfidiores sunt

quam Romani, stultissimus fui, quod Romanis adhuc

credidi, amicos meos prodidi; regnum meum amisi,

olim, a Romanis deceptus, ornamenta honoresque 40

Romanos accepi, hodie ista ornamenta, mihi a

Romanis data, humi iacio. Salvi, mitte nuntium ad

istum Imperatorem, “nos Cogidubnum tandem

vicimus. Britannia perdomita est.”

{senex, haec locutus, lente per ianuam exit
. ) 45

perdomita: perdomitus

suspicatus

ultionem: ultio

patefecit: patefacere

absurdum: absurdus

falsa: falsus

tormenta

passus

eadem
demovi: demovere

conquered

having suspected

revenge

reveal

absurd

false ,
untrue

torture

having suffered

the same

dismiss

perfidiam: perfidia

aperte

regnum
occupare

en iustitia!

fides

perfidiores: perfidus

adhuc
prodidi: prodere

vicimus: vincere

treachery

openly

kingdom

seize, take over

so this isjustice!

loyalty, trustworthiness

treacherous, untrustworthy

until now

betray

conquer
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1 When Memor and Salvius hear of Cogidubnus’ arrival, do they think

this is an ordinary visit, or a special one? What makes them think so?

2 What reason does Salvius give for saying that Memor ought to support

him against Cogidubnus?

3 How has Cogidubnus found out about the poison plot?

4 What action has Cogidubnus taken against Memor? Was this action

wise or foolish?

5 Which word in line 29 is used by Salvius to contrast with “barbarus”

in line 28?

6 What orders does Salvius say he has recently received? From whom?
7 Why does Cogidubnus fling his “ornamenta” to the ground?

Practicing the Language
1 Study the forms and meanings of the following verbs and nouns, and

give the meanings of the untranslated words. The verb is given in its

infinitive form; sometimes the perfect passive participle has been

added in parentheses.

arare toplow arator plowman

pingere (pictus) to paint pictor painter

vincere (victus) to win victor

emere (emptus) emptor buyer, purchaser

praecurrere to run ahead praecursor

ducere (ductus) to lead ductor

legere (lectus) lector reader

gubernare to steer gubernator

amare to love amator

spectare spectator

favere fautor

{written in early Latin as

“favitor”)

Give the meaning of each of the following nouns:

defensor, oppugnator, venditor, saltator, proditor

2 Complete each sentence with the right word and then translate.

1 nos ancillae fessae sumus; semper in villa (laboramus,

laboratis, laborant)

2 “quid faciunt illi servi?” “saxa ad plaustrum ” (ferimus,

fertis, ferunt)
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3 filius meus vobis gratias agere vult, quod me (servavimus,

servavistis, servaverunt)

4 quamquam prope aram
,
sacrificium videre non poteramus.

(stabamus, stabatis, stabant)

5 ubi principes fonti
,
Cephalus processit, poculum tenens.

(appropinquabamus, appropinquabatis, appropinquabant)

6 in maximo periculo estis, quod filium regis (interfecimus,

interfecistis, interfecerunt)

7 nos, qui fontem sacrum numquam
,
ad thermas cum rege Ire

cupiebamus, (videramus, videratis, viderant)

8 domini nostri sunt benigni; nobis semper satis cibi

(praebemus, praebetis, praebent)

3

Translate the verbs in the left-hand column. Then, keeping the person

and number unchanged, use the verb in parentheses to form a phrase

with the infinitive and translate again. For example:

respondemus.

We reply.

festinat.

He hurries.

(volo) This becomes: respondere volumus.

We want to reply.

(debeo) This becomes: festinare debet.

He ought to hurry.

The present tense of volo and possum is set out on page 282 of the

Review Grammar; debeo is a second conjugation verb like doceo (see

Review Grammar, p.275).

dormitis.

sedemus.

pugnat.

laborant.

revenimus.

num navigas!

(debeo)

(volo)

(possum)

(debeo)

(possum)

(volo)

4

Complete each sentence with the most suitable participle from the list

below and then translate.

locutus, ingressus, missus, excitatus, superatus

1 Cogidubnus, haec verba
,
ab aula discessit.

2 nuntius, ab amicis meis
,
epistulam mihi tradidit.

3 fur, villam ^9) caute circumspectavit.

4 Bulbus, a Modesto
,
sub mensa iacebat.

5 haruspex, a Cephalo
,
invitus e lecto surrexit.
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Roman Religion

The stories in Stages 22 and 23 have mentioned two ways in which

religion played a part in Roman life. In Stage 22, Bulbus sought the help

of the gods against his enemy Modestus by means of a defixio; in Stage

23, Memor has been carrying out his duties as a haruspex or soothsayer
,

by supervising a sacrifice and ordering the examination of the victim’s

internal organs (entrails) . This was one ofthe ways in which the Romans
tried to foretell the future and discover what the gods had in store for

them. An invalid hoping for a cure, a general about to fight a battle, and a

merchant just before a long business journey, might all consult a

haruspex to try to discover their chances of success.

An animal would be sacrificed to the appropriate god or goddess; it

was hoped that this would please the deity and encourage him or her to

look favorably on the sacrificer. The haruspex and his assistants would

make careful observations. They would watch the way in which the

victim fell; they would observe the smoke and flames when parts of the

victim were placed on the altar fire; and, above all, they would cut the

victim open and examine its entrails, especially the liver. They would

look for anything unusual about the liver’s size or shape, observe its color

and texture, and note whether it had spots on its surface. They would

then interpret what they saw and announce to the sacrificer whether the

signs from the gods were favorable or not.

Such attempts to discover the future were known as divination.

Another type of divination was performed by priests known as augures

(augurs) who based their predictions on observations of the flight of

birds. Augurs would note the direction of flight, and observe whether the

Bronze liver marked with the different areas to be observed by the haruspex.
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birds flew together or separately, what kind of birds they were, and what

noises they made.

Roman religion involved many other beliefs, habits, and ceremonies,

and it developed over many centuries. The early Romans, in common
with many primitive peoples, believed that all things were controlled by

spirits which they called numina. They had looked at fire and been

terrified by its power to burn and destroy, yet excited by its power to

cook, warm, and provide light. They had seen the regular sequence of

day and night and of the seasons of the year but were unable to explain

their causes scientifically. Not surprisingly, therefore, they believed that

the power of numina was at work, and they soon realized it was

important to ensure that the numina used their power for good rather

than harm. For this reason, the early Romans presented them with

offerings offopd and wine. At special times of the year, such as seed-time

or harvest, an animal would be slaughtered and offered as a sacrifice to

the numina. In this way ceremonies and rituals developed at fixed points

in the year and gradually communities began to construct calendars to

record them.

“The Rape of Proserpina,” painted in the 18th century AD by Charles de
Lafosse. It depicts Proserpina’s abduction by Pluto.
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When the Romans came into contact with the peoples of the Greek

world, they began to realize that their own vague and shapeless spirits

were imagined by the Greeks as all-powerful gods and goddesses who
had not only names and physical shapes but also human characteristics.

The Roman goddess of grain, Ceres, became identified with the Greek

goddess, Demeter, mother of all life-giving nourishment. The Greeks

told stories (myths) about their gods and goddesses which helped to

explain more vividly the workings of the world. For example, they said

that Demeter’s daughter, Persephone (in Roman myth, Proserpina),

had been carried offby her wicked uncle, Hades (also called Pluto), ruler

of the Underworld, and was only allowed to return to the earth for six

months of the year. In this way a myth was used to explain the rebirth of

nature each spring: as Persephone returned each year, Demeter stopped

grieving and allowed life back to the countryside.

The Romans were also in contact with the Etruscans, a powerful race

who lived in central Italy to the north of Rome. From them they

borrowed the practice of divination, described above.

The worship of the gods and goddesses and the practice of divination

became central features of the Roman state religion. The rituals and

ceremonies were organized by supervisory committees of priests and

other religious officials, and the festivals and sacrifices were carried out

by them on behalf of the state. The emperor always held the position of

Pontifex Maximus, or Chief Priest. Great attention was paid to the

details of worship. Every word had to be pronounced correctly,

otherwise the whole ceremony had to be restarted; a pipe-player was

employed to drown noises and cries which were thought to be unlucky for

the ritual. Everyone who watched the ceremonies had to stand quite still

and silent, like Plancus in the Stage 17 story.

In addition to these public ceremonies, many citizens kept up the

practice of private family worship. This included offerings to Vesta, the

spirit of the hearth, and to the lares and penates, the spirits of the

household and storage-cupboard. Such practices were probably more

common in the country districts than they were in Rome itself. The head

of the household (paterfamilias) was responsible for performing tne

rituals and chanting the prayers. Even here everything had to be done

correctly and many Roman prayers are worded to make sure that no god

or goddess was forgotten or left out by mistake. It was important to

address the god or goddess by the right name, as in this example from a

poem by Catullus:

Stage 23 50



You are called Juno Lucina,

by women in childbirth,

you are called nightly Trivia, and Luna

whose light is not your own.

. . . may you be hallowed

by whatever name pleases you . . .

Catullus was, in fact, addressing the goddess Diana, but he used some of

her other names to make sure she would attend to his prayer.

The Romans tended to regard prayer as a means of asking for favors

from the gods and accompanied their prayers with promises of offerings

if the favors were granted. These promises were known as vota. It would

not be an exaggeration to say that many Romans saw religion as a kind of

“business deal” with the gods. A common phrase in prayers was: “do ut

des”
—

“I give so that you may give.”

When the Romans arrived in Britain, they found that the Celtic

religion was very similar to their own earlier belief in numina. Under
Roman influence, the Celts began to identify their spirits with the

Roman gods and goddesses, just as the Romans had adopted the Greek

gods and goddesses several centuries earlier. The following inscription is

a good example of this: “Peregrinus, son of Secundus, a Treveran, to

Mars Loucetius and Nemetona willingly and with good cause fulfilled

his vow.” The Roman god Mars and the Celtic god Loucetius are

presented here as one god with one name, just as Sulis and Minerva had

merged into one goddess at Aquae Sulis. The Romans made no attempt

to convert the Celts to a belief in Roman religion. However, they knew
that by identifying Roman gods with Celtic ones, they would encourage

the British to accept Roman rule more readily.

Another feature of Roman religion which was intended to encourage

acceptance of Roman rule was the worship of the emperor. In Rome
itself, emperor worship was officially discouraged. However, the peoples

of the eastern provinces of the Roman empire had always regarded their

kings and rulers as divine and were equally ready to pay divine honors to

the Roman emperors. Gradually the Romans introduced this idea in the

west as well. The Britons and other western peoples were encouraged to

worship the genius [protecting spirit) of the emperor, linked with the

goddess Roma. Altars were erected in honor of“Rome and the emperor.”

When an emperor died it was usual to deify him (make him a god), and
temples were often built to honor the deified emperor in the provinces.
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One such temple, that of Claudius in Colchester, was destroyed by the

British before it was even finished, during the revolt led by Queen
Boudica in A.D. 60. The historian Tacitus tells us why:

The temple dedicated to the deified Emperor Claudius seemed to the

British a symbol ofeverlasting oppression, and the chosen priests used

religion as an excuse for wasting British money.

Clearly the British found it hard to accept the idea ofemperor worship at

first.

Bronze head of the goddess Minerva, found at Bath in 1727.
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QZ \fc rbs ^ <couo

^ s.

Words and Phrases Checklist

O administro, administrare, administravi manage

q cedo, cedere, cessi give in, give way

clarus, clara, clarum famous

$ commemoro, commemorare, commemoravi,
commemoratus

mention, recall

J conspicatus, conspicata, conspicatum having caught sight of

cura, curae care

enim for

Q erro, errare, erravi make a mistake

q gero, gerere, gessi, gestus wear

^ honor, honoris honor

O iacio, iacere, iecl, iactus throw

immotus, immota, immotum still, motionless

$ induo, induere, indui, indutus put on

ingenium, ingemi, cv character

3 locutus, locuta, locutum having spoken

mandatum, mandati^ r>

.

instruction, order

modus, modi manner, way, kind

res huius modi a thing ofthis kind

nimium too much

numerus, numeri number

Cs orno, ornare, ornavi, ornatus decorate

Opareo, parere, parui obey

potens, gen. potentis powerful

pravus, prava, pravum evil

3 regressus, regressa, regressum having returned

£scio, scire, scivi know

talis, tale such

tamquam as, like

umquam ever

venenum, veneni, C)
, poison

venia, veniae mercy

iAioftscy - V><^;/v)

Word Search

r\ ,
- rx^f

3^ P^D'r

aberrant, concede, depravity, elocution, potentate, regress, venial

1 : pardonable

2

: to yield or grant

3

: moral corruption

4

: the art of public speaking

5

: deviating from the norm

6

: a monarch or ruler

7

: to go back; to revert to a previous condition or state
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in itinere

Modestus et Strythio, ex oppido Aquis Sulis egressi, Devam
equitabant, in itinere ad flumen altum venerunt, ubi erat pons

semirutus.[cum ad pontem venissentj equus transire noluit.

“equus transire timet,” inquit Modestus. “Strythio, tu primus

transi!” 5

]cum Strythio transiisset^J equus transire etiam tum nolebat.

Modestus igitur ex equo descendit, cum descendisset, equus statim

transiit.

“eque! redi!” inquit Modestus, “me deseruisti.”

equus tamen in altera ripa immotus stetit. Modestus cautissime 10

transire coepit, cum ad medium pontem venisset, decidit pons,

decidit Modestus, mediis ex undis clamavit,

“caudices, vos pontem labefecistis.”

altum: altus deep

semirutus rickety

labefecistis: labefacere weaken

Devam to Chester (town in northwestern England)
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When you have read this story, answer the questions at the end.

A'W/frj cv plurt f V\<\\ <*a7K
Quintus consilium capit

cum Cogidubnus tristis Iratusque e villa Memoris exiisset, Salvius

milites quinquaginta arcessivit, eos iussit regem principesque

Regnensium comprehendere et in carcere retinere, hi milites, totum

per oppidum missi, mox regem cum principibus invenerunt, eos

statim comprehenderunt. Dumnorix tamen, e manibus militum 5

elapsus, per vias oppidi noctu processit et Quintum quaesivit.

Quinto enim credebat.

cubiculum Quinti ingressus, haec dixit:

“amice, tibi credere possum, adiuva me, adiuva Cogidubnum.

paucis Romanis credo; plurimi sunt perfidi, nemo quidem perfidior 10

est quam iste Salvius qui Cogidubnum interficere nuper temptavit,

nunc Cogidubnus, a militibus Salvi! comprehensus, in carcere iacet.

Salvius crimen maiestatis in eum Inferre cupit, rex, in carcere

inclusus, omnino de vita sua desperat. \

tu tamen es vir summae virtutis magnaeque prudentiae. 15

quamquam Salvius potentissimus et Infestissimus est, noli regem

deserere, noli eum, ab homine scelesto oppugnatum, relinquere, tu

antea eum servavisti, nonne iterum servare potes?”

cum Dumnorix haec dixisset, Quintus rem secum anxius

cogitabat, auxilium Cogidubno ferre volebat, quod eum valde 20

diligebat; sed res difficillima erat, subito consilium cepit.

“noli desperare!” exclamavit, “regi auxilium ferre possumus,

hanc rem ad legatum Gnaeum Iulium Agricolam clam referre

debemus, itaque nobis festinandum est ad ultimas partes

Britanniae ubi Agricola bellum gerit, ei vera patefacere possumus. 25

Agricola solus Salvio obstare potest, quod summam potestatem in

Britannia habet, nunc nobis hinc effugiendum est.”

Dumnorix, cum haec audivisset, consilium audax magnopere

laudavit, tum Quintus servum fidissimum arcessivit, cui mandata

dedit, servus exiit, mox regressus, cibum sex dierum Quinto et 30

Dumnorigi tradidit, illi, e villa elapsi, per vias desertas caute

processerunt.

villam Memoris praetereuntes, Quintus et Dumnorix duos equos
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conspexerunt, ad palum deligatos. Quintus, qui furtum committere

nolebat, haesitavit. ' 35

Dumnorix ridens “noli haesitare,” inquit, “hi sunt equi Salvi!”,* k

Quintus et Dumnorix equos conscenderunt et ad ultimas partes ^
'̂»Winsulae abierunt.

carcere: career prison potestatem: potestas power

elapsus having escaped magnopere greatly

quidem indeed fidissimum: fidus trustworthy

crimen maiestatis charge oftreason dierum: dies day

Inferre bring against praetereuntes:

inclusus shut up, imprisoned praeterire pass by, go past

omnino completely palum: palus stake, post

secum . . . cogitabat considered. . . to himself furtum theft, robbery

diligebat: diligere befond of committere commit

nobis festinandum est we must hurry haesitavit: haesitare hesitate

ultimas: ultimus furthest conscenderunt:

bellum gerit: bellum

gerere wage war, campaign

conscendere mount, climb on

1 How many soldiers does Salvius send for? What does he tell them to

do?

2 Which British chieftain escapes? Whose help does he seek, and why?

3 What further action does Salvius intend to take against Cogidubnus?

4 What events is Dumnorix referring to when he says “tu antea eum
servavisti” (lines 17—18)?

5 What does Quintus suggest? Why does he think Agricola can stop

Salvius?

6 How many days’ food do Quintus and Dumnorix take with them?

How do they obtain horses?

7 Why does Quintus support a British king and a British chieftain,

instead of supporting his fellow-Roman Salvius?

About the Language
1 Study the following sentences:

cum Modestus ad pontem advenisset, equus constitit.

When Modestus had arrived at the bridge, the horse stopped.

cum coquus omnia paravisset, mercator amicos in triclinium duxit.

When the cook had gotten everything ready, the merchant led hisfriends into

the dining-room.

The form of the verb in boldface is known as the subjunctive.
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2 The subjunctive is often used with the word cum meaning when
,
as in

the examples above.

3 Further examples:

1 cum rex exiisset, Salvius milites ad se vocavit.

2 cum gladiatores leonem interfecissent, spectatores plauserunt.

3 cum dominus haec mandata dedisset, fabri ad aulam redierunt.

4 fures, cum cubiculum intravissent, taciti circumspectaverunt.

4 The examples of the subjunctive in paragraphs 1 and 3 are all in the

same tense: the pluperfect subjunctive . Compare the pluperfect

subjunctive with the ordinary form of the pluperfect:

PLUPERFECT PLUPERFECT SUBJUNCTIVE

3RD PERSON SINGULAR

traxerat

ambulaverat

dormiverat

voluerat

fuerat

3RD PERSON SINGULAR

traxisset

ambulavisset

dormivisset

voluisset

fuisset

3RD PERSON PLURAL

traxissent

ambulavissent

dormivissent

voluissent

fuissent

Salvius consilium cognoscit

postridie milites Dumnorigem per oppidum quaerebant, cum eum
nusquam invenire potuissent, rem denique Salvio nuntiaverunt,

ille, cum de fuga Dumnorigis cognovisset, vehementer saeviebat;

omnes milites, qui Dumnorigem custodiverant, poenas dare iussit.

Quintum quoque quaesivit; invenire tamen non poterat, tum 5

Belimicum, principem Cantiacorum, arcessivit.

“Belimice,” inquit, “iste Dumnorix e manibus meis effugit; abest

quoque Quintus Caecilius, neque Dumnorigi neque Quinto credo.

Quintus enim saepe Dumnorigi favebat, saepe cum eo colloquium

habebat. I nunc; duc milites tecum; illos quaere in omnibus partibus 10

oppidi, quaere servos quoque eorum, facile est nobis servos torquere

et verum ita cognoscere.”

Belimicus, multis cum militibus egressus, per oppidum diligenter
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“fugerunt illi scelesti,” clamavit, “sed hic servus, captus et

interrogatus, verum patefecit.”

Salvius ad servum trementem conversus,

“ubi est Quintus Caecilius?” inquit, “quo fugit Dumnorix?”

“nescio,” inquit servus qui, multa tormenta passus, iam vix

quicquam dicere poterat, “nihil scio,” iterum inquit.

Belimicus, cum haec audivisset, gladium destrictum ad iugulum

servi tenuit.

“melius est tibi,” inquit, “verum Salvio dicere.”

servus qui iam de vita sua desperabat,

“cibum sex dierum tantum paravi,” inquit susurrans, “nihil aliud

feci, dominus meus cum Dumnorige in ultimas partes Britanniae

discessit.”

15

20

25

nusquam nowhere exsultans: exsultare exult, be triumphant

fuga: fuga escape conversus having turned

I: Ire go quicquam anything

torquere torture destrictum: destringere draw

reditum: reditus return iugulum throat
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Salvius “hercle!” inquit.
uad Agricolam ierunt. Quintus, a 30

Dumnorige incitatus, mihi obstare temptat; homo tamen magnae

stultitiae est; mihi resistere non potest, quod ego maiorem

auctoritatem habeo quam ille.”

Salvius, cum haec dixisset, Belimico mandata dedit, eum iussit

cum ducentis equitibus exire et fugitivos comprehendere, servum 35

carnificibus tradidit, deinde scribam arcessivit cui epistulam

dictavit, unum e servis suis iussit hanc epistulam quam celerrime ad

Agricolam ferre.

interea /Belimicus. Quintum et Dumnorigem per tres dies

secutus, eos tandem invenit} equites statim impetum in eos fecerunt. 40

amici, ab equitibus circumventi, fortiter resistebant, denique

Dumnorix humi cecidit mortuus; Quintus vulneratus magna cum
difficultate effugit.

fugitivos: fugitivus fugitive scribam: scriba secretary

Agricolam: Agricola Roman governor ofBritain, A.D . 78-84
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About the Language
1 At the beginning of this Stage, you met sentences with cum and the

pluperfect subjunctive :

senex, cum pecuniam invenisset, ad villam laetus rediit.

When the old man hadfound the money, he returned happily to the villa.

cum rem confecissent, abierunt.

When they hadfinished thejob, they went away.

2 Now study the following examples:

cum custodes dormirent, captivi e carcere effugerunt.

When the guards were sleeping, the prisoners escapedfrom the prison.

Modestus, cum in Britannia militaret, multas puellas amabat.

When Modestus was serving in the army in Britain, he loved many girls.

In these sentences, cum is being used with a different tense of the

subjunctive: the imperfect subjunctive.

3 Further examples:

1 cum hospites cenam consumerent, fur cubiculum intravit.

2 cum princeps rem cogitaret, nuntii subito revenerunt.

3 iuvenes, cum bestias agitarent, militem vulneratum conspexerunt.

4 puella, cum epistulam scriberet, sonitum mirabilem audivit.

4 Compare the imperfect subjunctive with the infinitive:

INFINITIVE IMPERFECT SUBJUNCTIVE

trahere

ambulare

dormire

velle

esse

3RD PERSON SINGULAR

traheret

ambularet

dormiret

vellet

esset

3RD PERSON PLURAL

traherent

ambularent

dormirent

vellent

essent
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Practicing the Language
1 Study the forms and meanings of the following, and give the meanings

of the untranslated words:

volo I want nolo I do not want

scire to know nescire not to know

umquam ever numquam
usquam anywhere nusquam
fas right, lawful nefas

patiens

mortalis

impatiens

immortalis

impatient

sanus ofsound mind Insanus

memor remembering immemor
felix Infelix unlucky

amicus friend inimicus

utilis inutilis useless

pavidus impavidus fearless

notus known, well-known ignotus

aequus fair, equal iniquus

consentire to agree dissentire

facilis difficilis difficult

similis dissimilis unlike

Notice again the meanings of three pairs of words which 1

already met:

otium leisure neg-otium non-leisure, i.(

business

legere to read, to

attend to

neg-legere not to attend to

i.e. to neglect

homo man nemo no man, i.e.

nobody

Give the meaning of each of the following words:

immotus, incertus, incredibilis, indignus, ingratus, innocens
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2 With the help of paragraph 6 on page 271 of the Review Grammar,
replace the words in boldface with the correct form of the pronoun is

and then translate. For example:

Rufilla in horto ambulabat. Quintus Rufillam salutavit.

This becomes:

Rufilla in horto ambulabat. Quintus eam salutavit.

Rufilla was walking in the garden. Quintus greeted her.

In sentences 7 and 8, you may need to look up the gender ofa noun in

the Complete Vocabulary part of the Language Information Section.

1 Quintus mox ad aulam advenit, ancilla Quintum in atrium duxit.

2 Salvius in lecto recumbebat, puer Salvio plus cibi obtulit.

3 Rufilla laetissima erat; maritus Rufillae tamen non erat contentus.

4 Britanni ferociter pugnaverunt, sed legiones nostrae tandem

Britannos vicerunt.

5 barbari impetum in nos fecerunt, barbaris autem restitimus.

6 multae feminae pro templo conveniebant, liberi feminarum
quoque aderant.

7 in illo oppido est fons sacer; fontem saepe visitavi.

8 in Britannia sunt tres legiones; imperator legiones iussit barbaros

vincere.

3 Complete each sentence with the right word and then translate.

1 subito ancilla in atrium irrupit, (perterrita, perterritae)

2 rex, postquam hoc audivit, fabros dimisit, (fessum, fessos)

3 centurio qui adstabat custodes laudavit, (callidum, callidos)

4 omnes cives navem spectabant, (sacram, sacras)

5 ubi in magno periculo eram, amicus me servavit, (fidelis,

fideles)

6 “in illa Insula,” inquit senex, “habitant multi viri
”

(ferox, feroces)
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4 Make up six Latin sentences using some of the words listed below.

W rite out each sentence and then translate it. Include two sentences

which do not contain nominatives.

NOMINATIVES DATIVES ACCUSATIVES VERBS

senator

centuriones

princeps

nuntius

amici

maritus

puella

iuvenes

viri

ancillae

filiae

uxori

militibus

agricolae

domino

hospitibus

feminis

imperatori

carnificibus

servis

flores

dona

gladios

felem

plaustra

vinum

cibum

epistulas

furem

ceram

emo
emit

emunt
ostendo

ostendit

ostendunt

dat

damus
dant

tradit

traditis

tradunt

Travel and Communication

Judged by modern Western standards, traveling in the Roman world

was neither easy nor comfortable; nevertheless, people traveled

extensively and there was much movement of goods throughout the

provinces of the empire. This was made possible by a remarkable

network of straight, well-surfaced roads which connected all major

towns by the shortest possible routes. Travelers went on horseback, or

surface layer

drainage

ditch

hardcore kerbstone
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Via Appia, near Rome,
showing Roman paving.

used carts or other wheeled vehicles, or they walked. Such journeys were

limited by the freshness of horse or traveler. They could cover 40—50

miles (60-70 km) in a day by carriage, perhaps 25 miles (35 km) on

foot.

The line of a Roman road was first laid out by surveyors. By taking

sightings from high points using smoke from fires, it was possible to

ensure that each section of road took the shortest practicable distance

between the points. River valleys and impassable mountains forced the

roads to make diversions, but once past the obstructions, the roads

usually continued along their original line. After the line had been

chosen, an embankment of earth, called an agger was raised to act as a

firm foundation. An agger could be as high as 4-5 feet (1.2- 1.5 meters).

In this was embedded a footing of large stones. This was covered with a

layer of smaller stones, rubble, and packed stone, and the surface was

faced with local materials: large flat stones, small flints, or slag from iron

mines. This final surface is known as metaling and was curved or

“cambered” to provide effective drainage. On either side of the agger,

ditches were dug for the same purpose. Roman road-building was
generally carried out with great skill and thoroughness, and the remains

of a number of roads still exist today. Many modern roads still follow the

Roman alignments and these can be seen very clearly on British

Ordnance Survey maps.
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The roads’ original purpose was to allow rapid movement of Roman
troops and so ensure military control of the provinces. Other travelers

included Roman government officials, who made use of a system known

as the Imperial Post (cursus publicus). A traveler with a government

warrant (diploma) who was making a journey on official business was

supplied with fresh horses at posting stations which were sited at

frequent intervals along all main roads; every effort was made to speed

such a traveler on his way. In particular, the cursus publicus was used for

carrying government correspondence. It has been estimated that by

means of the cursus publicus an official message could travel from

Britain to Rome (a distance of some 1100 miles, 1800 kilometers) in

about seven days. Private letters carried by a person’s own slave took

much longer.

Relief showing a Roman lightweight carriage approaching a milestone.

Travelers would break long journeys with overnight stays at roadside

inns. These were, for the most part, small, dirty, and uncomfortable, and

were frequented by thieves, prostitutes, and drunks. The innkeepers,

too, were often dishonest. The poet Horace, describing his stay at one

inn, comments tersely: “perfidus hic caupo.” Wealthy travelers would

try to avoid using these inns by arranging to stay with friends or

acquaintances, where possible.

Traveling by sea was generally more popular, although it was

restricted to the sailing season (March to November) and was fraught

with danger from pirates, storms, and shipwrecks. Most sea journeys

were undertaken on merchant ships; passenger shipping as we know it

did not exist, except for the occasional ferry. A traveler could either

charter a boat or wait until a merchant ship was about to put to sea and

bargain with the captain for an acceptable fare.

Stage 24 66



Words and Phrases Checklist

adsto, adstare, adstitl stand by

auctoritas, auctoritatis authority

audax, gen. audacis bold, daring

career, carceris prison

colloquium, colloquii talk, chat

comprehendo, comprehendere, comprehendi, comprehensus arrest

conscendo, conscendere, conscendi climb on, mount

cum when

descendo, descendere, descendi go down, come down

desero, deserere, deserui, desertus desert

egressus, egressa, egressum having gone out

eques, equitis horseman

flumen, fluminis river

humi on the ground

Infestus, Infesta, Infestum hostile

interea meanwhile

magnopere greatly

maxime very greatly, most ofall

neque . . . neque neither . . . nor

nusquam nowhere

oppugno, oppugnare, oppugnavi, oppugnatus attack

passus, passa, passum having suffered

patefacio, patefacere, patefeci, patefactus reveal

perfidus, perfida, perfidum treacherous, untrustworthy

pons, pontis bridge

ripa, ripae river bank

tantum only

transeo, transire, transii cross

tristis, triste sad

verum, veri the truth

Word Search

colloquy, flume, impassive, incarcerate, perfidy, transition, veritable

1 : formal conversation

2

: a narrow gorge, usually with a stream running through it

3

: to imprison

4

: a process of change

5

: treachery, betrayal

6

: unquestionable, actual

7

: devoid of or not subject to emotion



Legionary soldiers from the Ermine Street Guard (modern amateur
enthusiasts), here on parade at Lunt Roman Fort in the Midlands of England.





explorator Britannicus

miles legionis secundae per castra ambulabat, subito iuvenem

ignotum prope horreum latentem conspexit.

“heus tu,” clamavit miles, ‘(qui^es^ iuvenis nihil respondit,

miles iuvenem iterum rogavit quis esset, iuvenis fugit.

ignotum: ignotus unknown 1 ' c/ castra military camp

miles iuvenem petivit et facile superavit, “furcifer!” exclamavit,

“/quid prope horreum facis?T " d *(j^

iuvenis dicere nolebat quid prope horreum faceret, miles eum ad

centurionem duxit. a
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mauit.centurio, iuvenem conspicatus, “hunc agnosco!'

“explorator Britannicus est, quem saepe prope castra conspexi. Jqu

modo eum cepisti?)*

—

tum miles explicavit quo modo iuvenem cepisset.

centurio, ad iuvenem conversus, ‘^cQr in

iuvenis tamen tacebat.

centurio, ubi cognoscere non poterat cur iuvenis in castra venisset ,

militem iussit eum ad carcerem ducere.

castra venisti? 7 rogavit.

iuvenis, postquam verba centurionis audivit, “ego sum Vercobrix,”

inquit, “filius principis Deceanglorum. vobis non decorum est me in

carcere tenere.” “filius principis Deceanglorum?” exclamavit

centurio, “libentissime te video, nos te diu quaerimus, cellamque

optimam tibi in carcere paravimus.”

Deceanglorum: Deceangh name ofa tribe who inhabited an area ofBritain that is now

part ofnorthern Wales
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Strythio

optio:

Strythio:

optio:

optio per castra ambulat. Strythionem, iam ad castra regressum, conspicit.

optio: heus Strythio! huc veni! tibi aliquid dicere volo.
***** \ _ xxcwf?

Strythio: noli me vexare! occupatus sum. Modestum quaero, quod
*v®pr7 q. .

, n ,
. .7

puella eum exsp^ctatj hercle! puellam pulchriorem

numquam vidi. vox eius est suavissima; oculi eius . .

mi Strythio, quamquam occupatissimus es, (debesy

maxima cum diligentia me audire, a centurione nostro

missus sum. centurio te iubet ad carcerem statim

festinare.

Insanit centurio! innocens sum.

tace! centurio Modestum quoque iussit ad carcerem

festinare.

Strythio: deos testes facio, innocentes sumus, nullum facinus

commisimus.

optio: caudex! tace! difficile est rem tibi explicare! Valerius,

centurio noster, vos ambos carcerem custodire iussit.

Strythio: noli me vituperare! rem nunc intellego! Valerius nos vult

custodes carceris esse, decorum est Valerio nos eligere,

quod fortissimi sumus, ego et Modestus, cum in Africa

militaremus, soli totam provinciam custodiebamus.

optio: quamquam fortissimi estis, diligentiam quoque

maximam praestare debetis, nam inter captivos est

Vercobrix, iuvenis magnae dignitatis, cuius pater est

princeps Deceanglorum. necesse est vobis Vercobrigem

diligentissime custodire.

Strythio: noli anxius esse, mi optio, nobis nihil difficile est, quod

fortissimi sumus, ut antea dixi, tu redi ad Valerium, dic

Valerio haec omnia verba, noli quicquam omittere!

^Strythio, miles legionis secundae, Valerio, centurioni

legionis secundae, salutem plurimam dlcitTVptio, a te

missus, mandata tua nobis tulit, nos mandatis tuis

parentes, ad stationem procedimus.”

exeunt, optio centurionem quaerit, Strythio amicum.

optio optio (military officer,

ranking below centurion)

ambos: ambo both

5

«a0\

1

10

15

20

25

30

provinciam: provincia province

praestare show, display

captivos: captivus prisoner, captive
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cuius

omittere

salutem plurimam dicit

Valerius

Legionary helmet
from the River

Thames, with a

shield boss from
the VUIth legion,

found in the

River Tyne.

whose (genitive ofqulj parentes: parere

leave out, omit stationem: statio

sends his best wishes

a centurion in the Roman Second Legion

Modestus custos

_ .
—.

—

Modestus et Strythio, carcerem , ingressi,, cellas in/ quibus captivi
• u W$tVm&c .aW .1*

erant inspiciebant, haoebat Strythio libellum in quo nominaipiciebant
h(A<f Qb

captivorum scripta erant. odestus eum
Vercobrix inclusus'esset. Strythio,^bbllu^msjD

Vercobrix iaceret, et Modestum aetcellam duxTt ,

— u"”m cefl
— " °” * “ " * —

i rogavit m nua cella, „

inspiciens, cognovit ubi

Modestus, ^urcfacf

Strythio “num am intrare times?” inquit, “vinctus est filius
K i^r<W a

jaedere non potest”

Modestus Iratus exclamavit,
LpSa* * Sur? j s'

+•=».

'x. principis lilium^ non, timep! constiti^ ' C X? OWfl fh?
(J(i fp HM9

exspectabam, volo te mihi portam aperire!
j

cupi portam Strythio aperuisset, Modestus rursus haesitavit.. ^
est cella,” inquit Modestus anxius, “fer mihi

« o^afhffkii
caudex us filiu

V^wK-r-^U./

]J&-C\vSe
quod te 10

jR
>bs

B»V

iscura
,-t
^ lM\P ,,lucernam.

Strythio, vir summae patientia
s
e, lucernam tulit amicoque

. -A A-+ n n • ^ i _
tradidit, ille, cellam ingressus, e conspectu discessit. \7

M

15

constitit: consistere

vinctus: vincire

lucernam: lucerna

halt, stop

bind, tie up

lamp

patientiae: patientia patience

conspectu: conspectus sight
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in angulo cellae iacebat Vercobrix. Modestus, cum eum vidisset,

gladium destrinxit, tum, ad mediam cellam progressus,

Vercobrigem vituperare coepit. Vercobrix tamen contumelias

Modesti audire non poterat, quod graviter dormiebat. Modestus 20

VercobrigI dormienti exsultans appropinquavit, et gladium ante os

eius vibrabat, iterum magna cum voce eum vituperabat. Strythio,

qui extra cellam stabat, attonitus erat, nesciebat enim cur Modestus

clamaret, dormiebat tamen Vercobrix, ignarus clamorum Modesti.

subito aranea, e tecto cellae lapsa, in nasum Modesti incidit et 25

trans os cucurrit. Modestus, ab aranea territus, e cella fugit.

“Strythio! Strythio!” clamavit, “claude portam cellae, nobis

necesse est summa cum diligentia Vercobrigem custodire, etiam

araneae eum adiuvant!”

Strythio cum portam clausisset, Modestum territum rogavit quid 30

accidisset.

“Modeste,” inquit, “quam pallidus es! num captivum times?”

“minime! pallidus sum, quod non cenavi,” respondit.

“vlsne me ad culinam Ire et tibi cenam ferre?” rogavit Strythio.

“optimum consilium est!” inquit alter, “tu tamen hic mane. 35

melius est mihi ipsi ad culinam Ire, quod coquus decem denarios

mihi debet.”

haec locutus, ad culinam statim cucurrit.

angulo: angulus

progressus

contumelias: contumelia

ante os eius

ignarus

aranea

comer

having advanced

insult, abuse

infront ofhisface

not knowing, unaware

spider

tecto: tectum

lapsa: lapsus

trans

pallidus

hic

ceiling, roof

havingfallen

across

pale

here

About the Language
1 In Unit 1, you met sentences like this:

“quis clamorem audivit?” “ubi est captivus?”

“Who heard the shout?” “Where is the prisoner?”

In each example, a question is being asked. These examples are known

as direct questions.
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2

In Stage 25, you have met sentences like this:

centurio nesciebat quis clamorem audivisset.

The centurion did not know who had heard the shout.

equites cognoverunt ubi captivus esset.

The horsemenfound out where the prisoner was.

In each of these examples, the question is not being asked, but is being

reported or mentioned. These examples are known as indirect questions.

The verb in an indirect question in Latin is normally subjunctive.

3 Compare the following examples:

INDIRECT QUESTIONS
milites intellexerunt quid

Vercobrix fecisset.

The soldiers understood what

Vercobrix had done.
.f t

optio rogavit cur Britanni

fugissent.

The optio asked why the

Britons had run away.

custos nesciebat quis

appropinquaret.

The guard did not know who

was approaching.

4 Further examples of direct and indirect questions:

1
U
quis puerum interfecit?”

2 nemo sciebat quis puerum interjecisse t.

3 Salvius tandem intellexit quo Quintus et Dumnorix fugissent.

4 nuntius scire voluit ubi rex habitaret.

5 “quo modo pecuniam invenisti?” ^
6 iudex me rogavit quo modo pecuniam invenissem.

7 Salvius nesciebat cur Quintus regem adiuvisset,
:

8 Salvius nesciebat cur Quintus regem adiuvaret^

DIRECT QUESTIONS
“quid Vercobrix fecit?”

“What has Vercobrix done?”

“cur Britanni fugerunt?”

“Why did the Britons run away?”

“quis appropinquat?”

“Who is approaching?”

>> *

* V/
X X ^ '<4
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Modestus perfuga rooi

i

Modestus, egressus e culina ubi cenam optimam consumpserat, ad

carcerem redibat, cum ambularet, sic cogitabat,

“numquam cenam meliorem gustavi; numquam vinum suavius

bibi, sollicitus tamen sum. nam coquus illam cenam et mihi et

StrythionI paravit, sed ego solus consumpsl./nunc mihi necesse est 5

hanc rem StrythionI explicare^ fortuna tamen mihi favet, quod

Strythio est vir magnae patientiae, minimique cibi.”

ubi career! appropinquavit, portam apertam vidit.

“di immortales!” clamavit permotus. “Strythio, num portam

carcerem ingressus, portas omnium cellarum apertas invenit,

cum hoc vidisset, exclamavit,

“eheu! omnes portae apertae sunt! captivi, e cellis elapsi, omnes

fugerunt!” 15

Modestus rem anxius cogitavit, nesciebat enim quo captivi

fugissent; intellegere non poterat cur Strythio abesset.
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“quid facere debeo? periculosum est hic manere ubi me centurio

invenire potest, una est spes salutis, mihi fugiendum est. 6 Strythio,

Strythio! coegisti me stationem deserere, me perfugam fecisti, sed

deos testes facio, invitus stationem desero, invitus centurionis Iram

fugio.”

20

perfuga deserter permotus alarmed, disturbed iram: ira anger

et ... et both . . . and spes hope

U6.V 3*\

II

Modestus, haec locutus,, subito sonitum audivit, aliquis portam

cellae Vercobrigis aperire et exire temptabat:
a -i • - ' p _ .

mihi e carcere tugienaum est, aliquis e cella clamavit.

Modestus* cum haec audivisset, ad portam cellae cucurrit et
of.

’ ’ 1

clalisit.

“Vercobrix, tibi in cella manendum est!” clamavit Modestus,

euge! non effugit Vercobrix! eum captivum habeo! euge! nunc mihi

centurio ^no^erejion potest, quod captivum summae dignitatis in

carcere retinui.
fc»/r

.
/y/v,cA., rsfiJ {

w

1

Modestus autem anxius manebat; nesciebat enim quid Str

ccidisset. subito pugionem humi relictum conspexit.a^icci

S^rythiom

“heus, quid est? hunc pugionem agnosco! est pugio Strythionis!

StrythionI dedi, ubi diem natalem celebrabat, eheu! cruentus est

pugio. 6 mi Strythio! nunc rem intellego, mortuus es! captivi, e cellis

elapsi, te necaverunt, eheu! cum ego tuam cenam in culina

consumerem, illi te oppugnabant! 6 Strythio! nemo Infellcior est

quam ego. nam te amabam sicut pater filium, tu tamen non inultus

periistl. Vercobrix, qui in hac cella etiam nunc manet, poenas dare

debet, heus! Vercobrix, me audi! tibi moriendum est, quod Strythio

meus mortuus est.”

haec locutus, in cellam furens irrupit, captivum, qui intus latebat,

verberare coepit.

captivus: Modeste! mi Modeste! desine me verberare! nonne me
agnoscis? Strythio sum, quem tu amas sicut pater

filium.

Modestus: Strythio? Strythio! num vivus es? cur vivus es? sceleste!

furcifer! ubi sunt captivi quos custodiebas?

5

10

15

20

25

aliquis someone inultus unavenged

relictum: relinquere leave tibi moriendum est you must die

cruentus bloody, covered with blood vlvus alive, living
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Strythio: fugerunt, Modeste, me deceperunt, coegerunt me
portas omnium cellarum aperire.

Modestus: eheu! quid facere debemus? 30

Strythio: nobis statim e carcere fugiendum est: centurionem

appropinquantem audio.

Modestus: 6 Strythio! 6, quam infelix sum!

Strythio: noli desperare, consilium habeo, tibi necesse est mihi

confidere. 35

amici e carcere quam celerrime fugerunt.

About the Language
1 The examples of the imperfect and pluperfect subjunctive that you

have met so far have nearly all ended in -t or -nt, meaning he ... or

they

nemo sciebat ubi Britanni laterent.

Nobody knew where the Britons were lying hidden.

centurio, cum hoc audivisset, saeviebat.

When the centurion had heard this, he wasfurious.

2 The imperfect and pluperfect subjunctive can also end in -m, -mus, -s

or -tis, meaning I . . ., we . . . or you

custodies nos rogaverunt cur clamaremus.

The guards asked us why we were shouting.

cum patrem excitavissem, ad cubiculum redii.

When I had awakened myfather, I returned to my bedroom.

3 Further examples:

1 nesciebam quo fugisses.

2 cum in Britannia militarem, oppidum Aquas Sulis saepe visitavi.

3 cum cenam tuam consumeres, centurio te quaerebat.

4 cum nomina recitavissem, hospites ad regem duxi.

5 amicus meus cognoscere voluit ubi habitaretis.

6 puella nos rogavit cur rem tam difficilem suscepissemus.

4 The imperfect and pluperfect tenses of the subjunctive are set out in

full on page 279 of the Review Grammar.
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Practicing the Language
1

Study the forms and meanings of the following nouns and give the

meanings of the untranslated ones:

deus god dea goddess

Illius son filia

ursus ursa she-bear

lupus lupa

leo leaena

captivus prisoner (male) captiva

avus grandfather avia

saltator dancer saltatrix dancing-girl

venator hunter venatrix

victor victrix winner (female)

Give the meaning of each of the following nouns:

regina, domina, equa, nuntia

2

Complete the sentences of this story with the most suitable word from

the list below, and then translate.

^amnviu cucurrit, invenit, rhilriT^cnn^ump^

Modestus ad culinam Iratus culinam ingressus, coquum
occupatum coquus cibum parabat.

U
ubi sunt denarii quos mihi debes?” C^t^C^Modestus.

coquus, ubi Modestum Iratum vidit, ei poculum vini obtulit.

Modestus libenter vinum t' . deinde coquus cenam ' et

Modesto obtulit. Modestus, simulae cenam gustavit, avidus

postremo Modestus, optime cenatus, e culina ebrius
,

immemor pecuniae, coquus in culina stabat cachinnans.

3

Translate the following sentences and then, with the help of the tables

on pages 262-63 of the Review Grammar, change their meaning by

turning each nominative into a dative and each dative into a

nominative, then translate again.

For example: imperator regibus dona dedit.

The emperor gave gifts to the kings.

This becomes: reges imperatori dona dederunt.

The kings gave gifts to the emperor.
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Notice that in some sentences, as in the example above, you will have

to change the verb from singular to plural, or plural to singular.

1 puella puero gemmam ostendit.

2 mercator amico donum emit.

3 servus puellis respondit.

4 rex civibus haec verba dixit.

5 pueri civi non crediderunt.

6 milites feminis auxilium dederunt.

7 custodes centurioni pecuniam tradiderunt.

8 ego tibi non favi.

4 This exercise is based on the story “Modestus custos” on page 73.

Read the story again. Complete each of the sentences below with one

of the following groups ofwords and then translate. Use each group of

words once only.

cum Modestus ad culinam abiisset

|
cum carcerem intravissent

cum aranea de tecto decidisset

cum lucernam tulisset

^ cum Modestus

1 Modestus et Strythio,
,
cellas captivorum Inspiciebant.

2 Strythio,
,
Modesto tradidit.

3

,
Vercobrix graviter dormiebat.

4

, Modestus fugit perterritus.

5

, Strythio in carcere mansit.

5 Complete each sentence with the right word and then translate.

1 medicus puellae poculum dedit, (aegram, aegrae)

2 hospites coquum laudaverunt, (callidum, callido)

3 faber mercatori denarios reddidit. (Iratum, Irato)

4 ancillae domino parere nolebant, (crudelem, crudeli)

5 centurio milites castigabat, (ignavos, ignavis)

6 puer stultus nautis credidit, (mendaces, mendacibus)

7 stolas emebat femina, (novas, novis)

8

amicis pecuniam obtuli, (omnes, omnibus)

gladium vibraret
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The Legionary Soldier

The crack troops of the Roman army were the soldiers who served in the

legions. They were all Roman citizens and full-time professionals who
had signed on for twenty-five years. They were highly trained in the skills

of infantry warfare and were often specialists in other things as well. In

fact a Roman legion, consisting normally of about 5,000 foot soldiers,

was a miniature army in itself, capable of constructing forts and camps,

manufacturing its weapons and equipment and building roads. On its

staff were engineers, architects, carpenters, smiths, doctors, medical

orderlies, clerks, and accountants.

A legion

Second to Tenth Cohorts
6 centuries each=c. 4320 men

First Cohort
5 centuries=c. 800 men

0

Ct

O

Ct

O

Ct

O

Ct

pp

about 160 men

T S C

«bout 160 men

T S C

about 160 men

T 5 C

about 160 men

T S C

about 160 men

Ct

0

Ct

o

Ct

o

Ct

0

Ct

about
80 men

about
80 men

T S C

about
80 men

T S C

about
80 men

T 5

about
80 men

S C

tnbuni

about 120
horsemen

T= tesserarius; S= signifer; C= cornicen (trumpeter); Ct= centurio; 0=optio;

PP=primus pilus; PC= praefectus castrorum
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Recruitment

When he joined the army a new recruit would first be interviewed to

ensure that he had the proper legal status, i.e. that he was a Roman
citizen; he was also given a medical examination. The army was inclined

to favor recruits who came from certain trades, preferring “blacksmiths,

wagon-makers, butchers, and huntsmen,” and disapproving of

“confectioners, weavers, and those who have been employed in

occupations appropriate to the women’s quarters.”

Training

After being accepted and sworn in, the new recruit was sent to his unit to

begin training. This was thorough, systematic, and physically hard.

First the young soldier had to learn to march at the regulation pace for

distances of up to 24 Roman miles (about 22 statute miles or 35

kilometers) . Physical fitness was further developed by runningjumping,

swimming, and carrying heavy packs. Next came weapon training,

starting with a wooden practice-sword and wicker shield. The soldier

learned to handle the shield correctly and to attack a dummy target with

the point of his sword. When he had mastered the basic skills with

dummy weapons, he went on to the real thing and finally practiced

individual combat in pairs, probably with a leather button on the point

of his sword.

The second phase ofweapon training was to learn to throw the javelin

(pilum) . This had a wooden shaft 5 feet ( 1 .5 meters) long and a pointed

iron head of 2 feet (0.6 meters). This head was cleverly constructed. The
first 10 inches (25 centimeters) were finely tempered to give it

penetrating power, but the rest was left untempered so that it was fairly

soft and liable to bend. Thus, when the javelin was hurled at an enemy,

from a distance of25-30 yards (23-28 meters), its point penetrated and

stuck into his shield, while the neck of the metal head bent and the shaft

hung down. This not only made the javelin unusable, so that it could not

be thrown back, but also made the encumbered shield so difficult to

manage that the enemy might have to abandon it altogether.

When he had reached proficiency in handling his weapons and was

physically fit, the soldier was ready to leave the barracks for training in

the open countryside. This began with route marches on which he

carried not only his body armor and weapons but also several days’
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Relief from Trajan’s column showing soldiers building a fort.

ration of food, together with equipment for making an overnight camp,

such as a saw, an axe, and also a basket for moving earth, as shown in the

picture above. Much importance was attached to the proper

construction of the camp at the end of the day’s march, and the young

soldier was given careful instruction and practice. Several practice

camps and forts have been found in Britain. For example, at Cawthorn in

Yorkshire (in the north of England) the soldiers under training did

rather more than just dig ditches and ramparts; they also constructed

platforms for catapults (ballistae) and even built camp ovens.
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Work
The fully trained legionary did not spend all or even much of his time on

active service. Most of it was spent on peacetime duties, such as building

or roadmaking, and, during the first century A.D. at least, he had good

prospects of surviving till his discharge. He was generally stationed in a

large legionary fortress somewhere near the frontiers of the empire in

places such as Deva (Chester), Bonna (Bonn), and Vindobona (Vienna)

which were key points in the Roman defenses against the barbarians.

Many of the daily duties were the same wherever he was stationed. A
duty roster, written on papyrus, has come down to us and lists the names
of thirty-six soldiers, all members of the same century in one of the

legions stationed in Egypt. It covers the first ten days in October possibly

in the year A.D. 87. A selection of the entries is given on page 86 below.

For example, C. Julius Valens was to spend October 2nd on guard duty

in the tower of the fortress, October 4th repairing boots, and October 8th

acting as orderly (servant) to one of the officers.

Pay
In both war and peacetime the soldier received the same rate of pay. In

the first century A.D., up to the time of the Emperor Domitian (A.D. 81-

96), this amounted to 225 denarii per annum; Domitian improved the

rate to 300 denarii. These

amounts were gross pay, and

before any money was handed to

the soldier certain deductions

were made. Surprising though it

may seem, he was obliged to pay

for his food, clothing, and

equipment. He would also leave

some money in the military

savings bank. What he actually

received in cash may have been

only a quarter or a fifth of his

gross pay. Whether he felt badly

treated is difficult to say.

Certainly we know of cases of

discontent, but pay and

conditions of service were
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apparently not bad enough to discourage recruits. The soldier could look

forward to some promotion and eventually an honorable discharge with

a gratuity of 3,000 denarii or an allocation of land.

Promotion
I fa soldier was promoted his life began to change in several ways. He was

paid more and he was exempted from many of the fatigues performed by

the ordinary soldier. Each century was commanded by a centurion and

he was assisted by an optio who was waiting for a vacancy in the ranks of

the centurions. There was also in each century a standard-bearer

(signifer), a tesserarius who commanded the guard-pickets, and one or

two clerks. The centurions, who were roughly equivalent to non-

commissioned warrant officers in a modern army, were the backbone of

the legion. There were sixty of them, each responsible for the training

and discipline of a century, and their importance was reflected in their

pay, which was probably about 1,500 denarii per annum. Most of them

had risen from the ranks by virtue of courage and ability. The senior

centurion of the legion (primus pilus) was a highly respected figure; he

was at least fifty years old and had worked his way up through the

various grades of centurion. He held office for one year, then received a

large gratuity and was allowed to retire; or he might go on still further to

become praefectus castrorum (commander of the camp).

Senior Officers

The men mentioned so far would expect to spend the whole of their

working lives serving as professional soldiers. The senior officers, on the

other hand, spent a much shorter period of time in the legion, possibly

three or four years, without any previous service as centurion or ordinary

legionary.

The officer commanding the legion was called a legatus. He was a

member of the Senate in Rome and usually fairly young, in his middle

thirties. He was assisted by six military tribunes. Of these, one was

usually a young man of noble birth, serving his military apprenticeship

before starting a political career. The other five were members of a

slightly lower social class (equites) and they too would be in their

thirties. They were generally able, wealthy, and educated men, often

aiming at important posts in the imperial civil service.
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Words and Phrases Checklist
cWaccido, accidere, accidi

aliquis

V aperio, aperire, aperui, apertus

autem
^captivus, captivi

^castra, castrorum

cogo, cogere, coegi, coactus

Vdepono, deponere, deposui, depositus

V'desino, desinere

dignitas, dignitatis

diligentia, diligentiae

explico, explicare, explicavi, explicatus

extra

furens, gen. furentis

haesito, haesitare, haesitavi

immemor,^«. immemoris
immortalis, immortale

di immortales!

V laedo, laedere, laesi, laesus

Vlateo, latere, latui

legio, legionis

nescio, nescire, nescivi

\nomen, nominis

\os, oris

poena, poenae

poenas dare

rursus

scelestus, scelesta, scelestum

\ statio, stationis

suavis, suave

, testis, testis

happen

someone

open

but

prisoner, captive ia

military camp

force, compel

put down, take off

end, cease oec,^

importance
,
prestige i

industry, hard work d,

explain l r\^

I

\co\) /?

outside

furious, in a rage fjr^

hesitate T^Ko n

forgetful

immortal <4*/

heavens above!

harm

lie hidden

legion

not know

name

face

punishment

pay the penalty, bepunished

again

wicked

post

sweet

witness

Word Search

aperture, captivate, depose, indignity, latent, suave, testify

1 : to give evidence

2

: an opening

3

: humiliation, degradation

4

: having a smooth or charming manner

5

underlying

6

: to remove from office; to dethrone

7

: to fascinate or mesmerize
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adventus Agricolae

milites legionis secundae, qui Devae in castris erant, diu et strenue

laborabant, nam Gaius Iulius Silanus, legatus legionis, adventum

Agricolae exspectabat, milites, a centurionibus iussl, multa et varia

faciebant, alii arma poliebant; alii aedificia purgabant; alii plaustra

reficiebant. Silanus neque quietem neque commeatum militibus

dedit.

milites, ignari adventus Agricolae, rem graviter ferebant, tres

continuos dies laboraverunt; quarto die Silanus adventum

Agricolae nuntiavit, milites, cum hoc audivissent, maxime
gaudebant quod Agricolam diligebant. 10

tertia hora Silanus milites in ordines longos Instruxit, ut

Agricolam salutarent, milites, cum Agricolam castra intrantem

vidissent, magnum clamorem sustulerunt.

Agricola! iMoj Agncola!^,^
Agricola ad tribunal processit ut pauca diceret, omnes statim 15

<£f

tacuerunt ut contionem Agricolaeaiidirent
- « T u bT/ ,

• -> 3*3“^- 5CTJ“’ i,
.

vr
"

*— gaudeo, inquit, gupd hodie vos rursu

fideliorem habeo, nullam tortiorem, aisci

V? +W
principia

o. nullam legionem . v VV
J7mam studiumque wl *

. ^ «a*
1

ita hortatus, per ordines processit uteos inspiceret.
,>.rK,>W.k

intravit ut colloquium cum Silano haberet. twvv5

nullam * fortiorem

vestrum valde laudo ”
, „

*

stes, ^JP ’

milites. ita hortatus. p(

colloq

pr
i**

deinde

adventus

strenue

alii . . . alii . . . alii

arma
poliebant: polire

purgabant: purgare

quietem: quies

commeatum: commeatus
tres . . . dies

continuos: continuus

quarto die

arrival

hard
,
energetically

some . . . others

. . . others

arms, weapons

polish

clean

rest

leave

for three days

continuous, on end

on thefourth day

gaudebant: gaudere

tertia hora

io!

tribunal

contionem: contio

disciplinam: disciplina

studium

vestrum: vester

hortatus

principia

be pleased, rejoice

at the third hour

hurrah!

platform

speech

discipline,

orderliness

enthusiasm, zeal

your

having encouraged

headquarters

Devae at Chester
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When you have read this story, answer the questions at the end.

in principiis

Salvius ipse j^^J^^rms ad castra advenerat, iam in legionis

Drums Cogiclubnura s,editionis accusaveral. inw ®*y.*v* tv. Ar*. .1**4 \*imucum
ialsa^scripseratr in primi

, . .
wt.w#/Utf*A w***«*r JWimU ** tv. A*.mimo volvebat num Agrigqia sibi crediturus esset, Bel

t&fsfe1*’ V *w5 *rf,S

j^ljJb^to Salvius, Agricolam intr^item^conspicatus, ad eum
festina\it ut salutaret, deinde renovavit ea quae in^ epistula.

scripserat. Agricola, cum haec audivisset, diu tacuit, denique

maxime commotus, ** )*Mr

“quanta perfidia!” inquit, “quanta Insania! id quod mihi

patefecisti, vix intellegere possum, msanlvrt ^Cogidubn^s.

numquam
*
nos

* portet

CM& P ro hostibus habere, nunc

mihi necesse est regem oppnmele quem quinque annos pro amico

habeo.”

haec locutus, ad Sllarrq,m
>
lectum legionis, se vertit.

“Silane,” inquit, “nos oportet regem prlncipesque .Regnensium
<\$ s*rl jt rsrhor.fJ
quam celerrime opprimere, tibi statim cum duabus cohortibus

10

15

ut
proficiscendum^. ’’

ffr ^ rQ tie
.

v . Silanus, e principiis egressus,.centurionibus mandata dedit, eos
worfe/etr.*o .. .

lussjt cohortes parar^^ntgrje^ ^Agricola plura de regis perfidia

rogare coepit. Salvius ei respondit.

20

“ecce Belimicv^s^vir Ingenii optimi^summaeque fidei, quem iste

Cogidubnus . corrumpere
c
^emr^aKat. Belimicus autem, qui 25

fu£<va . ...
M

blanditias regis spernebat, omnia mihi patefecit.

paulo prius a little earlier Insania insanity, madness

in primis in particular nos oportet we must

seditionis: seditio rebellion pro hostibus habere consider as enemies

in animo volvebat: opprimere crush

in animo volvere wonder, turn over tibi . .
.
proficiscendum est you must set out

in the mind cohortibus: cohors cohort

num whether corrumpere corrupt

crediturus going to believe blanditias: blanditiae flatteries

renovavit: renovare repeat, renew spernebat: spernere despise, reject
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If fW 4roflf

“id quod Salvius dixit verum est,” inquit Belimicus. rex

Romanos odit. Romanos e Britannia expellere totamqiie ululam
Vo -^0[Uc^ t i( - .1 0 KMJCS ^ ,

(!
i j(

occupare cupit, naves igitur comparaf " " ---- -

Co/fecfliavr/..**&% _ . . _ .

saevas Colligit. nuper bestiam in me 1

* , \ Wiut&jJis.

«S . milites exercetT etiam bestias

impulit ut me interficeret.”
_ _ n u\J ’< 'Vu J

:

Agricola tamen his verbis c
vvw* '**A sj^- o? ^ ** rv^ 'd>o Jr ,

quae indicia seditionis vidisset, cognoscere voluit quot essent

armati, num Britanni cives Romanos interfecissent, quas urbes
u’€£

delevissentr

subito magnum clamorem omnes audiverunt, per ianuam

principiorum perrupit homo squalidus, ad Agricolam praeceps

cucurrit genibusque eius haesit.

“civis Romanus sum,” inguit^ “Quintum Caecilium Iucundum
me vocant, ego multas inilmas passus huc tandem adveni, hoc

unum dicere volo. Cogidubnus est

haec locutus humi procubuit ex

est innocens,

exanimatus.

30

35

40

diffisus having distrusted perrupit: perrumpere burst through, burst in

indicia: indicium sign, evidence squalidus covered with dirt, filthy

armati: armatus armed

Model of the principia at Chester.
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1 Why has Salvius come to Chester?

2 Why has he brought Belimicus with him?

3 Why do you think Agricola stays silent for a long time (line 9)?

4 What orders does he give to Silanus?

5 Why does Agricola feel doubtful about Belimicus’ statement?

6 What questions does Agricola put to Salvius? Would Salvius find

Agricola’s questions easy to answer? Do you think Agricola ought to

have asked these questions before sending out the cohorts?

7 What happens before Salvius can answer Agricola?

8 What is the first thing Quintus says? Why does he say this first?

About the Language
1 Study the following examples:

milites ad principia convenerunt ut Agricolam audirent.

The soldiers gathered at the headquarters in order that they might hear

Agricola.

per totam noctem laborabat medicus ut vulnera militum sanaret.

The doctor worked all night in order that he might treat the soldiers *

wounds.

The groups of words in boldface are known as purpose clauses
,
because

they indicate the purpose for which an action was done. For instance, in

the second example above, the group of words ut vulnera militum

sanaret indicates the purpose of the doctor’s work. The verb in a

purpose clause in Latin is always subjunctive.

2 Further examples:

1 dominus stilum et ceras poposcit ut epistulam scriberet.

2 omnes cives ad silvam contenderunt ut leonem mortuum
spectarent.

3 denique ego ad patrem redii ut rem explicarem.

4 pugionem rapui ut captivum interficerem.

3 Instead of translating ut and the subjunctive as in order that s/he (they)

might . . ., it is often possible to use a simpler form of words:

milites ad principia convenerunt ut Agricolam audirent.

The soldiers gathered at the headquarters in order to hear Agricola.

or, simpler still:

The soldiers gathered at the headquarters to hear Agricola.
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tribunus

Agricola, ubi hoc vidit,
Acl TcT^UloLiA^^medicumque arcessere, tum

pok
lUSSlt

„ _
Quintum aulerrecustodes

ad tribunum militum, qui adstabat, se

inquit, prudentis
,-tj ; 4-Wj /

meo hunc hominem s

rudentissimus es omnium tribunorum quos
xorv. .Z

1

mem summa cum cura

Salvius, cum Rufus exiisset, vaH^ commotus.,

cur tempus terimusr inquit, omnia explicare possum, notus
, 1

• u- u - - • -11- - - •*- v cTWi*
est mihi hic homo, nuper in villa me visitavit, quamquam non

invitaveram '

duos tripo

ty s-\.

COI

vertit.

“mi Rufe,

habeo, te fui

i li l/r^y1

claret sed eum non accusavi

ecum advenit, fa

vtqupd fiqspes erat, ubi tamen Aquas
i Ci/h*;+ ^ <o} ckcJ cr:«f? _ .

acinus scelestum .committere temptavit.temptavit.
I *w kfra in $M-, U l

l aic vicX
r> - -

venenum paravit ut Memorem, haruspicem Romanum, necaret.
^ . _ .H‘*sor - - • vJLSsttob*.*

postquam rem non ellecit, me ipsum accusavit, noli ei credere.

multo perfidior est quam Britanni.” _
'ricola respondit,haec cum audivisset, A*

d£CwC^^r _t»e
si talia lecit, ei monendum est.
>60* _ .

’ r Wmox revenit Rutus valde attonitus.

15

-Dt>

Vv/*
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“Quintus Caecilius,” inquit, “est iuvenis summae fidei, patrem

meum, quem Alexandrlae reliqui, bene noverat, hoc pro certo 20

habeo quod Quintus hanc epistulam mihi ostendit, a patre ipso

scriptam.”

Agricola statim Quintum ad se vocavit, ceterosque dimisit.

Salvius, Quintum detestatus, anxius exiit. Agricola cum Quinto

colloquium tres horas habebat. 25

tribunus tribune (high-ranking officer)

prudentissimus: prudens shrewd, intelligent

tempus terimus: tempus terere waste time

opes money, wealth

devorans: devorare devour, eat up

multo perfidior much more treacherous

talia such things

pro certo habeo: pro certo habere knowforcertain

detestatus having cursed

Rufe: Rufus son ofBarbillus and Plotina (see Unit 2, Stage 20)

About the Language

1

From Stage 14 onwards you have met sentences of this kind:

necesse est mihi cenam parare. I must prepare the dinner

.

necesse est vobis laborare. You must work.

2

You have now met another way of expressing the same idea:

necesse est nobis currere.

nobis currendum est.

necesse est el revenire.

el reveniendum est.

We must run.

He must come back.

The word in boldface is known as the gerundive.

3

Further examples:

1 mihi fugiendum est.

2 nobis ambulandum est.

3 tibi hic manendum est.

4 omnibus servis laborandum est.
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contentio [gpi

. f
^ca^of

>\ yvQ

Agricola, cum Quintum audivisset, vehementer saeviebat. Salvium

furens arcessivit, qui, simulatque intravit, aliquid dicere coepit.

Agricola tamen, cum silentium iussisset, Salvium vehementer

accusavit.

“di immortales! Cogidubnus est innocens, tu perfidus, cur tam

Insanus eram ut tibi crederem? quinque annos hanc provinciam iam

adm inistro, regem Cogidubnum bene cognovi, saepe rex mihi

auxilio fuit, neque perfidum neque mendacem umquam se

praestitit, cur tu crimen falsum in eum intulisti? accusavistlne eum
ut potentiam tuam augeres? simulatque ad hanc provinciam

venisti, amici me de calliditate tua monuerunt, nunc res ipsa me
docuit, num Imperator Domitianus hanc tantam perfidiam ferre

potest? ego sane non possum, in hac provincia summam potestatem

habeo, iubeo te has inimicitias deponere, iubeo te ad Cogidubnl

aulam Ire, veniamque ab eo petere, praeterea te oportet Imperatori

ipsi rem explicare.”

5

10

15
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haec ubi dixit Agricola, Salvius respondit Iratus,

“quam caecus es! quam longe erras! te ipsum oportet Imperatori

id quod in Britannia fecisti explicare, quinque annos hanc

provinciam pessime administras, tu enim in ultimis Britanniae 20

partibus bellum geris et victorias inanes e Caledonia refers; sed

Imperator pecunias opesque accipere cupit, itaque regnum

Cogidubnl occupare constituit; Caledoniam flocci non facit, tu sane

hoc nescis, in magno periculo es, quod consilium meum spernis, non

solum mihi sed Imperatori ipsi obstas.” 25

cum hanc contentionem inter se haberent, subito nuntius

principia ingressus exclamavit,

“mortuus est Cogidubnus!”

auxilio fuit

potentiam: potentia

augeres: augere

inimicitias: inimicitia

te oportet

caecus

pessime

victorias: victoria

inanes: inanis

constituit: constituere

was a help, was helpful

power

increase

feud, dispute

you must

blind

very badly

victory

empty, meaningless

decide

Imperator Domitianus the Emperor Domitian (reigned A.D. 81-96)

Caledonia: Caledonia Scotland
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Practicing the Language
1

Study the forms and meanings of the following verbs and nouns, and

give the meanings of the untranslated words:

amare to love amor love

timere to be afraid timor fear

honorare to honor honor

clamare clamor

laborare labor

fulgere fulgor brightness

pavere to be alarmed pavor

furere furor madness,fury

tremere tremor a shaking, a tremor

dolere (1) to hurt, to bepainful dolor (1)

dolere (2) to be sad dolor (2)

Give the meaning of each of the following nouns:

favor, pallor, sudor

2

Complete each sentence with the right word and then translate.

1 Agricola, ubi verba audivit, Salvium arcessivit. (Quintum,

Quinti, Quinto)

2 omnes hospites saltatricis laudaverunt, (artem, artis, arti)

3 iter nostrum difficile erat, quod tot cives complebant, (vias,

viarum, viis)

4 pro principiis stabat magna turba (milites, militum,

militibus)

5 legatus, postquam mandata dedit, legionem ad montem
proximum duxit, (centuriones, centurionum, centurionibus)

6 iudex, qui non credebat, Iratissimus fiebat, (pueros,

puerorum, pueris)
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3 Translate each English sentence into Latin by selecting correctly from

the list of Latin words.

1 The kind citizens had provided help.

civis benigni auxilium praebuerunt

cives benignos auxilii praebuerant

2 They arrested the soldier in the kitchen ofan inn.

militem per culinam tabernae comprehendunt
militis in culina tabernarum comprehenderunt

3 Master! Read this letter!

domine haec epistula lege

dominus hanc epistulam legis

4 The old men departed
,
praising the brave messenger.

senes discedunt fortem nuntium laudans

senum discesserunt forti nuntios laudantes

5 How can we avoid the punishments of the gods?

quomodo poenae deorum vitantes possumus

quis poenas deis vitare poteramus

6 The words of the soothsayerfrightened him.

verbum haruspicis eam eum terruit

verba haruspici eos terruerunt

4 Complete each sentence with the most suitable word from the list

below, and then translate.

epistulam, audivisset, egressus, invenerunt, equis, capti

1 Salvius, e principiis
,
Belimicum quaesivit.

2 Agricola, cum haec verba
,
ad Rufum se vertit.

3 dominus e manibus servi impatiens rapuit.

4 custodes nuntium humi iacentem

5 quattuor Britanni, in pugna
,
vitam miserrimam in carcere

agebant.

6 alii milites aquam dabant, alii frumentum in horrea

Inferebant.
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Agricola, Governor of Britain

With the abbreviated words written out, this reads:

imperatore Vespasiano VIIII Tito imperatore VII consule Cnaeo Iulio

Agricola legato Augusti propraetore.

FTCAf
PRING

NVSAVG
PATERPATR1AE
•S-VI-DES1GVM
IVMSACERDOS

The two inscriptions above both contain the name of Gnaeus Julius

Agricola. The first comes from a lead water-pipe found at Chester, the

second from the forum of Verulamium (St. Albans). These inscriptions

might have been virtually all that we knew about the man if his life-story

had not been written by his son-in-law, the historian Tacitus. Because of

Tacitus’ biography we possess a very detailed picture of Agricola.

He was born on June 13, A.D. 40 in the Roman colony of Forum Iulii

in southeast Gaul. The town had been founded by Julius Caesar for his

veteran soldiers, and most of its inhabitants were Italian-born citizens

rather than native Gauls. (It is today the French town of Frejus.) He
came from a distinguished family. His grandfathers had both held

important government posts and his father had been made a senator by

the Emperor Tiberius, but later fell foul of the Emperor Gaius Caligula

and was executed in A.D. 40, shortly after Agricola was born.
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Agricola went to school at Massilia (Marseilles), which was the

cultural and educational center of southern Gaul. He followed the

normal curriculum for the young sons of upper-class Roman families:

public speaking (taught by a rhetor) and philosophy. He enjoyed the

latter, but Tacitus records his mother’s reaction:

“I remember that Agricola often told us that in his youth he was more

enthusiastic about philosophy than a Roman and a senator was

expected to be, and his mother thought it wise to put a damper on such

a passionate interest.”

At the age of eighteen, Agricola served in the Roman army in Britain

with the rank of tribunus, like Barbillus Rufus in the story on p.94. He
used this opportunity to become familiar with the province. The soldiers

under his command had a similar opportunity to get to know him. Two
years later, during the revolt of Boudica in A.D. 60, he witnessed the

grim realities ofwarfare. Agricola was by now very knowledgeable about

the province of Britain and this knowledge was to stand him in good

stead during his governorship some eighteen years later.

Back in Rome, he continued his political career. In A.D. 70, he

returned to Britain to take command ofthe Twentieth Legion which was

stationed at Viroconium (Wroxeter, in the west of England, about 40

miles (64 kilometers) south of Chester) and had become undis-

ciplined and troublesome. His success in handling this difficult task was

rewarded by promotion to the governorship of Aquitania (the central

region ofmodern France) in Gaul. In A.D. 77 he became consul and the

following year returned to Britain for a third time, as governor of the

province. The political experience and military skill which he had
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acquired by then equipped him to face an exciting, if demanding,

situation.

Agricola rose to the challenge in many different ways. He actively

promoted a policy of Romanization; he extended a network ofroads and

forts across northern Britain, including the legionary fortress at Chester;

and during his governorship he virtually doubled the area of Roman-
held territory in Britain.

Career of Agricola

A.D. 58 Tribunus Militum in Britain

64 Quaestor in Asia

66 Tribunus Plebis in Rome
68 Praetor in Rome
70 Commander of Twentieth Legion in Britain

74 Governor ofAquitania

77 Consul

78 Governor of Britain
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Words and Phrases Checklist

accuso, accusare, accusavi, accusatus

aufero, auferre, abstuli, ablatus

bellum, belli

bellum gerere

cohors, cohortis

colligo, colligere, collegi, collectus

commotus, commota, commotum
doceo, docere, docui, doctus

facinus, facinoris

falsus, falsa, falsum

fides, fidei

Insanus, Insana, Insanum
Instruo, Instruere, Instruxi, Instructus

legatus, legati

num
occupo, occupare, occupavi, occupatus

oportet

me oportet

perfidia, perfidiae

praebeo, praebere, praebui, praebitus

principia, principiorum

provincia, provinciae

quot?

refero, referre, rettuli, relatus

regnum, regni

saevus, saeva, saevum
sane

si

tribunus, tribuni

ultimus, ultima, ultimum
ut

accuse

take away, steal

war

wage war, campaign

cohort

gather, collect

moved, excited, upset

teach

crime

false, dishonest

loyalty, trustworthiness

crazy, insane

draw up

commander

whether

seize, take over

it is right

I must

treachery

provide

headquarters

province

how many?

bring back, deliver

kingdom

savage, cruel

obviously

f
tribune (high-ranking officer)

furthest

that, in order that

Word Search

belligerent, commotion, delegate, doctor, infidel, provincial, ultimate

1 : to entrust (e.g. authority or responsibility) to an agent

2

: an unbeliever

3

: aggressive

4

: a person who has obtained the highest academic degree in a

particular field

5

: limited in perspective; narrowminded

6

: final

7

: disturbance, uproar
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Aerial view of Chester, showing clearly how the river has altered its course.

The main bridge, however, crosses the river at the same point as the Roman
one did.
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extra carcerem, Modestus et

Strythio sermonem anxii

habebant.

Modestus Strythionem monebat

ut ad horreum secum fugeret.

invenite Modestum Strythionemque!”

pro principiis, centurio Valerius

militibus mandata dabat,

centurio militibus imperabat ut

Modestum Strythionemque

invenirent.

castra Romana oppugnate!

horrea incendite!'

in silva proxima, Vercobrix

contionem apud Britannos

habebat.

Vercobrix Britannos incitabat ut

castra Romana oppugnarent et

horrea incenderent.
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When you have read this story, answer the questions at the end.

sub horreo

Modestus et Strythio, e carcere egressi, ad horreum fugerunt, per

aditum angustum repserunt et sub horreo celati manebant, centurio
,

vJWr, GHF-frVw vUXt^
Valerius, cum portas cellarum apertas carcer£mque desertum

vidisset, Iratissimus erat, militibus imperavit ut Modestum et

Strythionem caperent, milites tamen, quamquam per tota castra

quaerebant, eos invenire non poterant, illi quinque dies manserunt

celati, sexto die Modestus tam miser erat ut rem diutius ferre non

posset.

5

Modestus: quam Infelix sum! malim in illo carcere esse potius

quam sub hoc horreo latere, qualis est haec vita? 10

necesse est mihi grana quae mures reliquerunt

consumere, adest Strythio, comes exilii, sed me non

adiuvat. nam Strythio est vir maximi silentii,

minimique iocl. eheu! me taedet huius vitae.

Strythio: mi Modeste, difficile est nobis sub horreo diutius 15

manere, nunc tamen advesperascit, vlsne me, ex horreo

egressum, cibum quaerere? hominibus miserrimis cibus

solacium semper affert.

Modestus: id est consilium optimum, nobis cenandum est.

Strythio, te huic rei praeficio. I primum ad coquum. 20

eum iube cenam splendidam coquere et huc portare,

deinde quaere Aulum et Publicum, amicos nostros!

invita eos ad cenam! iube Aulum amphoram vini ferre,

Publicum lucernam aleasque. tum curre ad vicum;

aditum: aditus

angustum: angustus

repserunt: repere

imperavit: imperare

sexto: sextus

malim
potius

grana: granum
exilii: exilium

entrance

narrow

crawl

order, command

sixth

I would prefer

rather

grain

exile

me taedet

advesperascit:

advesperascere

solacium

affert: afferre

praeficio: praeficere

primum
vicum: vicus

Iam tired, lam bored

get dark, become dark

comfort

bring

put in charge

first

town, village

Aulum: Aulus soldier in the Roman Second Legion

Publicum: Publicus soldier in the Roman Second Legion
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Nigrinam quaere! optima est saltatricum; mihi 25

saltatrices quoque solacium afferunt.

Strythio: quid dicis? vlsne me saltatricem in castra ducere?

Modestus: abi caudex!

Strythio, ut mandata Modesti efficeret, invitus discessit, coquo

persuasit ut cenam splendidam pararet; Aulo et Publico persuasit 30

ut vinum et lucernam aleasque ferrent; Nigrinam oravit ut ad

horreum veniret, sed ei persuadere non poterat.

oravit: orare beg

Nigrinam: Nigrina a dancerfrom the village (vicus) near thefortress at Deva

Reconstructed Roman granary from the fort at Lunt in central England.

1 What was the purpose of a “horreum”? Why was its floor raised above

ground level? What does this enable Modestus and Strythio to do?

2 After five days, what has Modestus been forced to do?

3 What makes Strythio think he can go outside without getting caught?

4 Who is to bring the dinner to the granary? What are Aulus and

Publicus to bring? Who else is to come to the dinner? Where is she to be

found?

5 Why is Strythio “invitus” (line 29)? How successful is he in carrying

out Modestus’ instructions?

6 Which would you expect to be built first, the “castra” or the “vlcus”?
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About the Language
1

In Unit 1, you met sentences like this:

“redite!” “pecuniam trade!”

“Go back!” “Hand over the money!”

I n each example, an order or command is being given. These examples

are known as direct commands.

2

In Stage 27, you have met sentences like this:

legatus militibus imperavit ut redirent.

The commander ordered his soldiers that they should go back.

or, in more natural English:

The commander ordered his soldiers to go back.

latrones mercatori imperaverunt ut pecuniam traderet.

The robbers ordered the merchant that he should hand over the money.
or, in more natural English:

The robbers ordered the merchant to hand over the money.

In each of these examples, the command is not being given, but is

being reported or mentioned. These examples are known as indirect

commands. The verb in an indirect command in Latin is usually

subjunctive.

3

Compare the following examples:

DIRECTCOMMANDS
“contendite!”

“Hurry!”

“da mihi aquam!”

“Give me water!”

“fuge!”

“Run away!”

INDIRECTCOMMANDS
iuvenis amicis persuasit ut contenderent.

Theyoung manpersuaded hisfriends to

hurry.

captivus custodem oravit ut aquam sibi daret.

Theprisoner begged the guard to give him

water.

me monuit ut fugerem.

He warned me to run away.
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4

Further examples of direct and indirect commands:

1 nemo ancillae persuadere poterat ut saltaret.

2 “tace!”

3 centurio mihi imperavit ut tacerem.

4 vos saepe monebam ut diligenter laboraretis.

5 ‘"parcite mihi!”

6 senex nos orabat ut sibi parceremus.

7 coquus servis imperavit ut vinum in mensam ponerent.

8 comites mercatorem monuerunt ut ab oppido clam discederet.

Modestus promotus

cum Strythio cenam et amicos quaereret, decem Britanni a

Vercobrige ducti, castris caute appropinquabant. Vercobrix enim
_ it? k( -

eis persuaserat ut castra oppugnarent. Britanni, postquam custodes

vitaverunt, vallum tacite transcenderunt et castra intraverunt, in

manibus faces tenebant ut horrea incenderent, celeriter ad horrea 5

advenerunt quod prius cognoverant ubi sita essent.

Modestus, ignarus adventus Britannorum, sub horreo sedebat.

adeo esuriebat ut de vita paene desperaret, per rimam prospiciebat,

reditum Strythionis exspectans.

“tres horas Strythionem iam exspecto, quid ei accidit?” 10

subito manum hominum per tenebras conspexit.

“euge! tandem venerunt amici! heus, amici, huc venite!”

Britanni, cum Modesti vocem audivissent, erant tam attoniti, ut

immoti starent, respondere non audebant. Vercobrix tamen, qui

raucam Modesti vocem agnoverat, ad comites versus, 15

“nolite timere,” inquit susurrans, “notus est mihi hic miles,

stultior est quam asinus, nobis nocere non potest.”

tum Britanni per aditum taciti repserunt, simulatque intra-

verunt, Modestus eis obviam iit, ut salutaret.

“salvete, amici! nunc nobis cenandum ac bibendum est.” 20

tum Britannus quidam, vir ingens, in Modestum incurrit.

“6 Nigrina, deliciae meae!” clamavit Modestus, “te non agnovi!

quam longi sunt capilli tui! age! conside prope me! da mihi osculum!

quis lucernam habet?”
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Vercobrix, cum Modestum lucernam rogantem audivisset, 25

Britannis imperavit ut faces incenderent. Modestus, Vercobrigem

Britannosque conspicatus, palluit.

“di immortales!” inquit, “abiit Nigrina, apparuerunt Britanni!

mihi statim effugiendum est.”

^ Vercobrix tamen suis imperavit ut Modestum comprehenderent. 30
Qn? tfTLtVf p

rcc£\i*&

unus e Britannis Modesto appropinquavit ut deligaret, lax, tamen,

quam tenebat, tunicam Modesti forte incendit.

“eheu!” ululavit ille, “ardeo! me devorant flammae!”

tum e manibus Britannorum elapsus fugit praeceps, simulae per

aditum erupit, StrythionI amicisque occurrit, amphoram vini e 35

manibus Auli eripuit et vinum in tunicam fudit.

“Insanit Modestus!” clamavit Strythio attonitus.

Modestus tamen, Strythionis clamorum neglegens, amphoram in

promotus: promovere promote

vallum rampart

transcenderunt: transcendere climb over

faces: fax torch

esuriebat: esurire be hungry

rimam: rima crack, chink

prospiciebat: prospicere

versus

obviam iit: obviam ire

incurrit: incurrere

suis: sui

eripuit: eripere

look out

having turned

meet, go to meet

bump into

his men

snatch, tear
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aditum impulit., tum in amphoram innixus, magnos clamores

sustulit."

“subvenite! subvenite! Britannos cepi!”;

statim manus militum, a Valerio ducta, ad horrea contendit,

tanti erant clamores Modesti ut tota castra complerent, praefectus

castrorum ipse accurrit ut causam strepitus cognosceret.

Modestus exsultans “Insidias Britannis paravi,” inquit.

“Vercobrix ipse multis cum Britannis sub horreo inclusus est.”

breve erat certamen, tantus erat numerus militum Romanorum
ut Britannos facile superarent. Romani Britannos ex horreo

extractos ad carcerem reduxerunt, tum legatus legionis ipse

Modestum arcessitum laudavit.

“Modeste,” inquit, “militem fortiorem quam te^numqu

a

j^i amea^j

vidi, solus decem hostibus Insidias paravisti, nos duecet^praemium

tibi dare.

Modestus, a legato ita laudatus, adeo gaudebat ut vix se

continere posset, pecuniam laetus exspectabat.

“career! te praeficio,” inquit legatus.

40

45

50

55

innixus

subvenite: subvenire

praefectus

causam: causa

strepitus: strepitus

having leaned

help, come to help

commander

reason, cause

noise, din

breve: brevis short, brief

certamen struggle, contest, fight

reduxerunt: reducere lead back

nos decet it isproperfor us

continere contain

Antefix bearing the name and emblem
of the Twentieth Legion who were
stationed at Chester after AD 87.

(Antefixes were made of terracotta and
set along the edge of roof-tiling, as

shown on p.54, to keep the rain out.)
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About the Language
1 In Stage 1

1

,
you met the verb placet. Notice again how it is used:

mihi placet hoc donum accipere.

It pleases me to receive this present.

or, in more natural English:

I am glad to receive this present.

nobis placet.

It pleases us.

or, in more natural English:

We like it.

2 The following verbs are used in a similar way:

nos decet praemium Modesto dare.

It is properfor us to give a reward to Modestus.

or, more naturally:

We ought to give a reward to Modestus.

me taedet huius vitae.

It makes me tired of this life.

or, more naturally:

I am tired of this life.

Romanos numquam oportet hostibus credere.

It is never rightfor Romans to trust the enemy.

or, more naturally:

Romans must never trust the enemy.

3 These verbs are known as impersonal verbs.

4 Further examples:

1 tibi placet?

2 saltatricem spectare volo! me taedet cibi et vim!

3 semper pluit!

4 Britannos decet extra aulam manere.

5 nunc advesperascit.

6 nos oportet regnum Cogidubnl occupare.
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Practicing the Language
1

Study the forms and meanings of the following adjectives and nouns,

and give the meanings of the untranslated words:

altus high, deep altitudo height

magnus big magnitudo size

pulcher beautiful pulchritudo

sollicitus sollicitudo

latus wide latitudo

mansuetus tame mansuetudo

solus solitudo

Give the meaning of each of the following nouns:

fortitudo, longitudo, multitudo

Notice some slightly different examples:

cupere to desire cupido a desire

Cupido god ofLove, god ofDesire

valere to be well valetudo health: (1) good health

(2) bad health,

illness

The imperative of valere has a special meaning which you have often

met:

vale be well, i.e. farewell, good-by

2

Complete each sentence with the right word from the list below and

then translate.

missos, liberati, territa, regressam, tenentes, passus

1 captivi, e cellis subito
,
ad portam carceris ruerunt.

2 Britanni, hastas in manibus
,
in Insidiis latebant.

3 ancilla, a domino Irato
,
respondere non audebat.

4 Cogidubnus, tot iniurias
,
omnes Romanos odit.

5 mater puellam, e taberna tandem
,
vehementer vituperavit.

6 centurio milites, ex Italia nuper ab Imperatore
,
Inspexit.

i

i
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3 Translate the following sentences, then change the words in boldface

from singular to plural, and translate again. You will sometimes need

to look up the gender ofa noun in the Complete Vocabulary part ofthe

Language Information Section, and you may need to refer to the table

of nouns on pages 262—63 of the Review Grammar, especially to

check the endings of neuter nouns.

1 imperator Insulam visitabat.

2 nauta pecuniam poscebat.

3 iuvenes captivum custodiebant.

4 fur poculum Inspiciebat.

5 omina haruspicem terrebant.

6 plaustrum in agro stabat.

4 With the help of the table of nouns on pages 262-63 of the Review

Grammar, complete the sentences of this exercise with the right form

of each unfinished word, and then translate.

1 servus prope ianuam stabat, server, pecuniam dedimus.

2 pueri per viam currebant, clamores puer. . . me excitaverunt.

3 puella tabernam meam intravit, pueli. . . multas gemmas ostendi.

4 Salvius ad aulam reg. .
.
quam celerrime contendit.

5 Memor, ubi nom. . . tuum audivit, perterritus erat.

6 in hac via sunt duo tempi. . . .

7 mercator ad fundum meum heri venit, frumentum meum
mercator. . . vendidi.

8 magna multitudo clv. . . nobis obstabat.

9 barbari provinciam oppugnaverunt, multasque urb. . .

deleverunt.

10 leones saeviebant; nam servus stultus nullum cibum leo. . .

dederat.

1 1 serv. . . denarios quos tenebam rapuerunt.

12 iudex mercator. . ., qui feminam deceperat, punivit.
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About the Language
1 Study the following examples:

tanta erat multitudo ut tdtam aulam compleret.

So great was the crowd that it filled the whole palace.

iuvenis gemmas adeo cupiebat ut pecuniam statim traderet.

Theyoung man wanted thejewels so much thathe handed over the money
immediately .

The groups of words in boldface are known as result clauses

,

because

they indicate a result. For instance, in the first example above, ut totam
aulam compleret indicates the result of the crowd being large. The
verb in a result clause in Latin is always subjunctive.

2 Further examples:

1 tam stultus erat puer ut omnes eum deriderent.

2 tantus erat clamor ut nemo iussa centurionum audiret.

3 Agricola tot milites emisit ut hostes fugerent.

4 adeo saeviebat Valerius ut se continere non posset.

The Legionary Fortress

If the legion itselfwas like an army in miniature, the fortress in which it

lived when not on campaign may be compared to a fortified town. It

covered about 50-60 acres (20-25 hectares), about one third of the area

of Pompeii. The design of the fortress always followed a standard

pattern, illustrated opposite.

The chief buildings, grouped in the center, were the headquarters

(principia), the living-quarters of the commanding officer

(praetorium), the hospital (valetudinarium), and the granaries

(horrea). Numerous streets and alleys criss-crossed the fortress, but

there were three main streets: the via praetoria ran from the main gate

to the front entrance of the principia; the via principalis extended

across the whole width of the fortress, making a T-junction with the via

praetoria just in front of the principia; the via quintana passed behind
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gate

the principia and extended across the width of the fortress. The fortress

was surrounded by a ditch, rampart and battlements, with towers at the

corners and at intervals along the sides. Each side had a fortified

gateway.

The principia was the heart of the legion and was therefore a large,

complex, and impressive building. A visitor would first enter a stone-

flagged courtyard surrounded on three sides by a colonnade and
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storerooms. On the far side ofthe courtyard was the great hall or basilica,

where the commander worked with his officers, interviewed important

local people, and administered military justice. It was a surprisingly

large hall and would have looked rather like the interior of a Norman
cathedral. The one at Chester, for example, was about 240 feet (73

meters) long; its central nave, bounded by tall columns supporting a

vaulted roof, was 40 feet (12 meters) wide and flanked by two aisles each

of 20 feet (6 meters). If each man had stood shoulder to shoulder, it

would just have been possible to squeeze the entire legion into it.

Whether this was ever done we do not know.

In the center of the far long wall of the basilica and directly facing the

main gate was the most sacred place in the fortress, the sacellum, or

chapel. This housed the standard of the legion, the aquila, an image ofan

eagle perched with outspread wings on the top of a pole. It was made of

gold and in its talons it clutched a bundle of golden darts that

represented the thunderbolts of Jupiter. The aquila represented “the

spirit of the legion” and aroused feelings ofintense loyalty and an almost

religious respect. To lose it in battle was the worst possible disgrace and

misfortune; it rarely happened. The soldier who looked after the aquila

and carried it in battle (see the picture on p.69) was called the aquilifer

[eagle-bearer) . He was always a soldier of the first cohort.

On either side of the sacellum were the rooms where the clerks kept the

payrolls and attended to all the paperwork that was needed to run a large

unit. Close by and usually underground was the legion’s strong-room, in

which pay and savings were kept under lock and key.

The praetorium was situated by the side of or just behind the

principia. It was a fine house in the style of an Italian domus urbana

and it provided the legatus and his family with those comforts which

they would regard as necessary for a civilized life: central heating, a

garden, and a private suite of baths. These luxuries were provided for the

legatus, partly because he was the commander and partly because he

was a member of the highest social class and would therefore expect it.

But there was probably another reason, namely to demonstrate the

attractions of Roman civilization to local civilian leaders, who were no

doubt entertained in the praetorium from time to time. However,

whether this display of wealth made them any happier about the taxes

which they had to pay to the Romans is another question.

The valetudinarium contained many small wards for the sick and

injured. There was also a large reception hall and a small operating

theater equipped with running water.
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The horrea were skillfully designed to keep grain dry and cool for long

periods. In the first century A.D., like many other buildings in the

fortress, they were built mainly of wood, but from the second century

stone was the regular material. A granary was a long and narrow

building; the roof had wide overhanging eaves to carry the rain-water

away from the walls; and to prevent damp rising from the ground the

floor was supported on small piers or low walls which allowed air to

circulate freely underneath. There were several of these granaries in a

fortress, often arranged side by side in pairs, and they could contain

stocks of grain sufficient at least for one year and possibly two.

Clearly the barrack blocks, housing 5,000-6,000 men, occupied the

largest area. They too were long and narrow; and they were divided into

pairs of rooms, each pair providing accommodation for an eight-man

section (contubernium). Along the front of the block ran a colonnaded

verandah. Each section cooked for itself on a hearth in the front living-

room, which was slightly the smaller of the two rooms, and slept in the

larger room at the back. Each block housed a century (80 men). At the

end of the block a larger suite of rooms was provided for the centurion,

who may have shared it with his optio. The blocks themselves were

arranged in pairs facing each other across an alleyway, as in the diagram

below.

contubernia

centurio

o o <D o o o o O O (D (

centurio

oooooooooo<

The bathhouse was regarded as an important part of military hygiene;

every fortress and many smaller forts had one. Like the civilian baths, it

consisted of a tepidarium, caldarium, and frigidarium and served as a

social club. Sometimes the military baths were outside the fortress, by a

nearby stream or river, sometimes inside.
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One other building, always outside, should be mentioned: the

amphitheater. It had the same shape and layout as the civilian

amphitheater and could seat the whole legion. It was used for ceremonial

parades, weapon training, and displays of tactics, as well as for

occasional gladiatorial shows.

Not surprisingly, civilians also tended to gather around military bases.

At first they were traders who set up little bars to sell appetizing food and

drink to supplement the plain rations served in the barracks. Naturally,

too, these bars gave soldiers opportunities to meet the local girls. Legally

soldiers were not allowed to marry, but the army tolerated unofficial

unions. While the father lived in barracks his family grew upjust outside;

and his sons when they were eighteen or nineteen often followed his

profession and enlisted. Many such settlements (vlcl) developed



gradually into towns. A few became large, self-governing cities, such as

Eboracum (York: see the map on p. 138). Thus the military fortress,

which had begun as a means ofholding down newly conquered territory,

ended by playing an important part in the development of civilian town

life.
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I

Words and Phrases Checklist

adeo

aditus, aditus

adventus, adventus

antea

appareo, apparere, apparui

ardeo, ardere, arsi

certamen, certaminis

comes, comitis

decet

me decet

fax, facis

gaudeo, gaudere

ignarus, ignara, ignarum

impero, imperare, imperavi

incendo, incendere, incendi, incensus

Insidiae, Insidiarum

iocus, iocl

iussum, iussl

manus, manus
noceo, nocere, nocui

occurro, occurrere, occurri

osculum, osculi

praeceps, gen. praecipitis

praemium, praemii

proximus, proxima, proximum
qualis, quale

silentium, silentii

sub

tacitus, tacita, tacitum

taedet

me taedet

tantus, tanta, tantum

so much, so greatly

entrance

arrival

before

appear V.eo

burn, be onfire

struggle, contest, fight

comrade, companion c<?0U> 'vi4gm V

it is proper <S tff

I ought

torch

bepleased, rejoice

not knowing, unaware * v**

order, command

burn, setfire to

trap, ambush K

joke

order

band (ofmen)

hurt

meetoc+’V rr

kiss

headlong

prize, reward? .
.

nearest
l'

1 ^
what sort of

silence

under, beneath $vAr

silent

it is tiring

lam tired, lam bored

so great, such a great 1

Word Search

apparition, approximate, ardent, concomitant, imperious, insidious,

tedious

1 : passionate, fervent

2

: to come close to, be nearly the same as

3

: treacherous, underhand

4

: a sudden or unusual sight

5

: accompanying, attendant

6

: tiresome, dull

7

: domineering
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Stage 28

imperium



post mortem Cogidubnl, Salvius regnum eius occupavit, pecuniam

a Britannis extorquere statim coepit. Salvium adiuvabat Belimicus,

princeps Cantiacorum.

prope aulam habitabat agricola Britannicus, qui Salvio

pecuniam tradere noluit. Salvius igitur militibus imperavit ut

casam agricolae diriperent, centurionem militibus praefecit.

milites, gladiis hastisque

armati, casam agricolae

oppugnaverunt.

agricola, gladio centurionis

vulneratus, exanimatus

decidit.
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deinde milites feminas, catenis

vinctas, abduxerunt.

postremo milites casam

incenderunt, flammae, vento

auctae, casam celeriter

consumpserunt.

AS

;

pastores, qui prope casam habitabant, immoti stabant, spectaculo

attoniti.

casam viderunt, flammis consumptam,

lilium agricolae viderunt, hasta graviter vulneratum,

agricolam ipsum viderunt, gladio centurionis interfectum,

tandem abierunt, timore iraque commoti, Belimicum

Romanosque vituperantes.
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testamentum

ego, Tiberius Claudius Cogidubnus, rex magnus Britannorum,

morbo gravi afflictus, hoc testamentum feci.

ego Titum Flavium Domitianum, optimum Imperatorum,

heredem meum facio, mando T. Flavio Domitiano regnum meum
civesque Regnenses. iubeo cives Regnenses legibus parere et vitam 5

quietam agere, nam principes Regnensium me saepe vexaverunt,

alii, spe praedae adducti, inter se pugnaverunt; alii, Insania affecti,

seditionem contra Romanos facere temptaverunt, nunc tamen eos

omnes oportet discordiam huius modi deponere.

do lego Cn. Iulio Agricolae statuam meam, a fabro Britannico 10

factam, sic Agricola me per totam vitam in memoria habere potest.

do lego C. Salvio Liberali, fidelissimo amicorum meorum, duos

tripodas argenteos. Salvius vir summae prudentiae est.

do lego L. Marcio Memori villam meam prope Aquas Sulis sitam.

L. Marcius Memor, ubi aeger ad thermas veni, ut auxilium a dea 15

Sule peterem, benigne me excepit.

do lego Dumnorigi, principi Regnensium, quem sicut filium

dllexl, mille aureos aulamque meam, si forte Dumnorix mortuus

est, haec C. Salvio Liberali lego.

do lego Belimico, principi Cantiacorum, quingentos aureos et 20

navem celerrimam. Belimicus enim me ab ursa olim servavit, quae

per aulam meam saeviebat.

mando C. Salvio Liberali curam funeris mei. volo Salvium corpus

meum sepelire, volo eum mecum sepelire gemmas meas, pateras

aureas, omnia arma quae ad bellum venationemque comparavi. 25

mando C. Salvio Liberali hoc testamentum, manu mea scriptum

anuloque meo signatum, dolus malus ab hoc testamento abesto!

legibus: lex law mille a thousand

praedae: praeda booty , plunder, loot

adducti: adducere lead on, encourage

celerrimam: celer quick,fast

corpus body

sepelire buryaffecti: afficere affect

discordiam: discordia strife dolus . . . abesto! may . . .

trickery keep away!

malus evil
,
bad

in memoria habere keep in mind, rememberkeep in mind, remember

kindly

receive

benigne

excepit: excipere



When you have read each section, answer the questions that follow it.

in aula Salvii

i

Salvius, cum de morte Cogidubnl audivisset, e castris discessit, per

provinciam iter fecit ad aulam quam e testamento acceperat, ibi

novem dies manebat ut res Cogidubnl administraret, decimo die,

iterum profectus, pecunias opesque a Britannis extorquere incepit,

plurimi principes, avaritia et metu corrupti, Salvium adiuvabant.

Belimicus, princeps Cantiacorum, spe praemii adductus, Salvio

summum auxilium dedit. Britannos omnia bona tradere coegit, alii,

qui potentiam Salvii timebant, Belimico statim cesserunt; alii, qui ei

resistebant, poenas graves dederunt.

Belimicus autem, quamquam pro hoc auxilio multa praemia

honoresque a Salvio accepit, haudquaquam contentus erat, rex

enim Regnensium esse cupiebat, hac spe adductus, cum paucis

principibus coniurare coepit, qui tamen, Belimico diffisi, rem Salvio

rettulerunt.

Salvius, audacia BelimicI incensus, eum interficere constituit,

amicos igitur, quibus maxime confidebat, ad se vocavit; eos in

aulam ingressos rogavit utrum vim an venenum adhiberet, amici, ut

favorem Salvii conciliarent, multa et varia consilia proposuerunt,

tandem unus ex amicis, vir callidissimus,

“venenum,” inquit, “Belimico, hosti Infesto, aptissimum est.”

“sed quo modo talem rem efficere possumus?” inquit Salvius,

“nam Belimicus, vir magnae prudentiae, nemini confidit.”

“hunc homunculum decipere nobis facile est,” inquit ille,

“venenum cibo mixtum multos viros callidiores quam Belimicum

iam fefellit, ipse scio venenum perite dare.”

“euge!” inquit Salvius, consilio amici delectatus, “facillimum est

mihi illum ad cenam sumptuosam invitare, me oportet epistulam

blandam ei mittere, verbis enim mollibus ac blandis resistere non

potest.”

Salvius igitur Belimicum ad aulam sine mora invitavit, qui,

epistula mendaci deceptus neque ullam fraudem suspicatus, ad

aulam nona hora venit.
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decimo: decimus tenth Infesto: Infestus dangerous

profectus having set out aptissimum: aptus suitable

avaritia: avaritia greed mixtum: miscere mix

metu: metus fear fefellit: fallere deceive

bona goods sumptuosam: sumptuosus expensive, lavish

pro for, in returnfor blandam: blandus flattering

haudquaquam not at all mollibus: mollis soft

rettulerunt: referre tell, report mora: mora delay

audacia: audacia boldness, audacity neque and not

incensus inflamed, angered ullam: ullus any

utrum ... an whether ... or fraudem: fraus trick

favorem: favor favor nona: nonus ninth

conciliarent: conciliare win, gain

1 Where does Salvius travel to when he hears of Cogidubnus’ death?

2 How long does Salvius stay there? Why?
3 What does Salvius do next? How does Belimicus help him?

4 Why does Belimicus stop helping Salvius and start plotting?

5 How does Salvius find out about Belimicus’ plot?

6 What decision does Salvius make when he hears of Belimicus’

treachery? What question does he put to his friends?

7 Which suggestion does Salvius accept? What are the advantages of

this method?

8 How does he lure Belimicus into his trap?

II

Belimicum aulam intrantem Salvius benigne excepit et in triclinium

adduxit, ibi soli sumptuose atque hilare cenabant. Belimicus,

Salvium ridentem conspicatus vlnoque solutus, audacter dicere

coepit.

“mi Salvi, multa et magna beneficia a me accepisti, postquam 5

effugerunt Quintus et Dumnorix, ego solus te adiuvl; multos

continuos dies eos persecutus Dumnorigem occidi; multa falsa

Agricolae dixi ut Cogidubnum perfidiae damnarem; post mortem
eius, Britannos pecuniam bonaque sua tradere coegi, pro his tantis

beneficiis praemium meritum rogo.” 10

Salvius, ubi haec audivit, arrogantia BelimicI incensus, Iram

tamen celavit et comiter respondit.

adduxit: adducere lead

sumptuose lavishly

atque and

hilare in high spirits

vino . . . solutus relaxed by the wine

persecutus havingpursued

damnarem: damnare condemn

meritum: meritus well-deserved
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“praemium meritum iam tibi paravi, sed cur nihil consumis, mi

amice? volo te garum exquisitissimum gustare quod ex Hispania

importavi, puer! fer mihi et Belimico illud garum!” 15
vW +VtC Cue* 4*

cum servus garum ambobus dedisset, Salvius ad hospitem

versus,

“dic mihi, Belimice,” inquit, “quid pro his tantis beneficiis

repetis?”

“iam ex testamento Cogidubnl,” respondit ille, “quingentos 20

aureos accepi, id haudquaquam satis est. regnum ipsum repeto.”

quod cum audivisset, Salvius “ego,” inquit, “non Cogidubnus,

aureos tibi dedi, cur haud satis est?”

“quid dicis?” exclamavit Belimicus. “hoc non intellego.”

“illud testamentum,” respondit Salvius, “est falsum, non 25

Cogidubnus sed ego scripsi.”

repetis: repetere claim haud not

Hispania: Hispania Spain

1 How is Belimicus received and treated when he comes to the

palace?

2 What makes Salvius angry (line 11)? Why do you think he hides

his anger?
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3 What does Belimicus think Salvius means by a “praemium
meritum” (line 13)? What does Salvius really mean?

4 During the meal, Belimicus changes his tactics: instead of

continuing with his plot, he asks Salvius directly for the kingship.

What has encouraged him to do this?

5 What has Belimicus already received? How? What does he now
learn about the will?

About the Language
1 Study the following sentences:

iuvenis, gladio armatus, ad castra contendit.

The young man , armed with a sword
,
hurried to the camp.

Britanni, tanta iniuria incensi, seditionem fecerunt.

The Britons
,
angered by such great injustice, revolted.

miles, vulnere impeditus, tandem cessit.

The soldier, hindered by his wound, gave in at last.

senex, multis curis vexatus, dormire non poterat.

The old man, troubled by many cares, was unable to sleep.

cives, clamoribus excitati, e lectis surrexerunt.

The citizens, awakened by the shouts, rosefrom their beds.

The words in boldface are in the ablative case.

2 Compare the nominative singular with the ablative singular and

ablative plural in the first, second, and third declensions:

NOMINATIVE
SINGULAR

ABLATIVE
SINGULAR

ABLATIVE
PLURAL

1ST DECLENSION puella puella puellis

2ND DECLENSION servus

puer

templum

servo

puero

templo

servis

pueris

templis

3RD DECLENSION mercator

leo

civis

rex

urbs

nomen

mercatore

leone

cive

rege

urbe

nomine

mercatoribus

leonibus

civibus

regibus

urbibus

nominibus
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Further examples:

1 Salvius, audacia BelimicT attonitus, nihil dixit.

2 mercator, fustibus verberatus, in fossa exanimatus iacebat.

3 milites, vallo defensi, barbaris diu resistebant.

4 uxor mea anulum, gemmis ornatum, emit.

5 hospites, arte ancillae delectati, plauserunt.

Belimicus rex \SS\

Belimicus, cum haec audivisset, adeo attonitus erat ut nihil

respondere posset. Salvius autem haec addidit ridens,

“mi amice, cur tam attonitus es? tu et Cogidubnus semper inimici

eratis, num quicquam ab illo speravisti? nos autem in amicitia

sumus, tibi multum debeo, ut dixisti, itaque regem te creare in 5

animo habeo, sed regnum quod tibi destino multo maius est quam
CogidubnI. heus! puer! plus gari!”

servus, cui Salvius hoc imperavit, statim exiit, brevi regressus,

garum veneno mixtum intulit atque in BelimicI pateram effudit,

tam laetus erat ille, ubi verba Salvi! audivit, ut garum consumeret, 10

ignarus periculi mortis.

“quantum est hoc regnum quod mihi promisisti? ubi gentium

est?” rogavit Belimicus.

Salvius cachinnans “multo maius est,” inquit, “quam imperium

Romanum.” 15

Belimicus his verbis perturbatus,

“nimium bibisti, mi amice,” inquit, “nullum regnum novi maius

quam imperium Romanum.”
“regnum est, quo omnes tandem abeunt,” respondit Salvius,

“regnum est, unde nemo redire potest. Belimice, te regem creo 20

mortuorum.”

Belimicus, metu mortis pallidus, surrexit. haerebat lingua in

gutture; tintinnabant aures; ventrem, qui iam graviter dolebat,

prensavit, metu Iraque commotus exclamavit,

“tu mihi nocere non audes, quod omnia scelera tua Agricolae 25

denuntiare possum.”

“me denuntiare non potes, Belimice, quod nunc tibi imminet
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mors, nunc tibi abeundum est in regnum tuum, ave atque vale, mi

Belimice.”

Belimicus, veneno excruciatus, pugionem tamen in Salvium

coniecit, spe ultionis adductus, deinde magnum gemitum dedit et

humi decidit mortuus. Salvius, pugione leviter vulneratus, servo

imperavit ut medicum arcesseret, alii servi corpus BelimicI e

triclinio extractum quam celerrime cremaverunt, sic Belimicus

arrogantiae poenas dedit; sic Salvius ceteris principibus persuasit ut 35

in fide manerent.

speravisti: sperare

creare

destino: destinare

efludit: eflundere

ubi gentium?

perturbatus: perturbare

lingua

gutture: guttur

tintinnabant: tintinnare

ventrem: venter

hope
,
expect

make, create

intend

pour out

where in the world?

disturb, alarm

tongue

throat

ring

stomach

graviter dolebat:

graviter dolere

scelera: scelus

denuntiare

imminet: imminere

tibi abeundum est

ave atque vale

excruciatus: excruciare

leviter

cremaverunt: cremare

be extremely painful

crime

denounce, reveal

hang over

you must go away

hail andfarewell

torture, torment

slightly

cremate

:

. ••racrttttr.';

The skeleton slave, from a

mosaic at Pompeii.
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About the Language
1 Study the following examples:

legatus sermonem cum Quinto duas horas habebat.

The commander talked with Quintus for two hours.

quattuor dies fugitivus in silva latebat.

For four days, the runaway lay hidden in the woods.

In each of these sentences, the words in boldface indicate how long

something went on; for this, Latin uses the accusative case.

2 Now study the following:

tertia hora nuntii advenerunt.

At the third hour, the messengers arrived.

quinto die Agricola pugnare constituit.

On the fifth day, Agricola decided to fight.

In these sentences, the words in boldface indicate when something

happened; for this, Latin uses the ablative case.

3 Further examples:

1 hospites tres horas cenabant.

2 quarto die revenit rex.

3 Agricola provinciam septem annos administravit.

4 secunda hora libertus Memorem excitare temptavit.

5 media nocte hostes castra nostra oppugnaverunt.

6 sex dies navigabamus; septimo die ad portum advenimus.

Practicing the Language

1 Study the forms and meanings of the following adjectives and nouns,

and give the meanings of the untranslated words:
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avarus greedy
,
miserly avaritia greed

amicus friendly amicitia friendship

superbus proud superbia

tristis tristitia

peritus peritia skill, experience

sapiens sapientia

prudens prudentia sense

perfidus treacherous,

untrustworthy

perfidia

elegans elegant, tasteful elegantia

benevolens kind benevolentia

Give the meaning of each of the following nouns:

laetitia, audacia, arrogantia, Insania, potentia

2 Complete each of the sentences below with one of the following groups

ofwords and then translate. Use each group of words once only.

ut nemo centurionem audiret

ut Belimicum interficeret

ut ad castra redirent

quo modo Cogidubnus periisset

cum tabernam intravissent

1 Salvius cibum veneno mixtum paravit

2 Quintus nesciebat

3 cives,
,
vinum poposcerunt.

4 tantus erat clamor

5 Agricola militibus imperavit

3 Complete each sentence with the most suitable word from the list

below, and then translate.

audacia, vino, gladio, Ira, catenis

1 nuntius, graviter vulneratus, effugere non poterat.

2 Salvius, eius attonitus, diu tacebat.

3 captivi, vincti, in longis ordinibus stabant.

4 dominus, commotus, omnes servos carnificibus tradidit.

5

hospites, soluti, clamare et iocos facere coeperunt.
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About the Language
1 From Stage 1 onwards, you have met phrases of the following kind:

ad fundum
ex atrio

per vias

cum amicis

to thefarm

out of the hall

through the streets

withfriends

The words in boldface are prepositions. A preposition is normally used

with a noun in the accusative or ablative case.

2 The prepositions ad, per, and prope are used with the accusative :

ad regem to the king

per flammas through theflames

prope sellam near the chair

Other prepositions used with the accusative are ante, circum,

contra, extra, inter, post, and trans.

3 The prepositions a, ab, cum, e, and ex are used with the ablative :

ab amphitheatro from the amphitheater

ex oppido out of the town

cum hospitibus with the guests

Other prepositions used with the ablative are de, pro, and sine.

4 Notice how the preposition in

elves in forum cucurrerunt,

mercatores in foro negotium

agebant.

ancilla centurionem

in tabernam duxit,

canis in taberna dormiebat.

is used:

The citizens ran into theforum.

The merchants were doing business in the

forum.

The slave-girl led the centurion into the inn.

The dog was sleeping in the inn.

in meaning into is used with the accusative,

in meaning in is used with the ablative.
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Further examples:

1 duo amici ad urbem iter faciebant.

2 prope templum deae erat fons sacer.

3 principes de morte BelimicI sermonem habebant.

4 pro aula stabant quattuor custodes.

5 milites in castris laborabant.

6 Agricola in castra contendit.

7 centurio sine militibus revenit.

8 gubernator navem circum saxum direxit

Interpreting the Evidence : Our
Knowledge of Roman Britain

Our knowledge of the Roman occupation of Britain is based on three

types of evidence:

(1) literary evidence: what the Romans wrote about Britain;

(2) archaeological evidence: what archaeologists have discovered during

excavations, including:

(3) inscriptional evidence: inscriptions in Latin (and sometimes Greek)

from tombstones, altars, public buildings and monuments, and from

private objects such as writing-tablets, defixiones, etc.
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All of this material has to be interpreted before we can begin to

understand it. The writings have to be translated and the exact meanings
of technical terms have to be found; discoveries made on an

archaeological site have to be noted down and different periods identified
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so that remains can be dated; inscriptions have to be deciphered,

translated and, where possible, dated. It is a long and complicated

process, in which one type of evidence can often help us to understand

another type. To see how it works in practice, we shall examine examples

from each type of evidence.

Literary Evidence

There are two well-known Latin writings about Roman Britain. One is

Julius Caesar’s account in which he describes his brief reconnaissance

mission to the Kent coast in southeastern Britain in 55 B.C. and his

return in greater force the following year when he stormed the fortress of

a British king before withdrawing again. The other is Tacitus’ account of

the life of his father-in-law, Agricola. More than halfof this is devoted to

Agricola’s governorship of Britain, including such exploits as the

circumnavigation of Britain and the defeat of the Scots in the great battle

of Mons Graupius.

Both pieces of writing are to some extent biased. Caesar wrote his

account in order to justify his actions to the Senate in Rome and place

himself in a favorable light; Tacitus was anxious to preserve the memory
of his father-in-law and to praise his success as governor.

In chapter 21 of his biography, Tacitus tells us that under Agricola

an extensive program of Romanization was carried out, including

the building of fora, or town centers, in some of the larger and well-

established settlements in the southeast of Britain. This was confirmed

by the discovery, during an excavation, of fragments of an inscription

which was designed to stand over the entrance to the new forum at

Verulamium (St. Albans, northwest ofLondon). It mentions the name of

Agricola in connection with the building of the forum. (A reproduction of

the inscription appears on p. 100.)

Tacitus also tells us of Roman plans to improve the education of the

British:

“Agricola arranged for the sons of British chiefs to receive a broad

education. He made it clear that he preferred the natural abilities of

the British to the skill and training of the Gauls. As a result, instead of

hating the language of the Romans, they became very eager to learn

it.”

This may sound as if Tacitus is exaggerating. However, we know from

inscriptions that Salvius, who was a distinguished lawyer, was sent to
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Archaeological excavation in the Sacred Spring, Bath, 1979.

Britain at about this time, and one of his tasks may have been to help the

British bring their laws into line with Roman law. If this was so, there

may be a link between Salvius’ presence in Britain and Tacitus’

statement that the British were eager to learn Latin; they may have

wished not only to have conversations with the occupying forces, but also

to understand the complexities of Roman law.

Archaeological Evidence

The task of an archaeologist is to uncover and to help us understand the

remains of the past. To do this he or she must first decide on a suitable

site to excavate. Some sites are already well-known but have not been

completely excavated; sometimes sites are found by accident. A
workman digging a drain across a field in 1962 hit fragments of a mosaic
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floor and this chance discovery led to the excavation of the palace at

Fishbourne. Building and road works can often uncover evidence of a

site. In such cases archaeologists may have a very limited time in which

to excavate before the bulldozers move in and destroy the evidence

forever.

Once the site has been located, the archaeologist has to plan and carry

out a careful excavation of the area. This means uncovering the

foundations of buildings, mosaic floors, and other large structures, and

carefully silting the soil for pieces of pottery, items ofjewelry, coins and

other small objects. However, the purpose ofan excavation is not simply

to find precious objects but to discover as much as possible about the

people who used the buildings, what their life was like, when they lived

there, and even perhaps what happened to them. In order to do this, an

archaeologist must be trained, rather like a detective, to observe every

small detail and to piece together all the evidence that is found.

As the earth is removed from a site, the archaeologist will watch for

two things: the existence and position of any wall foundations, and the

way in which the various levels or layers of earth change color and

texture as the trenches are dug deeper. Ifone wall is built directly on top

ofanother, it is reasonable to assume that the lower wall is from an earlier

building.

Roman coins can usually be accurately dated because they have the

emperors’ heads and names stamped on them. If a coin ofNero is found

in a layer, then the date of the layer can be no earlier than A.D. 54 since

Nero was not emperor until then. If no coins of later emperors are found

A.D.

1900-1960 Modern topsoil

1 100-1900 Mediaeval and later plough soil

270-400 Abandoned site robbed for building stone

270 Palace destroyed by fire

1 10-270 Later development. Reflooring dated by coin ofl97

75 Palace. Stone walls and mosaic floors on rubble

foundations. Local and imported stone

44-70 Civil development

43-4 Military period. Post hole, Claudian coins, pottery,

fragments of military equipment

Diagram showing layers of evidence for occupation at Fishbourne
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in the layer, then it is reasonable to assume that the layer dates from

Nero’s reign (A.D. 54 to 68) or from the short period afterwards during

which coins of Nero’s reign continued to circulate.

Fairly accurate dates are also obtainable from a study of the styles and

patterns of pottery found on a site. Large quantities have survived, as

pottery is a durable material which does not rot, and broken pieces

(shards) are found in very large numbers on many sites. All kinds of

pottery were used throughout the Roman world and the presence on a

British site of pottery which has come from Italy or Gaul shows that the

owner was wealthy enough to pay for imported material. In ways such as

this the archaeologist can begin to assemble information about the

people who occupied the site.

Layers of ash, charred pottery, and other burnt objects will indicate a

destruction by fire; a mass of broken rubble may suggest that a building

was demolished, perhaps to make way for a larger, better one. Many sites

in Britain show a gradual development from a simple timber-framed

farmhouse building, which was replaced by a larger stone house, to a

grander, multi-roomed mansion with baths, mosaic pavements, and

colonnades.

By such painstaking processes archaeologists have been able to

reconstruct a remarkably detailed picture of the Roman occupation of

Britain. The fact that most of the Romano-British villas were sited in the

southeast, whereas the military fortresses were established in the north

and west, suggests that Britain at this period was largely peaceful and

prosperous in the southeast but still troubled by the threat of hostile

tribes in the northwest. Traces of a vast network of Roman roads have

been found, showing just how numerous and effective communications

must have been. Parts of many Romano-British towns have been

excavated, revealing how advanced urban life was. It is not uncommon
to find the remains of an extensive forum, carefully laid out grids of

streets, the foundations of many large buildings including temples with

altars and inscriptions, sometimes a theater and an amphitheater, and

substantial city walls.

The excavation of military sites, such as forts, marching camps, and

legionary fortresses, has shown how important the army was in

maintaining peace and protection for Roman Britain. It has also shown

very clearly the movements of the legions around the country and added

considerably to our knowledge of the Roman army.
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Inscriptional Evidence

Some important evidence about the Roman occupation of Britain comes

from inscriptions, particularly on the tombstones of soldiers. Here is the

inscription on the tombstone of a soldier who was buried at Chester.

D M
L LICINIUS L F

TER VALENS
ARE VETERAN

EEC XX VV AN VL
H S E

At first sight, this looks difficult to decipher. The task, however, is

made easier by the fact that most of these inscriptions follow a standard

pattern. The items are usually arranged in the following order:

(1) The dedication at the top of the stone—D M—abbreviation for

“Dis Manibus,” for the spirits of the departed.

(2) The praenomen. This is first of a citizen’s three names and is

usually abbreviated to a single letter, as here—L for “Lucius.”

(3) The nomen. Always given in full, as here

—

“Licinius.”

(4) The father’s name. It is usually only the father’s praenomen that is

given, and this can be recognized in abbreviated form by the single

letter which comes before an F representing “filius.” The son often

had the same praenomen as his father, as here

—

L F for “Lucil

filius.”

(5) Tribe. Roman soldiers were Roman citizens and were therefore

enrolled in one of the thirty-five Roman tribes. The name of the

tribe is abbreviated, as here—TER for “Teretlna.”

(6) The cognomen. This is the last of the three names, usually placed

after the father’s name and the Roman tribe in which the soldier

was enrolled. It is always given in full, as here

—

“Valens.” Three

names were a mark of Roman citizenship and therefore an

important indication of status.

(7) Birthplace. This can usually be identified as a town in the Roman
empire, thus ARE for “Arelate” (modern Arles in the south of

France).

(8) Rank and legion. They are usually both abbreviated—VETERAN
for “veteranus”; LEG XX VV for “legibnis XX Valeriae

Victricis.”
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(9)

Age. This is represented by AN or ANN for “annorum,” followed

by a number. This number is in most cases rounded off to a

multiple of 5. Sometimes VIX (“vlxit” = lived) is placed before

AN.

(10) Length of service (not included in the inscription above). This is

represented by STIP followed by a number, e.g. STIP X for

“stipendia X” (ten years’ service).

(11) The final statement. This is abbreviated, and usually takes the

form ofH S E for “hie situs est” (is buried here) or H F C for “heres

faciendum curavit” (his heir had this stone set up).

The Chester inscription can therefore be interpreted as follows:

D(IS) M(ANIBUS)
L(UCIUS) LICINIUS L(UCII) F(ILIUS)

TER(ETINA) VALENS
ARE(LATE) VETERAN(US)

LEG(IONIS) XX V(ALERIAE) V(ICTRICIS) AN(NORUM)
V L

H(IC) S(ITUS) E(ST)

This stone is dedicated to the spirits of the departed. Lucius Licinius

Valens, son of Lucius, of the Teretine tribe, from Arelate, veteran of

the Twentieth Legion Valeria Victrix, aged 45, is buried here.

On the opposite page is the inscription on another soldier’s

tombstone, also found at Chester.

Try to find out from it the following information:

1 The soldier’s name 4 His age at death

2 His rank 5 The length of his service

3 His legion
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C£C ILIVS'jVIT
VSTMERAVG
OPTIO LEGXX
WSTPXV-VIX.
AM.XXXHII
L H F Q—

.
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In the same way, find as much information as you can from the

following inscription:

Words and Phrases Checklist

ac

arrogantia, arrogantiae

atque

beneficium, beneficii

constituo, constituere, constitui, constitutus

corpus, corporis

diligo, diligere, dllexl, dilectus

doled, dolere, dolul

gemitus, gemitus

heres, heredis

Ira, Irae

lingua, linguae

malus, mala, malum
mando, mandare, mandavi, mandatus
metus, metus

and

arrogance, gall m
and

act ofkindness,favor lot^ Ft^ cvry

decide

body

befond of Si

hurt, be in pain

groan

heir\tSti't**y

anger
[

tongue

evil, bad 1
*

order, entrust, hand over

fear
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mllle - a thousand

mllia thousands

multo

occido, occidere, occidi, occisus kill

opes, opum money, wealth t

pallidus, palli<da, pallidum pale

praeficio, praeficere, praefeci, praefectus put in charge

quicquam ( aiso spelled quidquam) anything

sic thus, in this way
solvo, solvere, solvi, solutus loosen, untie Jfscio?

spes, spei hope

suspicatus, suspicata, suspicatum having suspected

testamentum, testamenti will

ut as

ventus, venti wind \/( <\h laK

unus one *

duo two

tres three

quattuor four

quinque five

sex six

septem seven

octo eight

novem nine

decem ten

vlgintl twenty

triginta thirty

quadraginta forty

quinquaginta fifty

sexaginta sixty

septuaginta seventy

octoginta eighty

nonaginta ninety

centum a hundred

ducenti two hundred

Word Search

beneficial, dissolve, doleful, incorporeal, malice, opulent, ventilate

1 : melancholy, sad

2

: helpful, advantageous

3

: to supply with fresh air

4

: rich, affluent

5

: lacking material form or substance

6

: to melt

7 : harmful intent
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in media Roma est mons notissimus, qui Capitolium appellatur,

in summo Capitolio stat templum, ubi deus Iuppiter adoratur.

deus Iuppiter Jupiter (god of the sky
,
greatest ofRoman gods)

sub Capitolio iacet Forum Romanum,
forum ab ingenti multitudine civium cotidie completur,

alii negotium agunt; alii in porticibus stant et ab amicis

salutantur; alii per forum in lecticis feruntur, ubique magnus

strepitus auditur.



aliquando pompae splendidae

per forum ducuntur.

prope medium forum est

templum Vestae, ubi ignis

sacer a Virginibus

Vestalibus curatur.

Vestae: Vesta Roman goddess ofthe hearth and the home
Virginibus Vestalibus: Virgines Vestales the vestal Virgins, priestesses of Vesta
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nox

nox erat, luna stellaeque in caelo sereno fulgebant, tempus erat quo

homines quiescere solent. Romae tamen nulla erat quies, nullum

silentium.

magnis in domibus, ubi divites habitabant, cenae splendidae

consumebantur, cibus sumptuosus a servis offerebatur; vinum
optimum ab ancillis tundebatur; carmina a citharoedis peritissimis

cantabantur.

in altis autem Insulis, nullae cenae splendidae consumebantpr,

nulli citharoedi audiebantur, ibi pauperes, fame paene confecti,
•5c^<-

_ (_0r\_
. _ _ _

vitam miserrimam agebant, alii ad patronos epistulas scribebant ut
Mf.. _ CT.U?

auxilium eorum peterent, aln scelera ac turta committere parabant.
r 0/1 1 . _ ,

_ w n
prope torum magnus^strepitus audiebatur, nam arcus magmnc

[Siys

us

in Via Sacra exstruebatur, ingens polyspaston arcui imminebat
fabri, qui arcum exstruebant, diligentissime laborabant^Til figuras

10

sereno: serenus

altis: altus

Insulis: Insula

fame: fames

confecti: confectus

calm, clear

high

apartment building

hunger

worn out, exhausted

patronos: patronus

arcus

polyspaston

figuras: figura

patron

arch

crane

figure, shape



in arcu sculpebant; alii titulum in fronte arcjos^ inscribebant; alii 15

marmor ad summum gxcum tollebant, omnes strenue laborabant ut

arcum ante lucem perficerent. nam Imperator Domitianus hunc

arcum fratri Tito postridie dedicare volebat. Titum vivum oderat;

mortuum tamen eum honorare cupiebat. Domitianus enim favorem

populi Romani, qui Titum maxime dllexerat, nunc sibi conciliare 20

volebat.

praeerat huic operi Quintus Haterius Latronianus, redemptor

notissimus, ea nocte ipse fabros furens incitabat, aderat quoque

Gaius Salvius Liberalis, HateriI patronus, qui eum invicem

flagitabat ut opus ante lucem perficeret, anxius enim erat Salvius 25

quod Imperatori persuaserat ut Haterium operi praeficeret, ille

igitur fabris, quamquam omnino defessi erant, identidem imperavit

ne labore desisterent.

Glitus, magister fabrorum, Haterium lenire temptabat.

“ecce, domine!” inquit, “fabri iam arcum paene perfecerunt. 30

ultimae litterae tituli nunc Inscribuntur; ultimae figurae

sculpuntur; ultimae marmoris massae ad summum arcum

tolluntur.”

paulo ante horam primam, fabri arcum tandem perfecerunt;

abierunt omnes ut quiescerent, paulisper urbs silebat. 35

unus faber tamen, domum per forum rediens, subito tristes

feminarum duarum clamores audivit, duae enim captivae, magno
dolore affectae, in carcere cantabant:

“mi Deus! mi Deus! respice me! quare me deseruisti?”

sculpebant: sculpere

titulum: titulus

fronte: frons

Inscribebant: Inscrlben

marmor
lucem: lux

perficerent: perficere

dedicare

operi: opus

redemptor

flagitabat: flagitare

carve , sculpt

inscription

front

write, inscribe

marble

light, daylight

finish

dedicate

work, construction

contractor, builder

nag at
,
put pressure on

defessi: defessus

identidem

ultimae: ultimus

litterae: littera

massae: massa

silebat: silere

dolore: dolor

affectae: affectus

respice: respicere

quare?

exhausted, tired out

repeatedly

last

letter

block

be silent

grief

overcome

look at, look upon

why?

Romae
Via Sacra: Via Sacra

Tito: Titus

in Rome
the Sacred Way (road running throughforum)

Emperor ofRome, A. D. 79-81
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The rock of Masada.

Artist’s impression of the hanging palace of Herod at Masada, with the snake

path clearly visible to the left.

Stage 29 156



When you have read section I of this story, answer the questions at the

end of the section.

Masada

ex^c^rcere obscuro, ubi captivi custodiebantur,
N
tnstes clamores

tollebiintur. duae enim feminae Iudaeae, superstites eorum qui

contra Romanos rebellaverant, fortunam suam lucebant, altera

erat a^uys septuaginta annorum, altera matrona triginta annos nata,

una cum eis in carcere erant quinque liberi, quoru^ Simon natu

miximus solacium matri et aviae ferre temptabat.

“mater, noli dolori indulgere! decorum est Iudaels fortitudinem

in rebus adversis praestare.”

mater lilium amplexa,

“melius erat,” inquit, “cum patre vestro perire abhinc annos

novem, cur tum a morte abhorrui? cur vos servavi?”

Simon, his verbis commotus, matrem rogavit quo modo periisset

pater atque quare rem prius non narravisset, eam oravit ut omnia

explicaret, sed tantus erat dolor matris ut primo nihil dicere posset,

mox, cum se collegisset, ad filios conversa,

“de morte patris vestri,” inquit, “prius narrare nolebam ne vos

quoque periretis, exemplum eius imitati, nunc tamen audeo vobis

totam rem patefacere quod nos omnes cras morituri sumus.

“nos Iudael contra Romanos tres annos acriter rebellavimus,

anno quarto iste Beelzebub, Titus, urbem Ierosolymam

expugnavit, numquam ego spectaculum terribilius vidi: ubique

aedificia flammis consumebantur; ubique viri, feminae, liberi

10

15

20

superstites: superstes survivor rebus adversis: res adversae misfortune

rebellaverant: rebellare rebel, revolt amplexa: amplexus having embraced

lugebant: lugere lament, mourn abhinc ago

altera . . . altera one . . . the other abhorrui: abhorrere shrink (from)

. . . annos nata . . .years old exemplum example

una cum together with imitati: imitatus having imitated

natu maximus eldest cras tomorrow

aviae: avia grandmother expugnavit: expugnare storm, take by storm

indulgere give way ubique everywhere

Iudaeae: Iudaea

Beelzebub
Jewish

Beelzebub, devil

Ierosolymam: Ierosolyma Jerusalem
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occidebantur; Templum ipsum a militibus diripiebatur; tota urbs

evertebatur, in illa clade perierunt multa milia Iudaeorum; sed

circiter mille superstites, duce Lleazaro, rupem Masadam 25

occupaverunt, tu, Simon, illo tempore vix quinque annos natus

eras.

"rupes Masada est alta et undique praerupta, prope lacum

Asphaltiten sita, ibi nos, munitionibus validis defensi, Romanis diu

resistebamus, interea dux hostium, Lucius Flavius Silva, rupem 30

castellis multis circumvenit, tum milites, iussu Silvae, ingentem

aggerem usque ad summam rupem exstruxerunt, deinde aggerem

ascenderunt, magnamque partem munitionum igni deleverunt,

simulatque hoc effecerunt, Silva milites ad castra reduxit ut

proximum diem victoriamque exspectarent.” 35

circiter about

duce: dux leader

rupem: rupes rock, crag

undique on all sides

munitionibus: munitio defense,fortification

validis: validus strong

castellis: castellum

iussu Silvae

aggerem: agger

usque ad

igni: ignis^

fort

at Silva
3
s order

ramp, mound ofearth

right up to

fire

lacum Asphaltiten: lacus Asphaltites Lake Asphaltites (the Dead Sea)

1 How old were the two women? How many children were with them in

the prison? How were the children related to the two women?
2 How many years previously had the children’s father died?

3 What two questions did Simon ask? What was his mother’s answer to

his second question?

4 What disaster had happened to the Jews in the fourth year of their

revolt against the Romans?
5 What action was taken by a thousandJewish survivors? Who was their

leader?

6 Judging from lines 28-9, and the picture on page 156, why do you

think the Jews at Masada were able to hold out for so long against the

Romans?
7 Who was the Roman general at Masada? What method did he use to

get his men to the top of the rock? Identify it in the picture.

II

“illa nocte Eleazarus, de rerum statu desperans, Iudaels consilium

dirum proposuit.

“‘magno in discrimine sumus,’ inquit, ‘nos Iudael, Deo confisi,
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Romanis adhuc resistimus; nunc ill! nos in servitutem trahere

parant, nulla spes salutis nobis ostenditur, nonne melius est perire 5

quam Romanis cedere? ego ipse mortem mea manu Inflictam

accipio, servitutem sperno.’

“his verbis Eleazarus Iudaels persuasit ut mortem sibi

consciscerent, tantum ardorem in eis excitavit ut, simulae finem

orationi fecit, ad exitium statim festinarent, viri uxores liberosque 10

amplexi occiderunt, cum hanc diram et saevam rem confecissent,

decem eorum sorte ducti ceteros interfecerunt, tum unus ex illis,

sorte invicem ductus, postquam novem reliquos morti dedit, se

ipsum ferro transfixit.”

“quo modo nos ipsi effugimus?” rogavit Simon. 15

“ego Eleazaro parere non potui,” respondit mater, “voblscum in

specu latebam.”

“ignava!” clamavit Simon, “ego mortem haudquaquam timeo,

ego, patris exempli memor, eandem fortitudinem praestare volo.”

rerum statu: rerum status

discrimine: discrimen

confisi: confisus

servitutem: servitus

Inflictam: Infligere

mortem sibi consciscerent:

mortem sibi consciscere

situation, state of

affairs

crisis

having trusted,

havingput trust in

slavery

inflict

commit suicide

ardorem: ardor

sorte duct!

reliquos: reliquus

ferro: ferrum

specu: specus

memor

eandem

spirit, enthusiasm

chosen by lot

remaining

sword

cave

remembering,

mindful of

the same

About the Language
1 In Unit 1, you met sentences like these:

puer clamorem audit. A boy hears the shout.

ancilla vinum fundebat. A slave-girl was pouring wine.

The words in boldface are active forms of the verb.

2 In Stage 29, you have met sentences like these:

clamor a puero auditur. The shout is heard by a boy.

vinum ab ancilla fundebatur. Wine was beingpoured by a

slave-girl.

The words in boldface are passive forms of the verb.
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3 Compare the following active and passive forms:

PRESENT TENSE
PRESENT ACTIVE PRESENT PASSIVE

portat portatur

he carnes he is carried

,

or he is being carried

portant portantur

they carry they are carried or they are being carried

IMPERFECT TENSE
IMPERFECT ACTIVE IMPERFECT PASSIVE

portabat

he was carrying

portabant

they were carrying

portabatur

he was being carried

portabantur

they were being carried

4

Further examples of the present passive:

1 cena nostra a coquo nunc paratur. (Compare this with the active

form: coquus cenam nostram nunc parat.)

2 multa scelera in hac urbe cotidie committuntur.

3 laudantur; ducitur; rogatur; mittuntur.

Further examples of the imperfect passive:

4 candidati ab amicis salutabantur.

(Compare: amici candidatos salutabant.)

5 fabula ab actoribus in theatro agebatur.

6 audiebantur; laudabatur; necabantur; tenebatur.

arcus Titi

i

postridie mane ingens Romanorum multitudo ad arcum Titi

conveniebat, dies festus ab omnibus civibus celebrabatur.

Imperator Domitianus, quod eo die fratri Tito arcum dedicaturus

erat, pompam magnificam nuntiaverat, clamores virorum

feminarumque undique tollebantur, spectatorum tanta erat 5

multitudo ut ei qui tardius advenerunt nullum locum prope arcum

invenire possent, eis consistendum erat procul ab arcu vel in foro vel
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in viis, nam iussu Imperatoris pompa totam per urbem ducebatur.

multae sellae a servis prope arcum ponebantur, illuc multi

senatores, spe favoris Domitiani, conveniebant, inter eos Salvius, 10

togam splendidam gerens, locum quaerebat ubi conspicuus esset,

inter equites, qui post senatores stabant, aderat Haterius ipse,

favorem Imperatoris avide sperabat, et in animo volvebat quando a

Salvio praemium promi^s^rji accepturus esset.

ara ingens, pro arcu exstructa, a servis floribus ornabatur, vlgintl 15

sacerdotes, togas praetextas gerentes, circum aram stabant,

haruspices quoque aderant qui exta victimarum Inspicerent, avium

cursus ab auguribus diligenter notabatur.

dedicaturus

tardius

vel . . . vel

conspicuus

equites

quando
accepturus

exta

avium: avis

cursus

auguribus: augur

notabatur: notare

going to dedicate

too late

either ... or

conspicuous , easily seen

equitis (wealthy men

ranking below senators)

when

going to receive

entrails

bird

flight

augur

note> observe

n
pompa lente per Viam Sacram ducebatur, prima in parte

'V'lA# IVvC' 1 1
v . .

'
1

%

1

incedebant tubicines tubas Inflantem, post eos venerunt iuvenes qui

triginta tauros coronis ornatos ad sacrificium ducebant, tum multi

servi, qui gazam Iudaeorurp portabant, primam pompae partem

claudebant, huius gazae f)ars pretiosissima erat mensa sacra, tubae,

candelabrum, quae omnia aurea erant.

5

gazam: gaza treasure claudebant: claudere conclude, complete
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septem captivi Iudael, qui media in pompa incedeban^ a

spectatoribus vehementer deridebantur, quinque pueri, sereno

vultu incedentes, clamores et contumelias neglegebant, sed duae

feminae plurimis lacrimis spectatores orabant ut liberis parcerent.

post captivos venit Domitianus ipse, curru magnifico Vectum quia
i,

*
*

.
^ Wo fiorpf \ M

Pontifex Maximus erat, togam praetextam gerebat, post

Imperatorem ambo Ibant consules, quorurr^ alter erat L. Flavius

Silva, consules et magistratus nobilissimi effigiem Titi in umeris

portabant, a militibus pompa claudebatur.

ad arcum pompa pervenit. Domitianus e curru egressus ut
_ _ _ . _ _

sacrificium laceret, senatores magistratusque salutavit, tum oculos
tVofi . , _ _ rP^’'-WT - C i

•

in arcum ipsum convertit, admiratione allectus, Imperator balvium

ad se arcessitum maxime laudavit, ei imperavit ut Haterio gratias

ageret, inde ad aram progressus, cultrum ce^iP quo victimam

sacrificaret, servus ei iugulum tauri obtulit, deinde Domitianus,

victimam sacrificans, fratri T„8 preces «KSfiST*
“tibi, dive Tite, haec victima nunc sacrificatur; tibi hic arcus

dedicatur; tibi preces populi Romani adhibentur.”

subito, dum Romani oculos in sacrificium intente defigunt,

Simon occasionem nactus prosiluit, medios in sacerdotes irrupit;

cultrum rapuit, omnes spectatores immoti stabant, audacia eius

attoniti. Domitianus, pavore commotus, pedem rettulit, non

Imperatorem tamen, sed matrem, aviam, fratres Simon petivit,

cultrum in manu tenens clamavit,

“nos, qui superstites Iudaeorum rebellantium sumus, Romanis

servire nolumus, mortem obire malumus.”

haec locutus, facinus dirum commisit, matrem et aviam

amplexus cultro statim occidit, tum fratres, haudquaquam
1

_
5

_ _
1 1

resistentes, eodem modo interfecit, postremo magna voce populum

Romanum detestatus se ipsum cultro transfixit.

10

15

20

25

30

35

vultu: vultus

curru: currus

vectus: vehere

quia

Pontifex Maximus
consules: consul

magistratus:

magistratus

admiratione: admiratio

expression,face

chariot

carry

because

ChiefPriest

consul (senior magistrate)

magistrate (elected official

ofRoman government)

admiration

inde

cultrum: culter

dive: divus

dum
defigunt: defigere

nactus

pedem rettulit:

pedem referre

malumus: malle

eodem modo

then

knife

god

while

fix

having seized

step back

prefer

in the same way
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About the Language
1 In Stage 26, you met purpose clauses used with ut:

senex Insidias instruxit ut fures caperet.

The old man set a trap in order that he might catch the thieves.

or, in more natural English:

The old man set a trap to catch the thieves.

2 In Stage 29, you have met purpose clauses used with forms of the

relative pronoun qul:

femina servum misit qui cibum emeret.

The woman sent a slave who was to buyfood.

or, in more natural English:

The woman sent a slave to buyfood.

You have also met purpose clauses used with ubi:

locum quaerebamus ubi staremus.

We were lookingfor a place where we might stand.

or, in more natural English:

We were lookingfor a place to stand.

3 Further examples:

1 sacerdos haruspicem arcessivit qui exta Inspiceret.

2 senator gemmam pretiosam quaerebat quam uxori daret.

3 Haterius quinque fabros elegit qui figuras in arcu sculperent.

4 domum emere volebam ubi filius meus habitaret.
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Practicing the Language
1

Study the way in which the following verbs are formed, and give the

meanings of the untranslated ones:

currere decurrere excurrere recurrere

run run down run out run back

iacere deicere eicere reicere

throw throw back

trahere detrahere extrahere retrahere

pull, drag pull down

salire desilire exsilire resilire

jump jump out

cadere decidere excidere recidere

fall fall out

The verbs in the second, third, and fourth columns are known as

compound verbs.

Give the meaning of each of the following compound verbs:

exire, emittere, expellere, erumpere, effundere;

demittere, deponere, despicere;

reducere, remittere; redire, respicere, reponere, referre, revenire,

recipere, revocare

2

Complete ea.ch sentence with the right form of the imperfect

subjunctive, using the verb in parentheses, then translate.

For example: equites Insidias paraverunt ut ducem hostium

(capere)

Answer: equites Insidias paraverunt ut ducem hostium

caperent.

The cavalry prepared a trap in order to catch the leader of the

enemy.

The forms of the imperfect subjunctive are given on page 279 of the

Review Grammar.

1 fabri strenue laboraverunt ut arcum (perficere)

2 Domitianus ad aram processit ut victimam (sacrificare)

3 ad forum contendebamus ut pompam (spectare)
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4 barbari faces in manibus tdnebant ut templum (incendere)

5 extra carcerem stabam ut captivos (custodire)

Complete each sentence with the most suitable participle from the lists

below, using the correct form, and then translate. Do not use any

participle more than once.

ducens laborans sedens incedens clamans

ducentem laborantem sedentem incedentem clamantem

ducentes laborantes sedentes incedentes clamantes

1 video Salvium prope arcum

2 fabri, in Via Sacra
,
valde defessi erant.

3 nonne audis pueros ?

4 iuvenis, victimam
,
ad aram processit.

5 spectatores captivos, per vias
,
deridebant.

4 Translate each English sentence into Latin by selecting correctly from

the list of Latin words.

1 The citizens, having been delighted by the show, applauded.

civis spectaculum delectatus plaudunt

cives spectaculo delectati plauserunt

2 I recognized the slave-girl who was pouring the wine.

ancilla qui vinum fundebat agnovi

ancillam quae vino fundebant agnovit

3 Having returned to the bank of the river, the soldiers halted.

ad ripam flumine regressi milites

ad ripas fluminis regressos militum

The woman, sitting in prison, told a sad story.

femina in carcerem sedens fabulam

feminae in carcere sedentem fabulae

We saw the altar, decorated with flowers.

aram flori ornata vidi

aras floribus ornatam vidimus

They killed the sleeping prisoners with swords.

captivi dormientem gladios occiderunt

captivos dormientes gladiis occidit

constiterunt

constiterant

tristis narrat

tristem narravit
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The Roman Forum

The forum of Rome (forum Romanum) was not only the social and

commercial center of the city; it was the center of the whole empire. To
symbolize this, the Emperor Augustus placed a golden milestone

(miliarium aureum) in the forum to mark the starting-point of the

roads that radiated from the city to all the corners of the empire.

The ordinary people of Rome came in great numbers to the forum,

sometimes to visit its temples and public buildings, sometimes to listen to

speeches or watch a procession, and sometimes just to meet their friends

and stroll idly about, pausing at times to gossip, listen to an argument, or

bargain with a passing street-vendor.

In the great halls (basilicae), lawyers pleaded their cases in front of

large and often noisy audiences, and merchants and bankers negotiated

their business deals. Senators made their way to the senate-house

(curia) to conduct the affairs ofgovernment under the leadership of the

emperor. Sometimes a funeral procession wound its way through the

forum, accompanied by noisy lamentations and loud music; sometimes

the crowd was forced to make way for a wealthy noble, who was carried

through the forum in a sedan-chair by his slaves and escorted by a long

line of citizens.

The forum lay on low ground between two ofRome’s hills, the Capitol

and the Palatine. On the Capitol at the western end of the forum stood

the temple ofJupiter Optimus Maximus, the center of the Roman state

religion. This was where the emperor came to pray for the continued

safety of the Roman people; and this was where the consuls took their

solemn vows on January 1st each year at the beginning of their

consulship. On the Palatine stood the emperor’s residence. In the time of

Augustus, this had been a small and simple house; later emperors built

palaces of steadily increasing splendor.

Near the foot of the Capitol stood the Rostra, a platform from which

public speeches were made to the people. It took its name from the rostra

(ships’ prows, which had been captured in a sea battle early in Rome’s

history) which were used to decorate it. One of the most famous speeches

made from the Rostra was Mark Antony’s speech over the body ofJulius

Caesar in 44 B.C. The listening crowds were so carried away by Antony’s

words and so angry at Caesar’s murder that they rioted, seized the body,

and burned it in the forum. A temple was later built in Caesar’s memory
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at the eastern end of the forum, on the spot where his body had been

burned.

Not far from the Rostra was the prison. Prisoners ofwar, like the seven

Jews in the stories of this Stage, were held in the prison before being led in

a triumphal procession through the streets of Rome. Afterwards they

were taken back to the prison and killed.

Just outside the forum, near the temple ofJulius Caesar, was a small

round building with a cone-shaped roof. This was the temple of Vesta,

where the Vestal Virgins tended the sacred flame of the city so that it

would burn forever.
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Plan of the Roman Forum during the Imperial period.

Through the forum ran the Sacred Way (Via Sacra), which provided

an avenue for religious or triumphal processions. When the Romans
celebrated a victory in war, the triumphal procession passed through the

city and ended by traveling along the Sacred Way towards the temple of

Jupiter on the Capitol, where the victorious general gave thanks. The
story on pp. 160-163 describes a rather similar occasion: the dedication

of the arch of Titus by the Emperor Domitian in A.D. 81. On this

occasion, the procession would have followed the Sacred Way eastwards

out of the forum, up a gentle slope to the site of the arch itself. The arch

commemorated the victory of Domitian’s brother Titus over the Jewish

people. TheJews’ last stand at Masada, their fortress near the Dead Sea,

is described in the story on pp. 157—159.

The forum Romanum was not the only forum in the city. By the time of

the events of this Stage, two other forums had been built byJulius Caesar

and Augustus; later, two more were added by the Emperors Nerva and

Trajan. The most splendid ofthese was Trajan’s forum, which contained

the famous column commemorating Trajan’s victories over the Dacians.

But none of these other forums replaced the forum Romanum as the

political, religious, and social heart of the city. If one Roman said to

another, “I’ll meet you in the forum,” he or she meant the Forum
Romanum.
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Words and Phrases Checklist

alii . . . alii some . . . others

aliquando sometimes

amplexus, amplexa, amplexum having embraced

boldness, audacity ^audacia, audaciae

carmen, carminis

circumvenio, circumvenire, circumveni,

song

circumventus surround

corona, coronae garland, wreath

cursus, cursus course,flight

defessus, defessa, defessum exhausted, tired out

dolor, doloris grief, pain

ferrum, ferri iron, sword

incedo, incedere, incessi march, stride

liberi, liberorum children l^tl
lux, lucis light, daylight

malo, malle, malui prefer

obscurus, obscura, obscurum dark, gloomy

odi I hate

perficio, perficere, perfeci, perfectus finish

populus, populi people

prius earlier

quies, quietis rest

reduco, reducere, reduxi, reductus lead back

salus, salutis safety, health

scelus, sceleris crime

servio, servire, servivi serve (as a slave)

sors, sortis lot

sperno, spernere, sprevi, spretus despise, reject

undique on all sides

vester, vestra, vestrum your (plural)

vivus, viva, vivum alive, living

Word Search

audacious, coronation, obscurity, populous, salutary, servile, revive

1 : slavish in manner

2

: the act or ceremony of crowning a monarch

3

: daring

4

: to restore to life or consciousness

5

: beneficial; healthful

6

: thickly settled, densely inhabited

7

: the condition of being unknown or unnoticed
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Haterius: quam felix sum!

heri arcus meus ab Imperatore dedicatus est.

heri praemium ingens mihi a Salvio promissum est.

hodie praemium exspecto . . .

Haterius: anxius sum.

arcus meus nuper ab Imperatore laudatus est.

nullum tamen praemium adhuc mihi a Salvio missum est.

num ego a Salvio deceptus sum?

minime! Salvius vir probus est . . .
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When you have read this story, answer the questions at the end.

dignitas fqpl

cives Romani, postquam arcus ab Imperatore dedicatus est,

quattuor dies festos celebraverunt, templa visitabant ut dis gratias

agerent; Circum Maximum cotidie complebant ut ludos magnificos

a consulibus editos spectarent; ad arcum ipsum conveniebant ut

figuras in eo sculptas Inspicerent, plurimi clientes domum Salvi! 5

veniebant qui gratulationes ei facerent. Salvius ipse summo gaudio

affectus est quod Imperator arcum HateriI valde laudaverat.

apud Haterium tamen nullae gratulandum voces auditae sunt,

neque clientes neque amici ab eo admissi sunt. Haterius, Ira

commotus, solus domi manebat, adeo saeviebat ut dormire non 10

posset, quattuor dies noctesque vigilabat, quinto die uxor, Vitellia

nomine, quae nesciebat quare Haterius adeo Iratus esset, eum
mollire temptabat, ingressa hortum, ubi Haterius huc illuc

ambulabat, eum anxia interrogavit.

dis = deis: deus god

editos: edere put on, present

clientes: cliens client

gratulationes: gratulatio congratulation

gaudio: gaudium joy

gratulandum: gratulans congratulating

vigilabat: vigilare stay awake

quinto: quintus fifth

huc illuc here and there
,

up and down

Circum Maximum: Circus Maximus the Circus Maximus (stadiumfor chariot-racing)

Busts from the tomb of the Haterii, Rome, possibly Haterius and Vitellia.
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Vr^W-w 2
Vitellia: cur tam vehementer saevis, ml Haterl? et amicos et

clientes, qui venerunt ut te salutarent, domo abegisti,

neque unum verbum mihi hos quattuor dies dixisti, sine

dubio, ut istum arcum conficeres, nimis laboravisti,

neglegens valetudinis tuae, nonne melius est tibi ad

villam rusticam mecum abire? nam ruri, curarum oblitus.

Haterius

t*rv\

Vitellia:

Haterius

qu iescere-potes

.

uo modo ego

Vitellia:

Haterius

Vitellia:

Haterius

Vitellia:

Haterius

Vitellia:

15

20

gossujcn?

verba tua non intellego, quis tibi iniuriam intulit?

ego a Salvio, qui mihi favere solebat, omnino deceptus 25

sum. pro omnibus meis laboribus ingens praemium mihi

a Salvio promissum est. nullum praemium tamen, ne

gratias quidem, accepi.

contentus esto, mi Haterl! redemptor notissimus es, cuius

arcus ab Imperatore ipso nuper laudatus est. multa 30

aedificia publica exstruxisti, unde magnas divitias

comparavisti.

divitias flocci non facio, in hac urbe sunt plurimi

redemptores qui opes maximas comparaverunt, mihi

autem non divitiae sed dignitas est curae. 35

dignitas tua amplissima est. nam non modo ditissimus es

sed etiam uxorem nobilissima gente natam habes. Rufilla,

soror mea, uxor est SalviI qui tibi semper favit et saepe te

Imperatori commendavit, quid aliud a Salvio accipere

cupis? 40

volo ad summos honores pervenire, sicut illi HateriI qui

abhinc multos annos consules facti sunt, praesertim

sacerdos esse cupio; multi enim viri, sacerdotes ab

Imperatore creati, postea ad consulatum pervenerunt,

sed Salvius, quamquam sacerdotium mihi identidem 45

promisit, fidem non servavit.

noli desperare, mi Haterl! melius est tibi ad Salvium Ire

blandlsque verbis ab eo hunc honorem repetere,

mihi, qui redemptor optimus sum, non decorum est

honores ita quaerere. 50

consilium optimum habeo, invita Salvium ad aream

tuam! ostenta ei polyspaston tuum! nihil maius nec

mirabilius umquam antea factum est. deinde Salvium

admiratione affectum roga de sacerdotio.
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rich

recommend

abegisti: abigere

valetudinis: valetudo

ruri

oblitus

ne . .
.
quidem

esto!

publica: publicus

divitias: divitiae

est curae

amplissima:

amplissimus

drive away

health

in the country

havingforgotten

not even

be!

public

riches

is a matter ofconcern

very great

ditissimus: dives

commendavit:
commendare

consulatum:

consulatus

sacerdotium

fidem . . . servavit:

fidem servare

aream: area

ostenta: ostentare

nec

consulship (rank ofconsul)

priesthood

keep a promise, keepfaith

construction site

show off, display

nor

Vitellia /

1

aterius’ wife, and sister ofSalvius’ wife , Rufilla

1 How long was the holiday which followed the dedication of the arch?

During this holiday, what happened {a) in the temples, (b) at the

Circus Maximus, (c) at the arch itself?

2 Why did Salvius’ clients come to his house? What happened to the

clients of Haterius?

3 What does Vitellia at first think is the matter with Haterius? What
action does she suggest?

4 In what way does Haterius consider he has been badly treated?

5 Explain Haterius’ reason for saying “divitias flocci non facio” (line 33).

6 What honor does Haterius want to receive in the near future? What
does he hope this will lead to?

7 Why does Haterius reject the advice given by Vitellia in lines

47—8? Explain what Haterius means by “ita” (line 50).

8 What suggestion does Vitellia make in lines 51-2? How does she

think this will help Haterius to get what he wants?
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About the Language
1

In this Stage, you have met the perfect passive. Compare it with the

perfect active:

PERFECT ACTIVE
senex furem accusavit.

Romani hostes

superaverunt.

The old man has accused the thief.

or, The old man accused the thief.

The Romans have overcome the enemy.

or, The Romans overcame the enemy.

PERFECT PASSIVE

fur a sene accusatus est.

hostes a Romanis

superati sunt.

The thiefhas been accused by the old

man.

or, The thief was accused by the old man.

The enemy have been overcome by the

Romans.

or, The enemy were overcome by the

Romans.

2

The forms of the perfect passive are as follows:

portatus sum
portatus es

portatus est

portati sumus

portati estis

portati sunt

l have been carried, or I was carried

you (s.) have been carried, oryou were carried

he has been carried, or he was carried

we have been carried, or we were carried

you (pi.) have been carried, oryou were carried

they have been carried, or they were carried

3

Notice that each form of the perfect passive is made up of two words:

1 a perfect passive participle (e.g. portatus) in either a singular or a

plural form,

2 a form of the present tense of sum.

4

Further examples:

1 arcus ab Imperatore dedicatus est.

(Compare: Imperator arcum dedicavit.)

2 multi nuntii ad urbem missi sunt.

3 dux hostium a militibus captus est.

4 auditus est; invitati sunt; decepti sumus; laudatus es.
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polyspaston

postridie Haterius Salvium ad arcam suam duxit ut polyspaston ei

ostentaret, ibi sedebat otiosus Glitus magister fabrorum, qui cum
. - . . .

?

dominum appropinquantem conspexisset, celeriter surrexit

fabrosque diligentius laborare lussit.

tota area strepitu laborantium plena erat, columnae ex marmore 5

pretiosissimo secabantur; lateres in aream portabantur; ingentes

marmoris massae in plaustra ponebantur. Haterius, cum fabros

labore occupatos vidisset, Salvium ad aliam areae partem duxit, ibi

stabat ingens polyspaston quod a fabris paratum erat, in tigno

polyspasti sedes fixa erat, tum Haterius ad Salvium versus, 10

“mi Salvi,” inquit, “nonne mirabile est hoc polyspaston? fabri

mei id exstruxerunt ut marmor ad summum arcum tollerent, nunc

autem tibi talem urbis prospectum praestare volo qualem pauci

umquam viderunt, placetne tibi?”

lateres: later brick

tigno: tignum beam

sedes seat

fixa erat: figere fix,fasten

talem . .
.
qualem such . . . as

prospectum:

prospectus view

Relief of a crane on the

tomb of the Haterii.
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Salvius, ubi sedem in tigno fixam vidit, palluit, sed, quod fabri 15

oculos in eum defixos habebant, timorem dissimulans in sedem

consedit, iuxta eum Haterius quoque consedit, tum fabris imperavit

ut funes, qui ad tignum adligatl erant, summis viribus traherent,

deinde tignum lente ad caelum tollebatur. Salvius pavore paene

confectus clausis oculis ad sedem haerebat, ubi tandem oculos 20

aperuit, spectaculo attonitus,

“di immortales!” inquit, “totam urbem videre possum, ecce

templum Iovis! ecce flumen! ecce Amphitheatrum Flavium et arcus

novus! quam in sole fulget! Imperator, simulatque illum arcum

vidit, summa admiratione affectus est. mihi imperavit ut gratias 25

suas tibi agerem.”

cui respondit Haterius,

“maxime gaudeo quod opus meum ab Imperatore laudatum est.

sed praemium illud quod tu mihi promisisti nondum accepi.”

Salvius tamen voce blanda, 30

“de sacerdotio tuo,” inquit, “Imperatorem iam saepe consului, et

responsum eius etiam nunc exspecto, aliquid tamen tibi interea

offerre possum, agellum quendam possideo, qui prope sepulcra

Metellorum et Scipionum situs est. tune hunc agellum emere velis?”

quae cum audivisset, Haterius tanto gaudio affectus est ut de 35

tigno paene decideret.

“ita vero,” inquit, “in illo agello, prope sepulcra gentium

nobilissimarum, ego quoque sepulcrum splendidum mihi meisque

exstruere velim, figuris operum meorum ornatum; ita enim nomen
factaque mea posteris tradere possum, pro agello tuo igitur 40

sestertium viciens tibi offero.”

Salvius sibi risit; agellus enim ei gratis ab Imperatore datus erat,

“agellus multo pluris est,” inquit, “sed quod patronus sum tuus

tibi faveo, me iuvat igitur sestertium tantum triciens a te accipere,

placetne tibi?” 45

Haterius libenter consensit, tum fabris imperavit ut tignum lente

demitterent. itaque ambo domum redierunt, alter spe

immortalitatis elatus, alter praesenti pecunia contentus.

timorem: timor fear

dissimulans: dissimulare conceal, hide

iuxta next to

funes: funis rope

adligatl erant: adligare tie

viribus: vires strength

nondum
blanda: blandus

agellum: agellus

quendam: quidam
sepulcra: sepulcrum

meis: mei

notyet

flattering, charming

small plot ofland

one, a certain

tomb

myfamily
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to the groundfacta: factum deed, achievement

posteris: posteri future generations
,
posterity

sestertium viciens two million sesterces

multo pluris est is worth much more

me iuvat itpleases me

sestertium . . . triciens three million sesterces

humum
immortalitatis:

immortalitas immortality

elatus thrilled, excited

praesenti: praesens present, ready

Iovis genitiveof Iuppiter

Amphitheatrum Flavium Flavian Amphitheater (now known as Colosseum)

Metellorum: Metelli the Metelli (famous Romanfamily)
Scipionum: Scipiones the Scipiones (famous Romanfamily)

About the Language

1

You have now met the pluperfectpassive. Compare it with the pluperfect

active:

PLUPERFECT ACTIVE
servus dominum vulneraverat. A slave had wounded the master.

PLUPERFECT PASSIVE

dominus a servo vulneratus erat. The masterhad been wounded by a

slave.

I had been carried

you (s.) had been carried

The forms of the pluperfect passive are as follows:

portatus eram

portatus eras you
{
s.,

portatus erat he had been carried

portati eramus we had been carried

portati eratis you (pi.) had been carried

portati erant they had been carried

Each form of the pluperfect passive is made up of a perfect passive

participle (e.g. portatus) and a form of the imperfect tense of sum
(e.g. erat).

3 Further examples:

1 Simon a matre servatus erat.

(Compare: mater Simonem servaverat.)

2 custodes prope arcum positi erant.

3 fabri diligenter laborare iussl erant.

4 Haterius a Salvio deceptus erat.

5 puniti erant; missus erat; auditus eram.
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Practicing the Language
1

Study the forms and meanings of the following adjectives and nouns,

and give the meanings of the untranslated words:

benignus kind benignitas kindness

Infirmus weak Infirmitas weakness

suavis sweet suavitas

probus honest probitas

liber libertas freedom

avidus aviditas eagerness, greed

immortalis immortalitas

gravis heavy , serious gravitas

severus severitas

celer celeritas speed

liberalis llberalitas generosity

Give the meaning of each of the following nouns:

crudelitas, tranquillitas, calliditas, utilitas, paupertas, caecitas,

felicitas

2 Translate each sentence; then, with the help of the table of nouns on

pages 262—63 of the Review Grammar, change the words in boldface

from singular to plural, and translate again.

1 miles perfidus amicum deseruit.

2 dux virtutem legionis laudavit.

3 Imperator multos honores liberto dedit.

4 iudex epistulam testi tradidit.

5 hostes in silva latebant.

6 puella, flore delectata, suaviter risit.

7 barbari villam agricolae incenderunt.

8 rex pecuniam matri pueri reddidit.

3 Complete each sentence with the right word and then translate.

1 mercator, e carcere
,
dis gratias egit, (liberatus, liberati)

2 mater, verbis Eleazari
,
cum liberis in specum fugit, (territus,

territa)

3 Salvius epistulam, ab Imperatore
,

legebat, (scripta,

scriptam)

4 naves, tempestate paene
,
tandem ad portum revenerunt.

(deletus, deleta, deletae)
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,
secum duxit, (armati,5 centurio septem milites, gladiis

armatos, armatis)

4 Translate each pair of sentences, then link them together, using cum
and the pluperfect subjunctive, and translate again.

For example: hospites advenerunt, coquus cenam intulit.

This becomes: cum hospites advenissent, coquus cenam intulit.

When the guests had arrived, the cook brought the dinner in.

The forms of the pluperfect subjunctive are given on page 000 of the

Review Grammar.

1 barbari fugerunt, milites ad castra revenerunt.

2 servus ianuam aperuit, senex intravit.

3 Imperator arcum dedicavit, senatores populusque plauserunt.

4 fabri polyspaston paraverunt. Haterius Salvium ad aream duxit.

5 rem perfecimus, domum rediimus.

Roman Builders

The various carvings on the family tomb of the Haterii, especially the

crane, suggest that at least one member of the family was a prosperous

building contractor. His personal names are unknown but in the stories

we have called him Quintus Haterius Latronianus. One of his contracts

was for a magnificent arch to commemorate the popular Emperor Titus

The Ponte Rotto (Broken Bridge),

Rome—the remains of the Pons
Aemilius, showing the

construction of arch.
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who died after only a short reign (A.D. 79-81). In Stage 29, Haterius is

imagined as anxiously trying to complete it during the night before its

dedication by the new emperor, Domitian, and in this Stage he is seeking

his reward.

Helped by an architect who provided the design and technical advice

Haterius would have employed sub-contractors to supply the materials

and engage the workmen. Most of these were slaves and poor free men
working as unskilled, occasional labor, but there were also craftsmen

such as carpenters and stonemasons. It was the job of the carpenters to

put up a timber framework to give shape and temporary support to the

arches as they were being built (see diagram below). They also erected

the scaffolding and made the timber molds for shaping concrete. The

masons were responsible for the quarrying of the stone and its transport,

often by barge up the river Tiber, to the building-site in the city before

carving the elaborate decoration and preparing the blocks to be lifted

into position. The richly carved panels on Titus’ arch showed the

triumphal procession with prisoners and treasure captured at the sack of

Jerusalem in A.D. 70.

Many ofour modern handtools have been inherited almost unchanged

from those used by Roman craftsmen (for instance, mallets, chisels,

crowbars, trowels, saws, and planes), but with the important difference

that the Romans did not have the small electric motor that makes the

modern power tool so much quicker and less laborious to use.

The blocks of dressed stone were lifted by man-powered cranes. The
picture of Haterius’ crane on page 177 shows it from the side and
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Reliefs of buildings on the tomb of the Haterii. On the left the Flavian

Amphitheater, in the center a triumphal arch, on the right the Arch of Titus.

therefore not all the details of its design are visible. It consisted of two

wooden uprights, forming the jib, fastened together at the top and

splayed apart at the feet. The hoisting rope ran around two pulleys, one

at the top of the jib and one at the point where the load was fastened to

the rope. After passing around the pulleys, the rope led down to a

winding drum, which was turned by a treadmill fixed to the side of the

crane and operated by two or three men inside. Smaller cranes had,

instead of the treadmill, a capstan with projecting spokes to be turned by

hand. This arrangement ofpulleys and ropes multiplied the force exerted

by human muscles so that a small crew could raise loads weighing up to

eight or nine tons. To prevent the crane from toppling over, stayropes

were stretched out from the jib, also with the help of pulleys, and firmly

anchored to the ground. These machines were certainly cumbersome,

slow, and liable to accidents, but they worked.

Another aid to building was good quality cement. The main

ingredients of this versatile and easily produced material were (1) lime

mortar, made by heating pieces of limestone to a high temperature and

then crushing them to a powder, (2) fine sand, (3) clay. These were

combined with water to make a smooth paste. In this form the cement

was an excellent adhesive which could be spread in a thin layer between

bricks or stones, as we do today, and when dry it held them firmly

together.
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The Romans also mixed cement with rubble, such as stone chips,

broken bricks, and pieces of tile, to form the inner core of a wall,

sandwiched between the two faces. The advantage of this was that the

more expensive material, good quality stone or brick, could be reserved

for the outer faces; these were often then covered with plaster and

painted in bright colors. Marble, too, in thinly cut plates, was used as a

facing material where cost was no object.

Another more novel use ofconcrete, that is cement mixed with rubble,

was as a substitute for stone in the building of arches and vaulted

ceilings. For the Romans found that concrete, when shaped into arches,

Interior of the Pantheon in Rome. The shaft of light from the skylight opening is

clearly visible. The building now serves as the Christian church of Santa Maria

dei Martiri.
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was strong enough to span larg*e spaces without any additional support

from pillars, and that it could carry the weight ofa heavy superstructure.

The Romans were not the first people to make concrete but they

improved its quality and applied it on a grand, revolutionary scale. They
used it, for instance, on the aqueducts that supplied Rome with millions

of gallons of fresh water daily, on the Pantheon, a temple whose domed
concrete and brick roof (still in good condition today) has a span of 140

feet (43 meters) and rises to the same height above the floor. They also

used it on the huge Flavian Amphitheater (known from medieval times

as the Colosseum), which could hold up to 50,000 spectators, and is

another of Haterius’ surviving buildings (see p. 241).

Not all buildings, of course, were constructed so sturdily. The
inhabitants of Rome in the first century A.D. were housed in a vast

number of dwellings, many of them apartment buildings (Insulae)

which were built much more cheaply, mainly of brick and timber. They

had a reputation for being rickety and liable to catch fire. To reduce the

danger the Emperor Augustus fixed a limit of 70 feet (21 meters) in

height for these insulae and organized fire brigades.

Nevertheless, serious fires did break out from time to time. One
occurred in A.D. 80 and when Domitian became emperor in the

following year he continued the program of repair that Titus had begun.

He restored the spectacular temple ofjupiter Optimus Maximus on the

Capitoline which had been badly burned in the fire. He built more temples,

a stadium, a concert hall, and even an artificial lake for sea fights, all no

doubt to enhance the influence and majesty of the emperor.

The boast of Augustus, “urbem latericiam accepi, marmoream
reliqui”

—
‘T found Rome built of brick and left it made of marble,” was

certainly an exaggeration. For the spaces between the marble-faced

public libraries, baths, and temples were crammed with the homes of

ordinary people. Many builders must have spent most of their time

working on these dwellings, described by the poet Juvenal as “propped

up with sticks.” But given the opportunity of a large contract and a

technical challenge, Roman builders made adventurous use of concrete,

cranes, and arches; and Domitian, who was determined to add to the

splendors of his capital city, kept architects and builders very busy

throughout most of his reign.



Words and Phrases Checklist

adhuc until now

Y afficio, afficere, afiecl, affectus affect, overcome

ambo, ambae, ambo both

consulo, consulere, consului, consultus consult

^creo, creare, creavi, creatus make, create

vdemitto, demittere, demisi, demissus let down, lower

dives, gen. divitis rich

/s/dlvitiae, divitiarum riches

\jdubium, dubii doubt

\/exstru6, exstruere, exstruxi, exstructus build

festus, festa, festum festival, holiday

^ iniuria, iniuriae injustice, injury

Vs/ludus, ludi game

Ns/magister, magistri master,foreman

natus, nata, natum born

nimis too

omnino completely

l^apus, operis work, construction

pallesco, pallescere, pallui growpale

pavor, pavoris panic, terror

\/praest6, praestare, praestiti show, display

praeterea besides

quare? why?

*sedes, sedis seat

l^/sepulcrum, sepulcri tomb

Nsol, solis sun

^4oror, sororis sister

strepitus, strepitus noise, din

^ tempestas, tempestatis storm

* timor, timoris fear

Word Search

affection, indubitably, ludicrous, magisterial, operate, sororal,

tempestuous

1 : laughable, ridiculous

2

: fondness

3

: sisterly

4

: unquestionably

5

: to function effectively

6

: tumultuous, stormy

7

: authoritative
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Stage 3

1

in urbe
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tandem sol occidere coepit sole occidente, saccarii a taberna

ebrii discesserunt, omni pecunia

consumpta.

|
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adventus

die illucescente, ingens Romanorum multitudo vias urbis

complebat, pauperes ex Insulis exibant ut aquam e fontibus publicis

traherent, senatores ad forum lecticis vehebantur, in ripis fluminis

Tiberis, ubi multa horrea sita erant, frumentum e navibus a

saccariis exponebatur, servi, qui a venaliciis ex Africa importati 5

erant, e navibus ducebantur, catenis gravibus vincti.

ex una navium, quae modo a Graecia advenerat, puella

pulcherrima exiit, epistulam ad Haterium scriptam manu tenebat,

sarcinae eius a servo portabantur, viro quadraginta annorum, tot

tantaeque erant sarcinae ut servus eas ferre vix posset. 10

sole orto, puella ad Suburam advenit. multitudine

clamoribusque hominum valde obstupefacta est. tanta erat

multitudo ut puella cum summa difficultate procederet, mendici,

qui ad compita sedebant, manus ad praetereuntes porrigebant,

ubique sonitus laborantium audiebatur: a crepidariis calcei 15

reficiebantur; a ferrariis gladii excudebantur; a fabris tigna

secabantur, fabri, puella visa, clamare coeperunt; puellam verbis

procacibus appellaverunt, quae tamen, clamoribus fabrorum

neglectis, vultu sereno celeriter praeteriit, servum iussit festinare ne

domum HateriI tardius pervenirent. 20

eodem tempore multi clientes per vias contendebant ut patronos

salutarent, alii, scissis togis ruptlsque calceis, per lutum lente Ibant,

eis difficile erat festinare quod lutum erat altum, viae angustae,

multitudo densa, alii, qui nobili gente nati sunt, celeriter

procedebant quod servi multitudinem fustibus demovebant. 25

clientes, qui sicut unda per vias ruebant, puellae procedenti

obstabant.

illucescente: illucescere

lecticis: lectica

saccariis: saccarius

exponebatur: exponere

catenis: catena

modo

dawn
,
grow bright

sedan-chair

docker, dock-worker

unload

chain

just

bags, luggage

having risen

sarcinae

orto: ortus

obstupefacta est:

obstupefacere amaze, stun

mendici: mendicus beggar

compita: compitum crossroads

porrigebant: porrigere stretchout

crepidariis: crepidarius shoemaker

ferrariis: ferrarius blacksmith

excudebantur: excudere forge, hammer out

fabris: faber carpenter, workman

procacibus: procax impudent, impolite

appellaverunt: appellare call out to

ruptis: rumpere break, split
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lutum mud demovebant: demovere move out ofthe way

Tiberis river Tiber

Suburam: Subura the Subura (noisy and crowded district north offorum)

When you have read section I of this story, answer the questions at the

end of the section.

salutatio fool

)A J

prima hora clientes ante domum Hateril conveniebant, omnes,
w/ X^r <jf\ f^cor)_ _ _ ’

oculis in tanuam delixis’, patroni lavorem exspectabant, aln

beneficium, alii sportulam sperabant, puella, servo adstante, in

extrema parte multitudinis constitit; ignara morum Romanorum,
in animo volvebat cur tot homines illa hora ibi starent. 5

ianua subito aperta, in limine apparuit praeco, corpus eius erat

salutatio the morning visit (paid by clients to patron

)

sportulam: sportula handout (gift offood or money)

extrema parte: extrema pars edge

limine: Ilmen threshold, doorway

praeco herald
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ingens et obesum, vultus superbus, oculi maligni, clientes, praecone

viso, clamare statim coeperunt, eum oraverunt ut se ad patronum

admitteret, ille tamen superbe circumspectavit neque quicquam

primo dixit. 10

omnibus tandem silentibus, praeco ita coepit:

“dominus noster, Quintus Haterius Latronianus, rationes suas

subducit, iubet igitur tres cives rationibus testes subscribere, cedite

C. Iulio Alexandro, C. Memmio Primo, L. Venuleio Aproniano.”

qui igitur, auditis nominibus suis, alacriter progressi domum 15

intraverunt, ceteri autem, oculis in vultum praeconis defixis, spe

favoris manebant.

“ad cenam,” inquit praeco, “Haterius invitat L. Volusium

Maecianum et M. Licinium Privatum. Maecianus et Privatus

decima hora redire iubentur. nunc autem cedite aliis! cedite 20

architecto C. Rabirio Maximo! cedite T. Claudio Papirio!”

dum illi per ianuam intrant, ceteris nuntiavit praeco:

“vos omnes iubet Haterius tertia hora se ad forum deducere.”

his verbis dictis, paucos denarios in turbam sparsit, clientes, ne

sportulam amitterent, denarios rapere temptaverunt, inter se 25

vehementer certabant, interea puella immota stabat, hoc

spectaculo attonita.

maligni: malignus spiteful

superbe arrogantly subscribere sign

rationes . . . subducit: alacriter eagerly

rationes subducere draw up accounts, write up accounts deducere escort

House of Diana at Ostia, port city at the mouth of the Tiber.
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1 At what time of day did these events take place?

2 Where did the girl stand? What puzzled her?

3 Who was seen on the threshold when the door opened? Describe him.

What did the clients do when they caught sight of him?

4 Why do you think the herald remained silent at first?

5 How can we tell that all the clients mentioned in line 14 are Roman
citizens? How can we tell that none ofthem is a freedman of Haterius?

6 What is the effect of the word order in lines 18-19 (“ad

cenam . . . Haterius invitat . . . et M. Licinium Privatum”)?

7 In the herald’s announcements, find two examples of small tasks that

clients have to perform for their patrons, and one example of a favor

granted by patrons to clients.

8 Why do you think the herald scattered the coins among the crowd (line

24) rather than handing the money over in any other way?

ianua tandem clausa, abire clientes coeperunt, alii denariis collectis

abierunt ut cibum sibi suisque emerent; alii spe pecuniae deiectl

inviti discesserunt. Haterium praeconemque vituperabant.

deinde servo puella imperavit ut ianuam pulsaret, praeconi

regresso servus, 5

“ecce!” inquit, “domina mea, Euphrosyne, adest.”

“abi, sceleste! nemo alius hodie admittitur,” respondit praeco

superba voce.

“sed domina mea est philosopha Graeca doctissima,” inquit

servus, “huc missa est a Quinto Haterio Chrysogono ipso, HateriI 10

liberto, qui Athenis habitat.”

“Insanivit igitur Chrysogonus,” respondit praeco, “odio sunt

omnes philosophi Haterio! redeundum vobis est Athenas unde

missi estis.”

servus arrogantia praeconis Iratus, nihilominus perstitit. 15

suis: sui theirfamilies redeundum vobis est you must return

spe ... deiectl disappointed in their hope nihilominus nevertheless

philosopha (female) philosopher perstitit: perstare persist

odio sunt: odio esse be hateful

Quinto Haterio Chrysogono: a Greek-bornfreedman who returned to Greece

Quintus Haterius Chrysogonus after he wasfreed by Haterius

Athenis in Athens
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u
sed Eryllus,” inquit, “qui est Haterio arbiter elegantiae,

epistulam ad Chrysogonum scripsit in qua eum rogavit ut 20

philosopham huc mitteret, ergo adsumus!”

his verbis auditis, praeco, qui Eryllum haudquaquam amabat,

magna voce,

“Eryllus!” inquit, “quis est Eryllus? meus dominus Haterius est,

non Eryllus! abi!” 25

haec locutus servum in lutum depulit, ianuamque clausit.

Euphrosyne, simulatque servum humi iacentem vidit, eius Iram

lenire temptavit.

“noli,” inquit, “mentem tuam vexare, nos decet res adversas

aequo animo ferre, nobis cras reveniendum est.”

arbiter expert,judge depulit: depellere push down

elegantiae: elegantia good taste mentem: mens mind

ergo therefore aequd animo calmly, in a calm spirit
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About the Language
1

Study the following pair of sentences:

milites discesserunt.

The soldiers departed.

urbe capta, milites discesserunt.

With the city having been captured
,
the soldiers departed.

The phrase in boldface is made up of a noun (urbe) and participle

(capta) in the ablative case. Phrases of this kind are known as ablative

absolute phrases, and are very common in Latin.

2

Ablative absolute phrases can be translated in many different ways.

For instance, the example in paragraph 1 might be translated:

When the city had been captured
,
the soldiers departed.

or, After the city was captured, the soldiers departed.

3

Further examples:

arcu dedicato, cives domum redierunt,

pecunia amissa, ancilla lacrimare coepit,

victimis sacrificatis, haruspex omina nuntiavit,

duce interfecto, hostes desperabant.

mercator, clamoribus auditis, e lecto perterritus surrexit.

senator, hac sententia dicta, consedit.

4

In each of the examples above, the participle in the ablative absolute

phrase is a perfect passive participle. Ablative absolute phrases can

also be formed with present participles. For example:

omnibus tacentibus, libertus nomina recitavit.

With everyone being quiet, thefreedman read out the names.

or, in more natural English:

When everyone was quiet, thefreedman read out the names.

Further examples:

1 custodibus dormientibus, captivi effugerunt.

2 pompa per vias procedente, spectatores vehementer plauserunt.

3 Imperator, sacerdotibus adstantibus, preces divo Tito obtulit.

Stage 31 195



Ablatiye absolute phrases can also be formed with perfect active

participles. For example:

domind egresso, servi garrire coeperunt.

With the master havinggone out
, the slaves began to chatter.

or, in more natural English:

After the master had gone out, the slaves began to chatter.

Further examples:

4 mercatore profecto, res dira accidit.

5 nuntiis a Britannia regressis, imperator senatores arcessivit.

6 consule haec locuto, omnes cives attoniti erant.

Stage 31
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Practicing the Language
1

Study the way in which the following verbs are formed, and give the

meanings of the untranslated ones:

ire abire circumire inire

g° go around

ducere abducere circumducere inducere

lead lead in

ferre auferre circumferre Inferre

carry
,
bring carry away

Give the meaning of each of the following compound verbs:

abicere, avertere, abesse;

circumstare, circumvenire, circumspectare, circumponere;

inesse, inicere, Insilire, Infundere, incurrere, immittere, irrumpere.

2

Complete each sentence with the right word and then translate.

1 multi leones in Africa quotannis (capitur, capiuntur)

2 ecce! ille senex a latronibus (petitur, petuntur)

3 Haterius a clientibus nunc (salutatur, salutantur)

4 milites in ordines longos a centurionibus (Instruebatur,

Instruebantur)

5 oppidum a barbaris ferocibus (oppugnabatur,

oppugnabantur)

6 victimae a sacerdote (eligebatur, eligebantur)

3

Complete each sentence with the most suitable word from the list

below, and then translate.

portabantur, fraude, vitarent, adepti, morbo, abegisset

1 pueri in fossam desiluerunt ut periculum

2 Haterius, Salvi! deceptus, consensit.

3 multae amphorae in triclinium

4 senex, gravi afflictus, medicum arcessivit.

5 praeco, cum Euphrosynen servumque
,
ianuam clausit.

6 clientes, sportulam
,
abierunt.
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About the Language
1

In Stage 27, you met examples of indirect commands used with ut:

imperavit nuntiis ut redirent.

He ordered the messengers that they should return.

or, in more natural English:

He ordered the messengers to return.

2

From Stage 29 onwards, you have met examples ofindirect commands
used with the word ne:

imperavit nuntiis ne redirent.

He ordered the messengers that they should not return.

or, in more natural English:

He ordered the messengers not to return.

haruspex iuvenem monuit ne navigaret.
p- . r
feminae milites oraverunt ne liberos interficerent.

_ _
mercator amico persuasit ne villam venderet

3

You have also met sentences in which ne is used with a purpose clause:

senex pecuniam celavit ne fures eam invenirent.

The old man hid the money so that the thieves would notfind it.

or, The old man hid the money lest the thieves shouldfind it.

Further examples:
ir

1 per vias celeriter contendebamus ne tardi ad arcum adveniremus.
n f r I

.

,> $ . _ _ .

2 in fossa latebam ne hostes me conspicerent.

3 imperator multum frumentum ab Aegypto importavit ne cives fame

perirent.

Stage 31 198



The City of Rome

The city of Rome grew up in a very unplanned and unsystematic way,

quite different from the neat grid-pattern of other Roman towns. It was

also an extremely crowded city, as can be seen by comparing its

approximate area and population with those of two modern

metropolitan districts in America and Britain:

population area (sq. miles)

Los Angeles 2,970,000 465

Greater Manchester 2,595,000 497

Rome ( 1st century A. D.) 1,000,000 approx. 8

The city was bounded on the western side by the river Tiber. Ships

brought goods up the Tiber from the coastal port of Ostia to the docks

and riverside markets. Further upstream, beyond the wharves and

warehouses, the river was divided for a short stretch by the Tiber Island

(Insula Tiberina) . This elongated island, shown in the picture on p. 1 87,

had been built up to look like a ship sailing the river, complete with an
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ornamental prow (rostrum); it contained a temple of Aesculapius, the

god of healing, to which many invalids came in the hope of a cure.

In the story on p.190, Euphrosyne and her slave disembark near the

Tiber Island and then move off northeastwards. Their route could have

taken them around the lower slopes ofthe Capitol and through the forum

Romanum (described in Stage 29), passing the Palatine hill where the

Emperor Domitian had his palace.

Euphrosyne and the slave would then have continued through the

Subura, a densely populated district north of the forum, full ofstores and

large apartment buildings (Insulae). Its inhabitants were mostly poor

and some very poor indeed; they included barbers, shoemakers,

butchers, weavers, blacksmiths, vegetable sellers, prostitutes, and

thieves. Several Roman writers refer to the Subura, and give a vivid

impression of its noise, its dirt, and its crowds. The following passage

from Juvenal describes a street which might easily be in the Subura:

Tenements in the Via

Biberatica, Rome.
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We hurry on, but the way’s blocked; there’s a tidal wave of people in

front, and we’re pushed and prodded from behind. One man digs me
with his elbow, another with the pole of a sedan-chair; somebody

catches me on the head with a plank, and somebody else with a wine-

barrel. My legs are plastered with mud, my feet are stepped on by all

and sundry, and a soldier is sticking the nail of his boot in my toe.

Many rich and aristocratic Romans settled in the district of the

Esquiline hill, which lay to the east of the Subura. Here they could enjoy

peace and seclusion in huge mansions, surrounded by colonnaded

gardens and landscaped parks which contrasted very sharply with the

Subura’s slums and crowded tenement blocks. In the stories of Unit 3,

Stages 29-34, Haterius’ house, where Euphrosyne’s journey ended, is

imagined as being on the Esquiline.

Among the well known landmarks ofRome were the Circus Maximus
(south of the Palatine), where chariot races were held, the Colosseum

(see p. 241), which lay between the Esquiline and the eastern end of the

Sacred Way, and the Campus Martius on the western side of the city,

formerly an army training area, which now provided some much-needed
open space for the general population.

Crossing the city in various directions were the aqueducts, which

brought water into the city at the rate of200 million gallons (900 million

liters) a day. The houses of the rich citizens were usually connected to

this supply by means of pipes which brought water directly into their

storage tanks; the poorer people had to collect their fresh water from

public fountains on street corners. The city also possessed a very

advanced system of drains and sewers: a complicated network of

underground channels carried sewage and waste water from the larger

private houses, public baths, fountains, and lavatories to the central

drain (Cloaca Maxima), which emptied into the Tiber.

There were many hazards and discomforts for the inhabitants of

Rome. As we have seen in Stage 30 (page 185), fires were frequent and
the insulae in the slums were often jerry-built and liable to collapse. The
overcrowding and congestion in the streets have already been mentioned

above; wheeled traffic was banned from the city center during the hours

ofdaylight, but blockages were still caused by the wagons ofbuilders like

Haterius, which were exempt from the ban. Disease was an ever-present

danger in the overcrowded poorer quarters; crime and violence were

commonplace in the unlit streets at night. Rome was a city of contrasts,

in which splendor and squalor were often found side by side; it could be

both an exciting and an unpleasant place to live.
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Patronage

The story on pages 191-194 shows one aspect of Roman society known
as patronage, in which a patron (patronus) gave help and protection to

others less rich or powerful than himself, who performed various services

for him in return.

There were many different types of patronage, but all were based on

the same principle, namely that the patron gave assistance and received

service. If the emperor nominated a senator to be one of the next year’s

consuls, this would be an example of patronage. A merchant might be

introduced by his patron to some useful business contacts; a poet’s

patron might arrange for the poet to recite his work to an audience, or

provide him with money or presents, sometimes on a very generous scale.

In each case, the patron would expect not only gratitude but favors in

return. A poet, for example, would praise the patron in his poetry; the

Romans would regard this not as sickly flattery, but as a normal and

proper thing to do.

The letters written by Pliny often give us glimpses of patronage in

operation. Once, when Pliny was asked to speak in a case in court, he

agreed on condition that a young friend of his, who had plenty of ability

but had not yet had any chance to show how good he was, should be

allowed to make a speech too. And when Pliny’s friend Erucius stood as

an election candidate, Pliny wrote to an influential ex-consul (and no

doubt to other people too), asking him to support Erucius and persuade

others to do the same. Pliny was also a patron of his hometown Comum
in north Italy, and of the little town of Tifernum-on-Tiber. He gave

generous gifts of buildings and money to both places.

But the commonest type ofpatronage was the type illustrated on pages

191-194, in which the patron looked after a number of poorer people

who depended heavily on him for support, employment or even survival.

They were known as clients (clientes). A client was expected to present

himself at his patron’s house each day for the early morning ceremony of

greeting (salutatio), at which he received a gift known as the sportula.

In the past, the sportula had consisted of a little basket of food, but by

Domitian’s time it was normally money; the standard amount was fixed

by custom at 6 Vi sesterces. A client was expected to dress formally in a

toga for the salutatio. He also had to address his patron as ‘'domine”;
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the poet Martial complains that when he once forgot to do this, the

patron punished him by giving him no sportula.

In addition to the sportula, the client might receive help ofother kinds

from his patron. His patron might advise him if he was in trouble, give

him occasional presents, perhaps find him employment, or speak on his

behalfin court. Once in a while, clients might be invited to dinner at their

patron’s house. At these dinners, as we know from the angry comments

of several Roman writers, some patrons served two different qualities of

food and wine: a superior quality for themselves and their close friends,

and a poor one for the clients. Some patrons did this to save money,

others to make it clear that they regarded their clients as inferiors.

In return for his help a patron would expect his clients not only to

attend the salutatio, but also to perform various tasks and errands for

him. For example, he might require some of them to escort him when he

went to the forum on official business, or to witness the signing of a legal

document, or to lead the applause if he made a public speech in court or

elsewhere, or to help him at election time. It seems likely that for many
clients their duties were not difficult, but could be boring and time-

consuming.

Both patrons and clients had something to gain from the system. The
government did not provide any state assistance or relief for the poor,

apart from distributions of free grain or occasionally money, and so a

patron might be a client’s chief means of support. The main advantage

for the patron was that he was able to call on the services of his clients

when he needed them; and to have a large number of clients was good for

his prestige and status.

One special type of patron—client relationship (which we shall see

more of in Stage 34) should be mentioned: the relationship between an

ex-master and his former slave. When a slave was set free, he

automatically became a client of his ex-master, and his ex-master

became his patron. The word patronus is sometimes used with the

meaning ex-master as well as the meaning patron.

One man could be the patron ofanother who in turn was the patron of

somebody else. The following diagram shows how several people could

be linked by patronage:

EMPEROR nominates SALVIUS to an important priesthood

SALVIUS obtains building contract for HATERIUS
i

HATERIUS orders distribution of sportula to CLIENTS

The emperor has no patron. He is the most powerful patron of all.
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Words and Phrases Checklist

altus, alta, altum high, deep

angustus, angusta, angustum narrow

ante before, infront of

catena, catenae chain

cliens, clientis client

dux, ducis leader

favor, favoris favor

fraus, fraudis trick

haudquaquam not at all

Idem, eadem, idem the same

mos, moris custom

neglego, neglegere, neglexi, neglectus neglect

oro, orare, oravi beg

patronus, patroni patron

praeco, praeconis herald

praetereo, praeterire, praeterii pass by, go past

progressus, progressa, progressum having advanced

publicus, publica, publicum public

rationes, rationum accounts

reficio, reficere, refeci, refectus repair

seco, secare, secui, sectus cut

serenus, serena, serenum calm, clear

spero, sperare, speravi hope, expect

superbus, superba, superbum arrogant, proud

tempus, temporis time

ubique everywhere

veho, vehere, vexi, vectus carry

vincio, vincire, vinxi, vinctus bind, tie up

volvo, volvere, volvi, volutus 4 turn

in animo volvere

vultus, vultus

wonder, turn over in the mind

expression,face

Word Search

altitude, concatenate, extemporaneous, fraudulent,

progressive, ubiquitous

1 : found everywhere, omnipresent

2

: to support; to go to regularly as a customer

3

: elevation

4

: impromptu

5

: favoring reform; liberal

6

: deceitful, false

7

: to connect or link in a series

patronize,
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Stage 32

Euphrosyne



Euphrosyne revocata

postridie Eyphrosyne domum
HateriI regressa est. iterum tamen

praeco eam verbis duris abegit.

servus eam hortatus est ut praeconem

donis corrumperet; sed Euphrosyne

ab eiusmodl ambitione abhorruit.

5
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septem continuos dies a praecone

abacta, Euphrosyne denique in

Graeciam redire constituit, hoc

consilio capto, ad flumen Tiberim 10

ut navem conscenderet profecta est.

eodem die quo Euphrosyne discedere

constituit, celebrabat Haterius diem

natalem, gratulationibus clientium

acceptis, otiosus in horto sedebat, in

umbra ingentis lauri, subito Eryllus

hortum ingressus est.

15

revocata: revocare recall, call back

regressa est returned

hortatus est urged

eiusmodl ofthat kind

ambitione: ambitio bribery, corruption

abacta: abigere

profecta est

lauri: laurus

ingressus est

drive away

set out

laurel tree

entered
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EryIlus:

Haterius:

Eryllus:

Haterius:

Eryllus:

Haterius:

Eryllus:

Haterius:

domine! omnia quae mandavisti parata sunt, centum

amici et clientes ad cenam invitati sunt, iussl coquum
cibum sumptuosum parare, cellariumque vinum
Falernum veterrimum depromere, nihil neglectum

est.

nonne petauristarios conduxisti? hercle! quam me
delectant petauristarii!

quid dicis, domine? homines eiusmodl civibus urbanis

non placent, nunc philosophis favet optimus quisque.

Insanis, Erylle! nam philosophi sunt senes severi,

neque saltare neque circulos transilire possunt,

at domine, aliquid melius quam philosophum adeptus

sum. me enim auctore, philosopha quaedam, puella

pulcherrima, huc invitata est. a Chrysogono Athenis

missa est.

philosopham misit Chrysogonus? optime fecisti,

Erylle! philosopham ne Imperator quidem habet, sed

ubi est haec philosopha quam adeptus es?

iamdudum eam anxius exspecto, fortasse iste praeco,

homo summae stultitiae, eam non admisit,

arcesse huc praeconem!

ubi praeco ingressus est, Haterius rogavit utrum philosopham

abegisset necne, poenas maximas ei minatus est. praeco, verbis

domini perterritus, palluit; tota re narrata, veniam oravit.

20

25

30

35

40

praeco: domine, ignosce mihi! nesciebam quantum tu

philosophis faveres, illa philosopha, quam ignarus

abegi, ad flumen profecta est ut navem conscenderet.

Haterius: abi statim, caudex! festina ad Tiberim! noli umquam 45

revenire nisi cum philosopha!

domo egressus, praeco per vias contendit, ad flumen cum
advenisset, Euphrosynen in navem conscensuram conspexit,

magna voce eam appellavit. Euphrosyne, nomine audito, conversa

est. 50

praeco: ignosce mihi, Euphrosyne doctissima! noli discedere!

necesse est tibi domum HateriI mecum procedere.

Euphrosyne: cur me revocas? odio sunt omnes philosophi Haterio,

ut tu ipse dixisti. Athenas igitur nunc redeo, vale!

deinde praeco, effusis lacrimis, eam identidem oravit ne discederet. 55
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diu Euphrosyne perstitit; denique, precibus lacrimisque eius

permota, domum HateriT regressa est.

veterrimum: vetus

depromere
petauristarios:

petauristarius

optimus quisque

severi: severus

circulos: circulus

transilire

at

adeptus sum

Euphrosynen
vinum Falernum

old

bring out

acrobat

all the best people

severe
, strict

hoop

jump through

but

I have obtained

me . . . auctore

quaedam: quidam
iamdudum
utrum . . . necne

minatus est

ignosce: ignoscere

conscensuram:

conscensurus

effusis lacrimis

at my suggestion

a certain

for along time

whether . . . or not

threatened

forgive

about to go on board

bursting into tears

Greek accusative of Euphrosyne

afamous winefrom an area in Campania, south ofRome

cena Haterii

nona hora amici clientesque, quos Haterius invitaverat ut secum

diem natalem celebrarent, triclinium ingrediebantur, inter eos

aderant filii libertorum qui humili loco nati magnas opes adepti

erant, aderant quoque nonnulli senatores qui inopia oppressi

favorem Haterii conciliare conabantur. 5

proximus Haterium recumbebat T. Flavius Sabinus consul, vir

summae auctoritatis. Haterius blandis et mollibus verbis Sabinum
adloquebatur, ut favorem eius conciliaret, ipse in primo loco

recumbebat, pulvinis Tyriis innitebatur; anulos gerebat aureos qui

gemmis fulgebant; dentes spina argentea perfodiebat. 10

interea duo Aethiopes triclinium ingrediebantur, lancem

ingrediebantur

inopia: inopia

conabantur

proximus

adloquebatur

pulvinis: pulvinus

innitebatur

spina: spina

perfodiebat:

perfodere

lancem: lanx

were entering

poverty

were trying

next to

was addressing

cushion

was leaning,

was resting

toothpick

pick

dish

Tyriis: Tyrius Tyrian (colored with dyefrom city of Tyre)
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ingentem ferebant, in qua positus erat aper totus, statim coquus,

qui Aethiopas in triclinium secutus erat, ad lancem progressus est

ut aprum scinderet, apro perite scisso, multae aves statim

evolaverunt suaviter pipiantes, convivae, cum vidissent quid 15

coquus paravisset, eius artem vehementer laudaverunt, qua re

delectatus, Haterius servis imperavit ut amphoras vini Falerni

Inferrent, amphoris inlatls, cellarius titulos qui Infixi erant magna
voce recitavit, “Falernum Haterianum, vinum centum annorum!”

tum vinum in pocula servi Infundere coeperunt. 20

convivis laetissime bibentibus, poposcit Haterius silentium,

spectaculum novum pollicitus est. omnes convivae in animo

volvebant quale spectaculum Haterius editurus esset, ille ridens

digitis concrepuit, hoc signo dato, Eryllus e triclinio egressus est.

apparuerunt in limine duo tubicines, tubas vehementer 25

inflaverunt, tum Eryllus Euphrosynen in triclinium duxit,

convivae, simulatque eam viderunt, formam eius valde admirati

sunt.

Haterius ridens Euphrosynen rogavit ut secum in lecto

consideret, deinde convivas adlocutus est. 30

“haec puella,” inquit glorians, “est philosopha doctissima,
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#

nomine Euphrosyne, iussu meo huc venit Athenis, ubi habitant

philosophi notissimi, illa nobis diligenter audienda est.”

tum ad eam versus,

“nobis placet, mea Euphrosyne,” inquit, “a te aliquid 35

philosophiae discere.”

scinderet: scindere carve, cut open editurus going to put on, going

pipiantes: pipiare chirp to present

convivae: conviva guest digitis: digitus finger

titulos: titulus label concrepuit: concrepare snap

Infixi erant: Infigere fasten onto formam: forma beauty, appearance

Infundere pour into admirati sunt admired

pollicitus est promised adlocutus est addressed

glorians boasting, boastfully

About the Language
1 Study the following examples:

clientes pecuniam rapere The clients were trying to grab the money

.

conabantur.

praeco tandem locutus est. At last the herald spoke.

Notice the forms and meanings ofthe words in boldface. Each verb has

a passive ending (-bantur, -tus est) but an active meaning ( they were trying,

he spoke). Verbs of this kind are known as deponent verbs.

2 Study the following forms of two common deponent verbs:

conatur

conantur

conabatur

conabantur

conatus est

conati sunt

conatus erat

conati erant

PRESENT
he tries loquitur

they try loquuntur

IMPERFECT
he was trying loquebatur

they were trying loquebantur

PERFECT
he (has) tried locutus est

they (have) tried locuti sunt

PLUPERFECT
he had tried locutus erat

they had tried locuti erant

he speaks

they speak

he was speaking

they were speaking

he spoke, he has spoken

they spoke, they

have spoken

he had spoken

they had spoken
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3

Further examples:

1 spectatores de arcu novo loquebantur.

2 captivus efTugere conatus est.

3 sacerdos e templo egrediebatur.

4 fabri puellam conspicati sunt.

5 sequebantur; ingressus est; precatur; regrediuntur;

profecti erant; suspicatus erat.

4

You have already met the perfect participles of several deponent verbs.

For example:

adeptus having obtained

hortatus having encouraged

regressus having returned

Compare them with the perfect participles ofsome ordinary verbs (i.e.

verbs which are not deponent):

DEPONENT
adeptus having obtained

hortatus having encouraged

regressus having returned

ORDINARY
deceptus having been deceived

laudatus having been praised

missus having been sent

Notice that the perfect participle of a deponent verb has an active

meaning; the perfect participle of an ordinary verb has a passive

meaning.

5

Further examples of perfect participles of deponent and ordinary

verbs:

DEPONENT ORDINARY
conspicatus

ingressus

profectus

locutus

conatus

portatus

iussus

afflictus

auditus

vulneratus

A pastoral scene from Pompeii,

showing a shepherd with his

animals among religious shrines.
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When you have read this story, answer the two questions at the end.

philosophia 1551

Euphrosyne convivas, qui avide spectabant, sic adlocuta est:

“primum, fabula brevis mihi narranda est. olim fuit homo
pauper.”

“quid est pauper?” rogavit consul Sabinus, qui mille servos

habebat. 5

quibus verbis auditis, omnes plauserunt, ioco delectati.

Euphrosyne autem, convivis tandem silentibus,

“hic pauper,” inquit, “fundum parvum, uxorem optimam,

liberos carissimos habebat, strenue in fundo laborare solebat ut sibi

suisque cibum praeberet.” 10

“scilicet Insanus erat,” exclamavit Apollonius, qui erat homo
ignavissimus, “nemo nisi Insanus laborat.”

cui respondit Euphrosyne voce serena,

“omnibus autem laborandum est. etiam ei qui spe favoris cenas

magistratibus dant, re vera laborant.” 15

philosophia philosophy scilicet obviously

suis: sui hisfamily re vera infact, truly
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quo audito, Haterius erubuit; ceteri, verbis Euphrosynes

obstupefacti, tacebant, deinde Euphrosyne,

“pauper,” inquit, “neque divitias neque honores cupiebat,

numquam nimium edebat nec nimium bibebat, in omnibus vitae

partibus moderatus ac temperans esse conabatur.”

L. Baebius Crispus senator exclamavit,

“scilicet avarus erat! non laudandus est nobis sed culpandus.

Haterius noster tamen maxime laudandus est quod amicis

sumptuosas cenas semper praebet.”

huic Baebii sententiae omnes plauserunt. Haterius, plausu

audito, oblitus philosophiae servis imperavit ut plus vini convivis

offerrent. Euphrosyne tamen haec addidit,

“at pauper multos casus passus est. liberos enim et uxorem

amisit, ubi afflixit eos morbus gravissimus; fundum amisit, ubi

milites eum diripuerunt; libertatem amisit, ubi ipse in servitutem a

militibus venditus est. nihilominus, quia Stoicus erat, res adversas

semper aequo animo patiebatur; neque deos neque homines

detestabatur, denique senectute laboribusque confectus, tranquille

mortuus est. ille pauper, quem homines miserrimum existimabant,

re vera felix erat.”

Haterius cachinnans “num felicem eum existimas,” inquit, “qui

tot casus passus est?”

Haterio hoc roganti respondit Euphrosyne,

“id quod locuta sum non recte intellegis, alia igitur fabula mihi

narranda est. olim fuit homo dives.”

sed consul Sabinus, quem iam taedebat fabularum, exclamavit,

“satis philosophiae! age, mea Euphrosyne, da mihi osculum,

immo oscula multa.”

Rabirius Maximus tamen, qui cum haec audivisset ebrius

surrexit,

“sceleste,” inquit, “noli eam tangere!”

haec locutus, poculum vino plenum in os Sabini iniecit.

statim res ad pugnam venit, pocula iaciebantur; lecti

evertebantur; togae scindebantur, alii Sabino, alii Rabirio

subveniebant. Haterius huc illuc currebat; discordiam componere

conabatur, eum tamen currentem atque orantem nemo
animadvertit.

Euphrosyne autem, ad ianuam triclinii vultu sereno progressa,

convivas pugnantes ita adlocuta est:

“en Romani, domini orbis terrarum, ventris Venerisque servi!”

20

25

30

35

40

45

50

55
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quibus verbis dictis, ad flumen Tiberim ut navem quaereret

profecta est.

edebat: edere eat

moderatus restrained, moderate

temperans temperate, self-controlled

culpandus: culpare blame

plausu: plausus applause

casus: casus misfortune

patiebatur suffered, endured

senectute: senectus old age

tranquille peacefully

Euphrosynes Greek genitive o/Euphrosyne

Stoicus Stoic (believer in Stoic philosophy)

Veneris: Venus Venus (Roman goddess oflove)

1 Why was Euphrosyne’s philosophy ]

2 Look again at Euphrosyne’s remark “file pauper . . . re vera felix erat”

(lines 34-5). Was Haterius right to suggest that this is a stupid

remark? Or does it have some point?

About the Language
1 In Stage 26, you met the gerundive used in sentences like this:

mihi currendum est. I must run.

2 In Stage 32, you have met more sentences containing gerundives. For

example:

mihi fabula narranda est. I must tell a story.

Compare this with another way of expressing the same idea:

necesse est mihi fabulam narrare.

3 Further examples:

1 mihi epistula scribenda est.

(Compare: necesse est mihi epistulam scribere.)

2 tibi testamentum faciendum est.

3 nobis Haterius visitandus est.

4 coquo cena paranda est.

5 tibi fides servanda est.

existimabant:

existimare

recte

immo
componere
animadvertit:

animadvertere

orbis terrarum

think, consider

rightly, properly

or rather

settle

notice, take notice of

world

ecture a failure?
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Practicing the Language
1

Study the forms and meanings of the following verbs and nouns, and

give the meanings of the untranslated words:

advenire arrive adventus arrival

movere move motus movement

plaudere applaud plausus

metuere be afraid metus

conspicere conspectus sight

monere monitus warning

ridere risus

gemere gemitus

Give the meaning of each of the following nouns:

reditus, sonitus, cantus, consensus

2

Make up five Latin sentences using some of the words listed below.

Write out each sentence and then translate it. Include at least one

sentence which does not contain a nominative.

A genitive usually follows the noun it refers to. For example:

amici regis equum invenerunt. The friends of the king found the horse.

amici equum regis invenerunt. Thefriendsfound the king’s horse.

NOMINATIVES ACCUSATIVES GENITIVES VERBS
uxor

servus

mu
clientes

libertus

amici

hostes

dux

domos
naves

equum
pecuniam

librum

gemmas
corpus

pontem

puerorum

regis

agricolae

militum

feminarum

captivi

haruspicis

populi Romani

invenit

invenerunt

custodiebat

custodiebant

delebat

delebant

abstulit

abstulerunt

3

With the help of paragraphs 1 and 2 on page 265 of the Review

Grammar, complete each sentence by describing the word in boldface

with the correct form ofthe adjective in parentheses, and then translate.

For example: clientes patronum laudaverunt, (liberalis)

Answer: clientes patronum liberalem laudaverunt.

The clients praised their generous patron.
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The gender of the word in boldface is given after each sentence.

1 nautae navem comparaverunt, (optimus) (f.)

2 coquus Iram domini timebat, (crudelis) (m.)

3 mercator, itinere defessus, in ripa fluminis consedit.

(longus) (n.)

4 senex testamentum amico mandavit, (fidelis) (m.)

5 centurio verba uxoris neglexit. (Iratus) (f.)

6 saxa ad arcum a fabris trahebantur, (gravis) (n.)

7 subito voces militum audivimus. (Infestus) (m.)

8 Euphrosyne convivis statim respondit. (Insolens) (m.)

4 In each pair of sentences, translate sentence a
;
then change it from a

direct command to an indirect command by completing sentence b

with an imperfect subjunctive, and translate again.

For example: a pontem incende!

b centurio militi imperavit ut pontem incender... .

Translated and completed, this becomes:

a pontem incende! Burn the bridge down!

b centurio militi imperavit ut pontem incenderet.

The centurion ordered the soldier to burn the bridge down.

The forms of the imperfect subjunctive are given on page 279 of the

Review Grammar.

mercator amicos monuit ut pecuniam celar... .

arcum mihi ostende!

puer patrem oravit ut arcum sibi ostender... .

r_ >*** ^
w+t Ur _

imperator nobis imperavit ut lanuam apenrV.. .

nolite redire!

femina barbaris persuasit ne redlr... .

W
2a

2b

3a

3b

4a

4b

In sentences 5 and 6, turn the direct command into an indirect

command by adding the necessary words to sentence b:

5a cenam optimam parate! » -i» f-v

5b dominus servis imperavit ut

6a epistulam scribeL.vM
n , r v.r.-u.
6b frater mihi persuasit
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About the Language
1 Study the following examples:

nunc ego quoque moriturus sum.

Now I
,
too, am about to die.

nemo sciebat quid Haterius facturus esset.

Nobody knew what Haterius was going to do.

praeco puellam vidit, navem conscensuram.

The herald saw the girl about to go on board ship.

The words in boldface arefuture participles.

2 Further examples:

1 nunc ego vobis cenam splendidam daturus sum.

2 milites in animo volvebant quid centurio dicturus esset.

3 convivae Haterium rogaverunt num Euphrosyne saltatura esset.

3 Compare the future participle with the perfect passive participle:

PERFECT PASSIVE PARTICIPLE FUTURE PARTICIPLE

portatus portaturus

having been carried about to carry

doctus docturus

having been taught about to teach

tractus tracturus

having been dragged about to drag

auditus auditurus

having been heard about to hear

Roman Society

The diagram opposite shows one way of dividing up Roman society. At

the top of the pyramid is the emperor. Below him are the men of the

senatorial class. Membership in this group was by inheritance (in other

words, members’ sons were automatically qualified to become members

themselves); membership could also be given to an individual by the
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emperor as a special privilege. A man who was in the senatorial class had

the opportunity to follow a political career which could lead (if he was

good enough) to high positions such as the command of a legion, the

consulship, or the governorship of a province. Both Agricola and Salvius

are examples of men who reached high positions of this kind.

Members of the senatorial class also possessed various privileges to

emphasize their status: they wore a broad purple stripe on their tunics,

sat in special places reserved for them at public ceremonies and

entertainments, and were eligible for certain priesthoods and similar

honors. To retain their membership, however, men ofthe senatorial class

had to possess 1,000,000 sesterces in money or property. It occasionally

happened that a senatorial family’s wealth dropped below the 1 ,000,000-

sesterce line. When this happened, the members of the family, like the

senators at the party on page 209, were in danger of being expelled from

the senatorial class by the censors, who had the job of periodically

bringing the membership list up to date.

Below the senatorial class are the men of equestrian class or equites.

The qualification for membership of this class was 400,000 sesterces. The
equites could follow a career in government if they wished, at a rather

humbler level than the senatorial career; they might, for example,

command an auxiliary unit in the army or supervise a province’s

financial affairs. If they were exceptionally able or lucky, they might rise

to the highest positions in an equestrian career, such as the command of

the praetorian guard or the governorship of Egypt. Signs of equestrian

status included the wearing of a special gold ring, and a narrow stripe on

the tunic. A number of equites, like Haterius in the stories in Unit 3,

Stages 29—34, were extremely rich—richer in fact than many senators.

Some were offered promotion by the emperor into the senatorial class,

though not all of them chose to accept.

Stage 32 219



Below the equites are the ordinary people, or plebs. As the diagram

indicates, they formed the great mass of the Roman population. Some of

them earned a reasonably comfortable living as craftsmen or

storekeepers, or ran small businesses. Many depended on casual and

irregular employment (as porters, for example, or as temporary laborers

on building sites). Others lived in extreme poverty, with nothing to save

them from starvation except the help of their patron or the public

distribution of free grain made by the emperor’s officials to Roman
citizens. In general, the plebs were entirely excluded from positions of

power and prestige. A few, however, through hard work or luck or their

patron’s assistance, succeeded in becoming equites or even (more rarely)

reaching the senatorial class.

Astrology, Philosophy, and
Other Beliefs

Many Romans were contented with the official state religion and its

rituals of prayer, divination, and sacrifice, described in Stage 23. Some,

however, found greater satisfaction in other forms of belief, including

astrology, philosophy, and foreign cults. Many took part in both the state

religion and some other kind of worship, without feeling that there was

any conflict between the two.

One popular form of belief, which you met in Unit 2, was astrology.

Astrologers claimed that the events in a person’s life were controlled by

the stars, and that it was possible to forecast the future by studying the

positions and movements ofstars and planets. The position ofthe stars at

the time of a person’s birth was known as a horoscope and regarded as

particularly important. Astrology was officially disapproved of,

especially if people used it to try to find out when their relatives or

acquaintances were going to die, and from time to time all astrologers

were banished from Rome. (They were always back again within a few

months.) In particular, it was a serious offense to inquire about the

horoscope of the emperor. Several emperors, however, were themselves

firm believers in astrology and kept private astrologers of their own.

A few Romans, especially those who had come into contact with Greek

ideas through education or travel, became interested in philosophy.
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Philosophy was concerned with Such questions as: “What is the world

made of?” “What happens to us after we die?” “What is the right way to

live?” In particular, a number of Romans were attracted by the

philosophy of Stoicism. Stoics believed, like Euphrosyne in the story on

pp. 213-215, that a man’s aim in life should be Virtue (right behavior)

rather than Pleasure. The philosopher Seneca, who taught the Emperor

Nero, wrote: “Virtue stands tall and high like a king, invincible and

untiring; Pleasure crawls and grovels like a beggar, weak and feeble.

Virtue is found in temples, in the forum and the senate-house, defending

the city walls, covered in dust, burnt by the sun, with hands hardened by

toil; Pleasure is found skulking in the shadows, lurking in baths and

brothels and places which fear the police, soft, flabby and gutless, soaked

in scent and wine, with a face pale or painted with cosmetics.”

At the time of the stories in Stage 32, the most important Stoic

philosopher in Rome was a Greek named Epictetus. Epictetus had

formerly been a slave; the lameness from which he suffered was said to

have been caused by brutal treatment at the hands of his master (the

Emperor’s freedman, Epaphroditus). While still a slave, Epictetus was

allowed to attend philosophy lectures, and when he was freed he became

a philosophy teacher himself and attracted large audiences.

Stoics tended to disapprove ofone-man rule, and to prefer the idea ofa

republic. They did not think supreme political power should be passed

on by inheritance from one ruler to the next, and they thought a ruler

should aim to benefit all his subjects, not just a few. As a result of this, at

various times during the first century, a number of Roman Stoics

challenged the power of the emperor, opposed him in the Senate, or even

Relief of Mithras killing the bull,

surrounded by the signs of the

zodiac.
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plotted to kill him. Their efforts were unsuccessful, and they were

punished by exile or death.

Some Romans became followers of foreign cults, especially those that

involved dramatic initiation ceremonies or offered hope of life after

death. One such cult was the religion of Isis, whose ritual was described

in Stage 19. Another was Mithraism, or Mithras-worship. Mithras was a

god of light and truth, who triumphed over the forces of evil, and

promised life after death to his followers. His powers were summed up in

the story of his chief exploit: the capture and killing of a mighty bull,

whose blood had the power to give new life. There were seven grades of

initiation into Mithraism, each with its own secret ceremony, involving

tests and ordeals of various kinds. Lying in a pit formed part of one

ceremony; branding may have formed part of another. Mithraism

expected high standards of conduct from its followers; it laid great stress

on courage and loyalty, and became popular in the army. Nevertheless,

it was a rather expensive and exclusive religion; those who were initiated

seem to have been mainly army officers (rather than ordinary

legionaries) or wealthy businessmen. A number of Mithraic temples

have been discovered, including one in London and another at

Carrawburgh in Northumberland in northeast England, close to

Hadrian’s Wall.

Isis-worship and Mithraism both came to Rome from the east, Isis-

worship from Egypt and Mithraism from Persia. From the east, too,

came Christianity, which was at first disliked by the Romans and at

times was fiercely attacked, but eventually became the official religion of

the Roman empire. It will be described more fully in Stage 33.
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Words and Phrases Checklist

addo, addere, addidi, additus

adversus, adversa, adversum
res adversae

aequus, aequa, aequum
aequo animo

appello, appellare, appellavi, appellatus

avis, avis

casus, casus

compono, componere, composui, compositus

conatus, conata, conatum
conduco, conducere, conduxi, conductus

converto, convertere, converti, conversus

effundo, effundere, effudi, eflusus

identidem

ignosco, ignoscere, ignovi

labor, laboris

libertas, libertatis

ne . .
.
quidem

nihilominus

opprimo, opprimere, oppressi, oppressus

otiosus, otiosa, otiosum

pauper, gen. pauperis

permotus, permota, permotum
profectus, profecta, profectum

quia

quidam, quaedam, quoddam
scindo, scindere, scidi, scissus

secutus, secuta, secutum

strenue

subvenio, subvenire, subveni

sumptuosus, sumptuosa, sumptuosum
verus, vera, verum
re vera

add

hostile, unfavorable

misfortune

fair, calm

calmly, in a calm spirit

call, call out to

bird

misfortune

put together, arrange, settle

having tried

hire

turn

pour out

repeatedly

forgive

work

freedom

not even

nevertheless

crush

at leisure, idle, on holiday, on vacation

poor

alarmed, disturbed

having set out

because

one, a certain

tear, tear up, cutup

havingfollowed

hard, energetically

help, come to help

expensive, lavish, costly

true, real

infact, truly, really

Word Search

adversary, appellation, aviation, casualty, consecutive, conversely,

effusive

1 : an opponent

2

: successive, occurring in series

3

: on the contrary; the other way around

4

: an unfortunate accident, especially one involving loss of life

5

: unrestrained in emotional expression; gushy

6

: the operation of aircraft

7

: a name or title
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Mosaic of two theatrical masks, from Musei Capitolini, Rome,





fabulam aget.

Myropnous, tibicen perltissimus, tibiis cantabit.

praeco secundus: ludi! ludi magnifici!

duodecim aurigae in Circo Maximo cras

certabunt.

Imperator ipse victori praemium dabit.
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praeco tertius: spectaculum! spectaculum splendidum!

quinquaginta gladiatores in amphitheatro Flavio

cras pugnabunt,

multus sanguis fluet.

Tychicus

in horto Hateril, fabula agebatur. Paris, pantomimus notissimus,

mortem reginae Didonis imitabatur, aderant multi spectatores qui

ad fabulam a Vitellia, uxore Hateril, invitati erant. Haterius ipse

non aderat, laboribus confectus atque spe sacerdotii deiectus, ad

villam rusticam abierat ut quiesceret. 5

Paris motibus elegantissimls aptissimlsque dolorem reginae

morientis imitabatur, cum denique quasi mortuus procubuisset,

omnes spectatores admiratione affecti identidem plaudebant, alii

flores iactabant; alii Paridem deum appellabant, surrexit Paris ut

plausum spectatorum exciperet. 10

pantomimus pantomime actor
,
dancer motibus: motus movement

imitabatur was imitating, was miming quasi as if

Didonis: Dido queen of Carthage and lover ofAeneas in Vergil’s epic poem, the Aeneid
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sed priusquam ille plura ageret, vir quidam statura brevi

vultuque severo progressus magna voce silentium poposcit, oculis

in eum statim conversis, spectatores quis esset et quid vellet

rogabant, pauci eum agnoverunt. Iudaeus erat, Tychicus nomine,

cliens T. Flavii Clementis. Paris ipse fabula interrupta adeo 15

obstupefactus est ut staret immotus, omnino ignorabat quid

Tychicus facturus esset.

“audite, 6 scelesti!” clamavit Tychicus. “vos pravi hunc

hominem tamquam deum adoratis, sunt tamen nulli dei praeter

unum! unus Deus solus adorandus est! hunc Deum quem plerlque 20

vestrum ignorant, oportet me nunc vobis declarare.”

mussitare coeperunt spectatores, alii rogaverunt utrum Tychicus

iocos faceret an Insaniret; alii servos arcessiverunt qui eum ex horto

eicerent. Tychicus autem perstitit.

“Deus, ut prophetae nostri nobis praedixerunt, homo factus est et 25

inter nos habitavit, aegros sanavit; evangelium pronuntiavit; vitam

aeternam nobis pollicitus est. tum in cruce suffixus, mortuus est et

in sepulcro positus est. sed tertio die resurrexit et vivus a discipulis

suis visus est. deinde in caelum ascendit, ubi et nunc regnat et in

perpetuum regnabit.” 30
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dum haec Tychicus declarat, servi Vitelliae signo dato eum
comprehenderunt, domo eum trahebant magna voce clamantem:

“mox Dominus noster, rex gloriae, ad nos reveniet; e caelo

descendet cum sonitu tubarum, magno numero angelorum

comitante, et vivos et mortuos iudicabit. nos Christiani, si vitam 35

puram vixerimus et ei crediderimus, ad caelum ascendemus, ibi

semper cum Domino erimus, tu autem, Paris, filius diaboli, nisi

vitiis tuis destiteris, poenas dabis, nulla erit fuga, nam flammae, e

caelo missae, te et omnes scelestos devorabunt.”

quae cum pronuntiavisset, Tychicus multis verberibus acceptis 40

domo eiectus est. spectatorum plurimi eum vehementer deridebant;

pauci tamen, praesertim servi ac liberti, tacebant, quod Christiani

erant ipsi.

priusquam before

statura: statura height

interrupta: interrumpere interrupt

praeter except

plerique vestrum most ofyou

declarare declare
,
proclaim

mussitare murmur

prophetae: propheta prophet

praedixerunt: praedicere foretell, predict

evangelium good news, gospel

pronuntiavit: pronuntiare proclaim, preach

aeternam: aeternus eternal

cruce: crux cross

suffixus: suffigere nail,fasten

resurrexit: resurgere rise again

discipulis: discipulus disciple,follower

caelum sky, heaven

regnat: regnare reign

in perpetuum forever

gloriae: gloria glory

angelorum: angelus angel

comitante: comitans accompanying

iudicabit: iudicare judge

puram: purus pure

erimus shall be

diaboli: diabolus devil

nisi unless

vitiis: vitium sin

verberibus: verber blow
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When you have read section I of this story, answer the questions at the

end of the section.

in aula Domitiani ^

i

in scaena parva, quae in aulae Domitiani atrio exstructa erat, Paris

fabulam de amore Martis et Veneris agebat, simul pumilio,

Myropnous nomine, tibicen atque amicus Paridis, suaviter tibiis

cantabat, nulli aderant spectatores nisi Domitia Augusta, uxor

Imperatoris Domitiani, quae Paridem inter familiarissimos suos 5

habebat, oculis in eo fixis fabulam intente spectabat, tam mirabilis,

tam perita ars eius erat ut lacrimas retinere Domitia vix posset.

subito servus, nomine Olympus, quem Domitia ianuam atrii

custodire iusserat, ingressus est.

“domina,” inquit, “nos Epaphroditum, Augusti libertum, modo 10

conspicati sumus transeuntem aream, decem militibus comit-

antibus. mox huc intrabit.”

quibis verbis auditis, Paris ad Domitiam versus risit.

Paris: deliciae meae! quam fortunata es! Epaphroditus ipse,

Augusti libertus, te visitare cupit. 15

Domitia: (adventu Epaphroditi commota) mi Pari, tibi periculosum est

hic manere, odio es Epaphrodito! si te apud me ille

invenerit, poenas certe dabis, iubebit milites in carcerem

te conicere. fuge!

Paris: cur fugiendum est? illum psittacum Domitiani flocci non 20

facio.

Domitia: at ego valde timeo, nam mihi quoque Epaphroditus est

inimicus, iussu eius conclavia mea saepe Inspiciuntur;

epistulae meae resignantur; ancillarum mearum fides a

ministris eius temptatur, potestas eius non minor est 25

quam Imperatoris ipsius.

Paris: mea columba, desine timere! me non capiet iste

homunculus, paulisper abibo.

haec locutus, columnam proximam celeriter conscendit et per

compluvium egressus in tecto se celavit. Myropnous quoque se 30

celare constituit, post tapete quod de longurio gravi pendebat se
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collocavit. Domitia contra, quae quamquam perterrita erat in lecto

manebat vultu composito, Olympo imperavit ut aliquos versus

recitaret.

simul at the same time

tibiis cantabat:

tibiis cantare play on thepipes

familiarissimos:

familiaris closefriend

certe certainly

conclavia: conclave room

inspiciuntur: inspicere search

resignantur: resignare open, unseal

ministris: minister servant, agent

temptatur:

temptare put to the test

compluvium compluvium (opening in roof)

tapete tapestry, wall-hanging

longurio: longurius pole

contra on the other hand

composito:

compositus composed, steady

Augusti libertum: Augusti libertus freedman ofAugustus,freedman of the emperor

1 Where in the palace did Paris’ performance take place? What story

was he performing? Who was supplying the musical accompaniment?

2 Who was the only spectator? What effect did Paris’ skill have on her?

3 What had the slave Olympus been ordered to do? What news did he

bring? What were Domitia’s feelings on hearing this news?

4 Domitia mentions three ways in which Epaphroditus and his men are

making life unpleasant for her. What are they?

5 Where did (a) Paris and (b) Myropnous hide?
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6 While Paris and Myropnous were hiding, where was Domitia? In

what ways did she try to pretend that everything was normal?

7 Judging from this story, especially lines 14-28, what impression do

you have of Paris’ personality?

Remains of Domitian’s
Palace, Rome, showing the

impluvium.

II

Olympo suaviter recitante, ingressus est Epaphroditus, decem

milites eum comitabantur.

Epaphroditus: ubi est iste pantomimus quem impudens tu amas?

ubi eum celavisti?

Domitia: verba tua non intellego, sola sum, ut vides, hic 5

servus me versibus delectat, non Paris.

Epaphroditus: (conversus ad milites) quaerite Paridem! festinate!

omnia Inspicite conclavia!

milites igitur conclavia acriter perscrutati sunt, sed frustra.

Paridem nusquam invenire poterant. 10
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Epaphroditus: caudices! si Paris effugerit, vos poenas dabitis, cur

tectum non perscrutati estis? ferte scalas!

quae cum audivisset Domitia palluit. Myropnous tamen qui per

tapete caute prospiciebat secum risit; consilium enim callidissimum

et audacissimum ceperat, tapete leniter manu movere coepit, mox 15

Epaphroditus, dum atrium suspiciosus circumspectat, motum
tapetis animadvertit.

Epaphroditus: ecce! movetur tapete! latebras Paridis inveni!

nunc illum capiam.

quibus dictis, Epaphroditus ad tapete cum magno clamore se 20

praecipitavit. Myropnous haudquaquam perturbatus, ubi Epaph-

roditus appropinquavit, tapete magna vi detraxit, decidit tapete,

decidit longurius. Epaphroditus, tapeti convolutus atque simul

longurio percussus, procubuit exanimatus, magnopere cachinnavit

Myropnous et exsultans tibiis cantare coepit. 25

Domitia, quae se iam ex pavore receperat, ad milites in atrium

cum scalis regressos conversa est. eos iussit Epaphroditum

extrahere, militibus eum extrahentibus Myropnous assem in labra

eius quasi mortui posuit, denique Paris per compluvium despexit et

Epaphrodito ita valedixit: 30

“hic iacet Tiberius Claudius Epaphroditus, Augusti libertus,

longurio gravi stratus.”

impudens
perscrutati sunt

scalas: scalae

suspiciosus

latebras: latebrae

se praecipitavit: se praecipitare

shameless

examined

ladders

suspicious

hiding-place

hurl oneself

detraxit: detrahere

convolutus: convolvere

assem: as

despexit: despicere

stratus: sternere

pull down

entangle

as (small coin)

look down

lay low

About the Language
1 Study the following examples:

noli desperare! amicus meus te servabit.

Don’t give up! Myfriend will saveyou.

servi ad urbem heri ierunt; cras revenient.

The slaves went to the cityyesterday; they will come back tomorrow.

The words in boldface are in thefuture tense.
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2

The first and second conjugations form their future tense in the

following way:

FIRST CONJUGATION SECOND CONJUGATION
portabo I shall carry

portabis you will carry

portabit s/he, it will carry

portabimus we shall carry

portabitis you will carry

portabunt they will carry

docebo I shall teach

docebis you will teach

docebit s/he, it will teach

docebimus we will teach

docebitis you will teach

docebunt they will teach

3

The third and fourth conjugations form their future tense in another

way:

THIRD CONJUGATION FOURTH CONJUGATION
traham I shall drag audiam I shall hear

trahes you will drag audies you will hear

trahet s/he, it will drag audiet s/he, it will hear

trahemus we shall drag audiemus we will hear

trahetis you will drag audietis you will hear

trahent they will drag audient they will hear

4

Further examples:

1 cras ad Graeciam navigabimus.

2 ille mercator est mendax; tibi numquam pecuniam reddet.

3 fuge! milites te in carcerem conicient!

4 dux noster est vir benignus, qui vos omnes liberabit.

5 “quid cras facies?” “ad theatrum Ibo.”

6 laudabo; respondebit; appropinquabunt; ridebitis.

7 veniemus; tradent; dicam; dormiet.

5

The future tense ofsum is as follows:

ero I shall be erimus we shall be

eris you will be eritis you will be

erit he will be erunt they will be
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Practicing the Language
1

Study the forms and meanings of the following nouns, and give the

meanings of the untranslated ones:

homo man homunculus little man

servus slave servulus little slave

lagona bottle laguncula

corpus corpusculum little body

febris febricula slightfever

liber book libellus

ager agellus

lapis lapillus

filia filiola

mensa mensula

The nouns in the right-hand pair of columns are known as diminutives .

Give the meaning of each of the following diminutives:

villula, filiolus, navicula, cenula, ponticulus

Study the following nouns and their diminutives:

sporta basket

sportula ( 1 )
little basket

(2) giftfor clients (named after the little basket in which it once used to

be carried)

codex ( often spelled caudex)

( 1 )
piece ofwood

(2) someone with no more sense than apiece ofwood, i.e.fool,
blockhead

codicilli (1) wooden writing-tablets

(2) codicil (written instructions added to a will)

2

Complete each sentence with the right word and then translate.

1 his verbis
,
Paris aequo animo respondit, (auditis, portatis)

2 signo
,
servi Tychicum eiecerunt. (victo, dato)

3 cena
,
Haterius amicos in triclinium duxit, (consumpta,

parata)

4 nave
,
mercator desperabat, (amissa, refecta)

5 clientibus
,
praeco ianuam clausit, (dimissis, depositis)

6 tergis
,
hostes fugerunt. (Instructis, conversis)
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3 In each pair of sentences, translate sentence a
;
then, with the help of

page 277 of the Review Grammar, express the same idea in a different

way by completing sentence b with a passive form, and translate

again.

For example: a tabernarii cibum vendebant.

b cibus a tabernariis

Translated and completed, this becomes:

a tabernarii cibum vendebant.

The storekeepers were sellingfood.

b cibus a tabernariis vendebatur.

Food was being sold by the storekeepers.

In sentences 1—3, the verbs are in the imperfect tense:

la servi amphoras portabant.

lb amphorae a servis

2a Salvius Haterium decipiebat.

2b Haterius a Salvio

3a barbari horreum oppugnabant.

3b horreum a barbaris

In sentences 4-6, the verbs are in the present tense:

4a rhetor pueros docet.

4b pueri a rhetore

5a aliquis ianuam aperit.

5b ianua ab aliquo

6a centurio milites consistere iubet.

6b milites a centurione consistere

About the Language
1 Study the following example:

si te audivero, respondebo.

IfI hearyou, I shall reply.

The replying takes place in the future, so Latin uses the future tense

(respondebo). The hearing also takes place in the future, but at a

different time: hearing comes before replying. To indicate this

difference in time, Latin uses an unusual tense known as the future

perfect (audivero).
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2 The forms of the future perfect are as follows:

portavero portaverimus

portaveris portaveritis

portaverit portaverint

3 The future perfect is often translated by an English present tense, as in

the example in paragraph 1.

4 Further examples:

1 si Epaphroditus nos conspexerit, me interficiet.

2 si diligenter quaesiveris, pecuniam invenies.

3 si servi bene laboraverint, eis praemium dabo.

4 si milites videro, fugiam.

Christianity

Christianity originated in the Roman province of Judaea, the central

part ofmodern Israel, whereJesus Christ was crucified in about A.D.29.

It may have reached Rome during the reign of the Emperor Claudius

(A. D.41—54). Saint Paul, who was brought to Rome under arrest in

about A.D.60, ends one of his letters from Rome by passing on messages

ofgreeting from several Christians living in the city, including some who
belong to “Caesar’s house” (the household of the emperor).

Head of Christ from mosaic in

Hinton St. Mary, southern
England.
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The early Christians believed that Jesus had not only risen from the

dead and ascended into heaven, but would return again to earth in the

fairly near future, in the way described by Tychicus on

page 229. The message of Christianity appealed mainly to the poor and

the downtrodden, although it also attracted a few of the wealthy and

nobly born.

At first the Romans tended to confuse Christianity with Judaism. This

is not surprising, since both religions came from Judaea, and both

believed that there was only one God. Christians were generally disliked

by the Romans; occasionally they were persecuted (hunted down and

punished) . The most famous persecution took place in A.D.64 under the

Emperor Nero, who treated the Christians as scapegoats for the great fire

ofRome. They were condemned to be torn to pieces by wild beasts, or set

alight as human torches.

But persecutions like these were not common; the Roman government

usually preferred to leave the Christians alone. When Pliny, the Roman
governor of Bithynia, asked the Emperor Trajan how he ought to deal

with people accused of Christianity, Trajan replied: “They are not to be

hunted down: if they are brought before you and proved guilty, they

must be punished, but ifany one says that he is not a Christian and proves

it by saying a prayer to our Roman gods, he must go free, even if his

previous behavior has been very suspicious.”

Entertainment

Throughout the first century A.D., the three theaters in Rome regularly

provided popular entertainment at festival time. But there was a change

in the kind ofdrama presented.

The traditional type of tragedy was losing its popularity and being

replaced by pantomime. A pantomime had only one actor; he was known

as a pantomimus (meaning “acting everything”) because he acted all

the parts in the story, changing his mask as he changed characters. For

example, a pantomime actor who was presenting the love affair of Mars

and Venus would take the parts not only of Mars and Venus themselves

but also of Helios the sun-god telling Venus’ husband Vulcan about the

affair, Vulcan setting a trap for the guilty pair, and the other gods coming
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one by one to look at Mars and Venus when they were caught in the act.

The pantomime actor did not speak, but danced and mimed rather in

the manner ofa modern ballet dancer, and was often accompanied by an

orchestra and a chorus who sang the words of the story. The story itself

was usually based on Greek myth but sometimes on history. The
pantomime actor represented the story’s action with graceful

movements and gestures; he needed plenty ofphysical skill and stamina,

as well as an attractive appearance and a wide knowledge of literature.

One of the most famous of all pantomime actors was the dancer Paris,

who appears in the stories of Stages 33 and 34.

In the same way that pantomimes were replacing tragedies, comedies

were being replaced by mimes. A mime was a crude slapstick farce,

usually on a theme taken from everyday life. The style of performance

was generally obscene or grotesque or both.

The most popular form of public entertainment in Rome, however,

was undoubtedly chariot-racing. Almost everybody, from the emperor

downwards, took an interest in this sport. The Circus Maximus, where

the most important chariot-racing took place, could hold 250,000

spectators—a far higher capacity than any modern football or baseball

stadium. Much money changed hands in betting, and each of the rival

chariot-teams was cheered on by its fans with passionate enthusiasm.

There were four teams (factiones) competing regularly with each

other: green, blue, red, and white. Each team consisted of one, two, or

three chariots, and the commonest number of horses to a chariot was

four. A day’s program normally consisted of twenty-four races, each

lasting seven laps (about 5 miles or 8 kilometers) and taking about a

quarter of an hour to run. Seven huge eggs of marble or wood were

hoisted high above the central platform (spina), and every time the

chariots completed a lap, one egg was lowered. The charioteer had to

race at full speed down the length of the circus and then display his

greatest skill at the turning-point (meta); if he took the bend too slowly

he would be overtaken, and if he took it too fast he might crash. He raced

with the reins tied tightly around his body, and in his belt he carried a

knife; if he crashed, his life might depend on how quickly he could cut

himself free from the wreckage.

Another center of entertainment was the Flavian Amphitheater, later

known as the Colosseum. Up to 50,000 spectators could watch the

gladiatorial combats and beast-hunts that took place here. On occasion,

the arena was filled with water for the representation of sea battles.

Stage 33 239



Study the photograph and answer the questions that follow it.

1 How many charioteers are shown? Whereabouts in the circus are

they?

2 What are the three objects placed on conical pillars on the right?

3 It has been suggested that the charioteer on the left is reining in the

inside horse. Why would he do this?

4 The charioteer on the right seems to be whipping up his team. Why
can he now drive them faster?
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The Colosseum (the Flavian amphitheater in Rome). Inaugurated AD 80.

Not all entertainment was public. Rich Romans enjoyed presenting

private shows ofvarious kinds, as in the story on pp. 227—29, where Paris

performs in Haterius’ garden for Vitellia and her friends. One elderly

lady, Ummidia Quadratilla, kept her own private troupe of pantomimi.

Often such entertainment would be presented at a dinner-party. This

might consist of dancing-girls, freaks, actors, jugglers, acrobats, a band

of musicians, a novelty like the philosopher Euphrosyne, or a trained

slave reciting a poem or other literary work—possibly written by the

host, which might sometimes be rather embarrassing for the guests. The
more serious types of entertainment were often put on by highly

educated hosts for equally cultivated and appreciative guests; but they

might sometimes, like Euphrosyne’s philosophy lecture, be presented by

ignorant and uninterested hosts who merely wanted to be in the fashion

or were trying to pass themselves offas persons ofgood taste and culture.

Words and Phrases Checklist

acriter

at

brevis, breve

certo, certare, certavi

conicio, conicere, coniecl, coniectus

contra

keenly,fiercely

but

short, brief

compete

hurl, throw

against, on the other hand
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eras tomorrow

eicio, eicere, eieci, eiectus throw out

et . . . et both . . . and

excipio, excipere, excepi, exceptus receive

fuga, fugae escape

hic here

leniter gently

moveo, movere,
,

movi, motus move

nisi except, unless

obstupefacio, obstupefacere, obstupefeci,

obstupefactus amaze, stun

odio sum, odio esse be hateful

potestas, potestatis power

regina, reginae queen

severus, severa, severum severe, strict

tectum, tecti ceiling, roof

utrum whether

NUMBERS
unus one primus first

duo two secundus second

tres three tertius third

quattuor four quartus fourth

quinque five quintus fifth

sex six sextus sixth

septem seven septimus seventh

octo eight octavus eighth

novem nine nonus ninth

decem ten decimus tenth

vlgintl twenty septuaginta seventy

triginta thirty octoginta eighty

quadraginta forty nonaginta ninety

quinquaginta fifty centum a hundred

sexaginta sixty ducenti two hundred

Word Search

acrimony, brevity, centrifugal, concerted, contravene, procrastinate,

stupefaction

1 : bitterness or animosity

2

: moving or directed away from a center

3

: astonishment

4

: undertaken or accomplished together

5

: to act counter to, oppose

6

: briefness of duration

7

: to postpone or delay needlessly
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ultio Epaphroditi

Epaphroditus, a Paride atque Domitia elusus, eos ulcisci

vehementissime cupiebat. Imperator quoque, Ira et suspicione

commotus, Epaphroditum saepe hortabatur ut Paridem

Domitiamque puniret. Epaphrodito tamen difficile erat Domitiam,

uxorem Imperatoris, et Paridem, pantomimum notissimum, aperte 5

accusare, auxilium igitur ab amico C. Salvio Liberale petivit.

Epaphroditus “non modo ego,” inquit, “sed etiam Imperator

poenas Paridis Domitiaeque cupit, si me in hac re adiuveris,

magnum praemium tibi dabitur.”

Salvius, re paulisper cogitata, tranquille respondit: 10

“confide mihi, amice; ego tibi rem totam administrabo. Insidiae

parabuntur; Domitia et Paris in Insidias elicientur; ambo capientur

et punientur.”

“quid Domitiae accidet?” rogavit Epaphroditus.

“Domitia accusabitur; damnabitur; fortasse relegabitur.” 15

“et Paris?”

Salvius risit.

“emovebitur.”

elusus: eludere trick, outwit

ulcisci to take revenge on

suspicione: suspicio suspicion

elicientur: elicere lure, entice

relegabitur: relegare exile
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When you have read this story, answer the questions at the end.

insidiae fqpl

paucis post diebus Domitia ancillam, nomine Chionen, ad se

vocavit.

“epistulam,” inquit, “a Vitellia, uxore Haterii, missam modo
accepi, eheu! Vitellia in morbum gravem incidit, statim mihi

visitanda est. te volo omnia parare.” 5

tum Chione, e cubiculo dominae egressa, iussit lecticam parari et

lecticarios arcessi, medicum quoque nomine Asclepiaden quaesivit

qui medicamenta quaedam Vitelliae pararet, inde Domitia lectica

vecta, comitantibus servis, domum HateriI profecta est. difficile erat

eis per vias progredi, quod nox obscura erat multumque pluebat. 10

parari to be prepared

lecticarios: lecticarius chair-carrier
,
sedan-chair carrier

arcessi to be summoned, to be sentfor

medicamenta: medicamentum medicine, drug

Chionen Greek accusative of Chione

Asclepiaden Greek accusative ofAsclepiades
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cum domum Hateril pervenissent, ianuam apertam invenerunt,

servis extra ianuam relictis, Domitia cum Chione ingressa est.

spectaculum inopinatum eis ingredientibus obiectum est. atrium

magnifice ornatum erat: ubique lucebant lucernae, coronae

rosarum de omnibus columnis pendebant, sed omnino desertum 15

erat atrium, inde feminae, triclinium ingressae, id quoque desertum

viderunt, in medio tamen cena sumptuosa posita erat: mensae

epulis exquisitissimis cumulatae erant, pocula vino optimo plena

erant, quibus visis, ancilla timida voce,

“cavendum est nobis,” inquit, “aliquid miri hic agitur.” 20

“fortasse Vitellia morbo affecta est cum cenaret, sine dubio iam in

cubiculo convalescit,” respondit Domitia, ignara Insidiarum quas

Salvius paraverat.

itaque per domum desertam, ancilla timide sequente, Domitia

progredi coepit, cum ad cubiculum ubi Vitellia dormire solebat 25

pervenisset, in limine constitit, cubiculum erat obscurum. Chionen

ad triclinium remisit quae lucernam ferret, in silentio noctis diu

exspectabat dum rediret ancilla, haec tamen non rediit, tandem

Domitia morae impatiens in cubiculum irrupit, vacuum erat, tum

demum pavore magno perturbata est. tenebrae, silentium, ancillae 30

absentia, haec omnia periculi indicia esse videbantur, scilicet falsa

fuerat epistula, mendax nuntius morbi!

Domitia ad aulam quam celerrime regredi constituit priusquam

aliquid mali sibi accideret, dum per vacua conclavia fugit, voce

hominis subito perterrita est. 35

“deliciae meae, salve! tune quoque ad cenam invitata es?”

tum vocem agnovit.

“mi Pari,” inquit, “Insidiae, non cena, nobis paratae sunt,

effugiendum nobis est, dum possumus.”

inopinatum: inopinatus

obiectum est

epulis: epulae

cumulatae erant: cumulare

cavendum est: cavere

miri: mirus

remisit: remittere

dum
vacuum: vacuus

tum demum
absentia

videbantur: videri

nuntius

unexpected

met, waspresented

dishes

heap

beware

extraordinary, strange

send back

until

empty

then at last, only then

absence

seem

message, news
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1 What message about Viteilia did Domitia receive? What did she

decide to do immediately?

2 What preparations did Chione make?

3 Why was the journey difficult?

4 What did Domitia and Chione discover (a) at the entrance to the

house,
(
b

)
in the atrium, (c) in the triclinium?

5 What explanation of the situation does Domitia give Chione in lines

21 -2 ?

6 Where did Domitia and Chione go next? Why did Domitia send

Chione back?

7 “haec tamen non rediit” (line 28). Suggest an explanation for this.

8 What did Domitia at last realize? What made her realize this?

9 Who is the speaker in line 36? How has he been lured to the house?

Now that he and Domitia are at the house, what do you suppose will be

the next step in Salvius’ plan?

exitium \m

i

Domitia haec dicente, Myropnous, qui dominum comitabatur, ad

ianuam contendit, caute prospexit, ecce! via tota militibus

praetorianis plena erat, neque lectica, neque medicus, neque servi

usquam videri poterant.

ad atrium reversus Myropnous “actum est de nobis!” exclamavit,

“appropinquant praetoriani! mox huc ingredientur!”

hoc tamen cognito, Paris “noli desperare,” inquit, “consilium

habeo. Myropnu, tibi ianua custodienda est. prohibe milites

ingredi, si me vel Domitiam hoc loco ceperint, certe nos interficient,

conandum est nobis per posticum elabi.”

Myropnous igitur ianuam claudere contendit, quo facto ad

triclinium reversus lectos mensasque raptim in fauces trahere

praetorianis: praetorianus

usquam
reversus: reverti

actum est de nobis

posticum

elabi

fauces

praetorian (member ofemperor’s bodyguard)

anywhere

return

it’s all over with us

back gate

escape

passage, entrance-way

5

10
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coepit, sellas quoque ex atrio, lectos e cubiculis proximis collectos in

cumulum imposuit, brevi ingens pyra in faucibus exstructa est.

milites praetoriani, cum ianuam clausam conspexissent, 15

haesitantes constiterunt, sed tribunus, ne Paris et Domitia

effugerent, ianuam effringi iussit. statim ianua securibus

pulsabatur. Myropnous ubi strepitum pulsantium audivit pyram
incendit, amphoram olei e culina portavit qua flammas augeret,

tum pyra flagrante, amicos sequi contendit. 20

imposuit: imponere put onto

pyra pyre

securibus: securis axe

flagrante: flagrare blaze
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II

Paris et Domitia, ubi ad posticum pervenerunt, duos milites ibi

positos invenerunt, quos cum vidissent, quamquam Domitia

omnino de salute desperabat, Paris in hoc discrimine audacissimum

atque callidissimum se praestitit, nam celata haud procul Domitia,

ipse per posticum audacter progressus se militibus ostendit, tum

quasi fugiens, retro in hortum cucurrit.

statim clamaverunt milites:
u
ecce Paris! Paris effugere conatur!”

militibus sequentibus, Paris per hortum modo huc modo illuc

ruebat, post statuas se celabat mllitesque voce blanda deridebat, illi

incerti ubi esset pantomimus, vocem Paridis circa hortum

sequebantur.

tandem audivit Paris strepitum ceterorum militum domum
irrumpentium, brevi tota domus militibus plena erat, tribunus alios

iussit aquam ferre ut flammas exstinguerent, alios gladiis destrictis

omnes domus partes perscrutari ut Paridem invenirent, hic bene

intellexit quanto in periculo esset sed etiam tum haudquaquam
desperavit.

medio in horto stabat laurus veterrima, quae tecto domus
imminebat, simulatque intraverunt milites hortum, laurum Paris

conscendit, hinc prosilire in tectum conatus est. prosiluit, sed

tegulae tecti lubricae erant, paulisper in margine tecti stetit; deinde

praeceps humum lapsus est.

interea Domitia, quae per posticum nullo vidente egressa erat,

haud procul exspectabat dum Paris ad se veniret, lapso tamen

corpore eius, tantus erat fragor ut etiam ad aures Domitiae

adveniret, quae metu amens vitaeque suae neglegens in hortum

reversa est. ubi corpus Paridis humi iacens vidit, dolore confecta se

in eum coniecit elque oscula multa dedit.

“vale, deliciae meae, vale!”

adiit tribunus. Domitiam ad aulam deduci iussit. ipse caput

pantomimi amputatum ad Epaphroditum rettulit.

retro back lubricae: lubricus slippery

modo . . . modo now . . . now margine: margo edge

circa around nullo (used as ablative ofnemo) no one

exstinguerent: fragor crash

exstinguere put out amens out ofher mind,

destrictis: destringere draw, unsheathe in afrenzy
prosilire jump confecta: confectus overcome

tegulae: tegula tile amputatum: amputare cutoff

5

10

15

20

25

30
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About the Language
1 In Stage 13, you met sentences containing infinitives:

currere volo. / want to run.

servi laborare non possunt. The slaves are not able to work.

This kind of infinitive is known in full as the present active infinitive.

2 In Stage 34, you have met another kind of infinitive:

volo epistulam recitari. I want the letter to be read out.

Paris inveniri non poterat. Paris was unable to be found.

This infinitive is known as the present passive infinitive.

3 Compare the following examples ofpresent active and present passive

infinitives:

PRESENT ACTIVE PRESENT PASSIVE

portare to carry portari to be carried

docere to teach doceri to be taught

trahere to drag trahi to be dragged

audire to hear audiri to be heard

4 Further examples of the present passive infinitive:

1 volo ianuam aperiri.

2 neque Vitellia neque ancilla videri poterant.

3 fur capi nolebat.

4 dux iussit captivum liberari.

5 Notice how deponent verbs form their infinitive:

conari to try

polliceri to promise

ingredi to enter

orirl to rise

Further examples:

1 libertus iussit milites pantomimum sequi.

2 aegroti deam precari volebant.

3 nuntius tandem proficisci constituit.

4 pueri tam perterriti erant ut loqui non possent.
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honores

Salvio aulam intranti obviam iit Epaphroditus, comiter excepit.

Epaphroditus: mi Salvi, qualis artifex es! tua arte iste pantomimus

occisus est. tua arte Domitia ex Italia relegata est.

Imperator, summo gaudio affectus, spectaculum

splendidissimum in amphitheatro Flavio dari iussit. 5

cras dies festus ab omnibus civibus celebrabitur;

pueri puellaeque deorum effigies coronis florum

ornabunt; sacerdotes sacrificia offerent; ingens

civium multitudo Imperatorem ad templum Iovis

comitabitur, ubi ille dis immortalibus gratias aget. 10

mox senatores ad curiam festis vestimentis

progredientur et Domitiano gratulabuntur, veni

mecum! non morandum est nobis. Imperator enim

nos exspectat, mihi ornamenta praetoria, tibi

consulatum promisit. 15

Salvius: consulatum mihi promisit? quam fortunatus sum!

Epaphroditus: veni! oportet nos Imperatori gratias agere.

Epaphrodito et Salvio egressis ut Domitianum salutarent, e latebris

repsit Myropnous. manifesta nunc omnia erant, nunc denique

intellexit quis esset auctor exitii Paridis, lacrimis effusis, indignam 20

amici mortem lugebat, tum manibus ad caelum sublatis nomen
Salvi! detestatus est. tibias amens fregit, ultionem sibi his verbis

promisit:

“ego numquam iterum tibiis cantabo priusquam pereat Salvius.”

artifex

curiam: curia

morandum est: morari

ornamenta praetoria

manifesta: manifestus

auctor

indignam: indignus

sublatis: tollere

priusquam pereat

artist

senate-house

delay

honorary praetorship,

honorary rank ofpraetor

clear

person responsible,

originator

unworthy, undeserved

raise, lift up

until . .
.
perishes

sella curulis fasces
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About the Language
1 Study the following examples:

cras nuntii ad regem mittentur.

Tomorrow messengers will be sent to the king.

cena sumptuosa a servis parabitur.

An expensive dinner will be prepared by the slaves.

The words in boldface are passive forms of thefuture tense.

2 Compare the following active and passive forms:

FUTURE ACTIVE FUTURE PASSIVE

portabit portabitur

he will carry he will be carried

portabunt portabuntur

they will carry they will be carried

trahet trahetur

he will drag he will be dragged

trahent trahentur

they will drag they will be dragged

3 Further examples:

1 ingens praemium victori dabitur.

2 omnes villae delebuntur.

3 Paris mox capietur.

4 illi custodes qui in statione dormiverunt severissime punientur.

4 Notice how the future tense of deponent verbs is formed:

conabitur

conabuntur

loquetur

loquentur

Further examples:

he will try

they will try

he will speak

they will speak

1 milites cras proficiscentur.

2 dominus meus, qui stultissimus est, nihil suspicabitur.

3 multi senatores Domitianum ad forum comitabuntur.

4 si inimicus tuus hoc venenum consumpserit, morietur.
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Practicing the Language1

Study the forms and meanings of the following verbs and nouns, and

give the meanings of the untranslated words:

Match each of the following Latin nouns with the correct English

translation:

Latin: rogatio, festinatio, recusatio, hortatio, recitatio

English: haste, encouragement, request, refusal, public reading

2 Complete each sentence with the right word and then translate.

1 ego vobis rem totam (narrabo, narrabimus)

2 amici mei cibum vestimentaque nobis (praebebit,

praebebunt)

3 Imperator spectaculum splendidum in amphitheatro cras

(dabunt, dabit)

4 vos estis fortiores quam illi barbari; eos facile (superabitis,

superabis)

5 caudex! tu me numquam (capies, capietis)

6 tu in villa mane; nos per posticum (effugiam, effugiemus)

7 ego sum probus; ego tibi pecuniam (reddemus, reddam)

8 fugite! hostes mox (aderunt, aderit)

3 Translate each English sentence into Latin by selecting correctly from

the list of Latin words.

1 Manyflowers were being thrown by the spectators.

multa floris a spectatoribus iactabant

multi flores inter spectatores iactabantur

2 They warned myfriend not to cross the bridge.

amicum meis monuerant ne pons transiret

amicos meum monuerunt ut pontem transibat

haesitare hesitate

navigare sail

coniurare conspire

mutare change, alter

salutare

cogitare think

dubitare

haesitatio hesitation

navigatio voyage

coniuratio

mutatio

salutatio

cogitatio

dubitatio
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3 Having been ordered by the leader, we carried out the body

.

ad ducem iussus corpus extuli

aduce iussi corporum extulimus

4 We saw the man whose brotheryou (s.) had arrested.

hominem qui frater comprehenderatis videmus

hominum cuius fratrem comprehenderas vidimus

5 When the soldiers had been drawn up (two Latin words only), I gave the

centurion a sign.

militibus Instructis centurionem signum dedi

milites Instructos centurioni signo dedit

4 In each pair of sentences, translate sentence a
;
then, with the help of

page 278 of the Review Grammar, express the same idea in a different

way by completing sentence b with a passive form, and translate

again.

For example: a centurio fures vulneraverat.

b fures a centurione

Translated and completed, this becomes:

a centurio fures vulneraverat.

The centurion had wounded the thieves.

b fures a centurione vulnerati erant.

The thieves had been wounded by the centurion.

The perfect and pluperfect tenses are both used in this exercise. The
verbs in sentences 1—5 are all first conjugation like porto.

la coquus cibum paraverat.

lb cibus a coquo

2a mercator latrones superaverat.

2b latrones a mercatore

3a domini servos laudaverunt.

3b servi a dominis

4a clientes patronum salutaverunt.

4b patronus a clientibus

5a rex me ipsum accusavit.

5b ego ipse a rege

6a custos magnum clamorem audivit.

6b magnus clamor a custode
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Freedmen

When a slave was set free (manumitted), he ceased to be the property of

his master and became a libertus instead of a servus. He also, as we
have seen (p.202), became a cliens of his ex-master, and his ex-master

was now his patronus.

In addition, a freedman became a Roman citizen. He now had three

names, of which the first two came from the name of his ex-master. (For

example, Tiro, the freedman of Marcus Tullius Cicero, became Marcus

Tullius Tiro.) As a citizen, he now had the right to vote in elections, and

to make a will or business agreement which would be valid in the eyes of

the law. He could also get married. If he had been living in an unofficial

marriage with a slave-woman, one of his first acts after manumission

might be to save up enough money to buy her out of slavery and marry

her legally.

There were some limits to the rights and privileges of a freedman,

compared with other Roman citizens. He could not become a senator or

an eques, except by special favor of the emperor (and a freedwoman

could not become a senator’s wife). He could not serve in the legions, or

stand as a candidate in elections. One privilege, however, was available

to freedmen and to no one else. A freedman could become one of the six

priests (seviri Augustales) who were appointed in many Italian towns

to look after the worship of the deified Emperor Augustus. Like all

priesthoods, the priesthood of Augustus was a position of honor and

prestige, and it was open to freedmen only.

The law laid down certain obligations which a freedman owed to his

ex-master. For example, a freedman was supposed to leave money to his

ex-master in his will (ex-masters did not often insist on this); he was

forbidden to do anything that would bring harm to his ex-master; and he

had to do a certain number ofdays’ work for his ex-master every year, or

pay him a sum of money instead. It is clear from this that it would often

be financially worthwhile for a master to manumit a slave; he would still

be able to make some use of the ex-slave’s services, but would no longer

have to provide and pay for his food, clothing, and shelter.

After manumission, a freedman had to put up with a certain amount of

prejudice from those who despised him for having been a slave. He was
also faced with the need to earn a living. His ex-master might help by

providing money to start a small business, as Quintus did for Clemens in
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Relief showing a manumission ceremony.

Stage 18, or introducing him to potential customers. Many highly skilled

or educated freedmen were quickly able to earn a good living because

they already possessed some special ability or experience; for example, a

freedman might already be a skilled craftsman, teacher, musician, or

secretary, or be experienced in accountancy, trade, or banking.

Freedmen who had previously used these skills in their masters’ service

could now use them for their own benefit. There was plenty of demand
for such services, and not much competition from freeborn Romans, who
often lacked the necessary skills or regarded such work as below their

dignity.

It is not surprising, therefore, that many freedmen became rich and

successful, and a few freedmen became very rich indeed. The Vettii

brothers, who set up their own business in Pompeii and eventually

owned one of the most splendid houses in the town, are good examples of

successful freedmen. But perhaps the most famous example ofa wealthy

freedman is a fictitious one: Trimalchio, the vulgar millionaire in

Petronius’ novel Satyrica. The story “cena HateriT” in Stage 32 is partly

based on Petronius’ account of Trimalchio’s dinner party.

Some freedmen continued to live in their ex-master’s household, doing

the same work that they had done as slaves. One such man was Pliny’s

talented freedman Zosimus, who was equally skilled at reciting, lyre-
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playing, and comedy-acting. Pliny treated Zosimus with kindness and

affection, and when Zosimus fell ill with tuberculosis, Pliny arranged a

holiday abroad for him.

Further evidence of friendly relationships between ex-masters and

frcedmen comes from the large number of inscriptions, particularly on

tombstones, that refer to freedmen and freedwomen. Sometimes, for

example, freedmen set up tombstones in honor of their ex-masters:

D M
T. FLAVIO HOMERO T.

FLAVIVS HYACINTHVS
PATRONO BENE MERENTI

Sometimes ex-masters set up tombstones to their favorite freedmen:

D M
IVLIO VITALI

PATRONVS LIBERTO
BENE MERENTI

Some ex-masters allowed freedmen and freedwomen to be buried with

them in their tombs:

D M
TITVS FLAVIVS EV
MOLPVS ET FLAVIA
QVINTA SIBI FECE

RVNT ET LIBERTIS LI

BERTABVSQVE POS
TERISQVE EORVM

An ex-master might marry his freedwoman:

D M
T. FLAVIVS CERIALIS
FLAVIAE PHILAENIDI

LIBERTAE IDEM
ETCOIVGI

B M F

A small but very important group of freedmen worked as personal

assistants to the emperor. As slaves, they had been known as servi

Caesaris, and as freedmen they were known as liberti Augusti.

(“Caesar” and “Augustus” were both used as titles of the emperor.) One
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of these men was Epaphroditus, who worked first for Nero and later for

Domitian. He eventually fell out of favor with Domitian and was

executed in A.D.95 for having helped Nero to commit suicide twenty-

seven years earlier.

Epaphroditus’ official title was secretary a libellis (in charge of

petitions—the word a has an unusual meaning in this phrase), which

means that he helped the emperor to deal with the various petitions or

requests submitted to him by groups and individuals. The opportunities

for bribery are obvious. Other freedmen of the emperor were in charge of

correspondence (ab epistulis) and accounts (a rationibus). They all

worked closely with the emperor in the day-to-day running of

government business.

Under some emperors, especially Claudius and Nero, these freedmen

became immensely rich and powerful. They were often bitterly resented

by the Roman nobles and senators. This resentment can be seen very

plainly in two letters which Pliny wrote about Pallas, the secretary

a rationibus of the Emperor Claudius. Pallas had been awarded the

ornamenta praetoria (honorary praetorship
) ,

like Epaphroditus in the

story on page 251. This means he was given the various privileges

normally possessed by a praetor: special dress, special seat at public

ceremonies, special funeral after death, and so on. Pliny, having come
across the inscription commemorating these honors, is furiously angry.

He describes Pallas as a “furcifer,” and much else besides. Even though

the whole incident had happened fifty years previously, Pliny is boiling

with indignation. He is particularly angry that the inscription praised

Pallas for refusing a further gift of 1 5 million sesterces. In Pliny’s opinion,

Pallas was insulting the praetorian rank by refusing the money as

excessive while accepting the privileges as if they meant less; besides he

already had 300 million sesterces of his own. Pliny’s outburst shows very

clearly how much ill feeling could be caused by an emperor’s use of

ex-slaves as important and powerful assistants in running the empire.

Words and Phrases Checklist

auctor, auctoris

me auctore

consulatus, consulatus

damno, damnare, damnavi, damnatus
dum

creator, originator, person responsible

at my suggestion

consulship (rank ofconsul)

condemn

while, until

exstinguo, exstinguere, exstinxi, exstinctus extinguish, put out, destroy

gaudium, gaudii joy
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haud not

immineo, imminere, imminui hang over

impono, imponere, imposui, impositus impose, put into, put onto

indicium, indicii sign, evidence

lectica, lecticae sedan-chair, carrying-chair

modo just

obviam eo, obviam Ire, obviam ii meet, go to meet

pendco, pendere, pependi hang

priusquam before, until

procul far

quasi as if

tenebrae, tenebrarum darkness

ultio, ultionis revenge

vel or

vestimenta, vestimentorum clothes

DEPONENT VERBS

adipiscor, adipisci, adeptus sum obtain

amplector, amplecti, amplexus sum embrace

comitor, comitari, comitatus sum accompany

conor, conari, conatus sum try

conspicor, conspicari, conspicatus sum catch sight of

egredior, egredi, egressus sum go out

hortor, hortari, hortatus sum encourage, urge

ingredior, ingredi, ingressus sum enter

loquor, loqui, locutus sum speak

morior, mori, mortuus sum die

nascor, nasci, natus sum be born

patior, pati, passus sum suffer

precor, precari, precatus sum pray (to)

proficiscor, proficisci, profectus sum set out

progredior, progredi, progressus sum advance

regredior, regredi, regressus sum go back, return

revertor, reverti, reversus sum turn back, return

sequor, sequi, secutus sum follow

suspicor, suspicari, suspicatus sum suspect

Word Search

compassion, exhort, extinct, imminent, loquacious, nascent, pendulous

1 : coming into being; emerging

2

: loosely suspended

3

: no longer existing in living form

4

: empathy, co-feeling; pity

5

: talkative

6

: to urge strongly

7

: about to occur
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PART ONE: Review Grammar

Nouns
1 You have now met examples of all the declensions and all the cases.

For the ways in which the different cases are used, see page 285.

first declension second declension third declension

/ m. m. n. m.

SINGULAR
nominative

and vocative
puella

servus
(voc. serve) puer templum mercator

genitive

dative

accusative

ablative

puellae

puellae

puellam
puella

servi

servo

servum
servo

pueri

puero
puerum
puero

templi

templo
templum
templo

mercatoris

mercatori

mercatorem
mercatore

PLURAL
nominative
and vocative puellae servi pueri templa mercatores

genitive

dative

accusative

ablative

puellarum
puellis

puellas

puellis

servorum
servis

servos

servis

puerorum
pueris

pueros
pueris

templorum
templis

templa
templis

mercatorum
mercatoribus

mercatores
mercatoribus

fourth declension fifth declension

/ n. m. i

SINGULAR
nominative

diesand vocative
manus genu res

genitive manus genus diei rei

dative manui genu diei rei

accusative manum genu diem rem
ablative manu genu die re

PLURAL
nominative

diesand vocative
manus genua res

genitive manuum genuum dierum rerum
dative manibus genibus diebus rebus

accusative manus genua dies res

ablative manibus genibus diebus rebus
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m. m.f. m. /• n. n.

SINGULAR

leo civis rex urbs nomen tempus
nominative

and vocative

leonis civis regis urbis ndminis temporis genitive

leoni civi regi urbi nomini tempori dative

leonem civem regem urbem nomen tempus accusative

leone cive rege urbe nomine tempore ablative

PLURAL

leones cives reges urbes nomina tempora nominative

and vocative

leonum civium regum urbium nominum temporum genitive

leonibus civibus regibus urbibus nominibus temporibus dative

leones cives reges urbes ndmina tempora accusative

leonibus civibus regibus urbibus nominibus temporibus ablative

2 Translate each sentence, then change the words in boldface from

singular to plural, and translate again.

1 ancilla civi aquam obtulit.

2 dominus amico cibum praebuit.

3 principes nuntium regis interfecerunt.

4 amicus noster navem mercatoris vidit.

5 mater pompam deae laudavit.

6 nuntius in urbe multos milites invenit.

7 principes, a mercatore decepti, testes vocaverunt.
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3 Translate each sentence, then change the words in boldface from

plural to singular, and translate again.

1 senex puellis sellam reddidit.

2 regina uxores civium ad aulam vocavit.

3 medicus oculos militum Inspexit.

4 gubernator ndmina nautarum recitavit.

5 ancilla manus hostium lavit.

6 sacerdotes in templis deos adorant.

7 bestiarii a leonibus necati sunt.

4 Notice again the way in which the cases of third-declension nouns are

formed. In particular, compare the nominative singular of leo, rex,

and nomen with the genitive singular and other cases. Use the list on

pp. 314—38 to find the genitive singular of the following nouns, and

then use the table in paragraph 1 to find their ablative singular and

plural:

dux; homo; pes; difficultas; nox; iter.

5 With the help of paragraph 1, find the Latin for the words in boldface

italics in the following sentences:

1 Eight days had now passed.

2 The priest raised his hand.

3 The injured man’s knees were very painful.

4 The mother washed the child’s hands and face.

5 It was the sixth hour of the day.

6 The senators voted with their upraised hands.

7 The messenger set out on the third day.
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Adjectives

1 The following adjectives belong to the 1st and 2nd declension:

masculine

(2nd)

feminine

(1st)

neuter

(2nd)

SINGULAR
nominative

and vocative

genitive

bonus

(
voc

.

bone)

bonl

bona

bonae

bonum

bonl

dative bono bonae bono

accusative bonum bonam bonum
ablative bond bona bono

PLURAL
nominative

and vocative bonl bonae bona

genitive bonorum bonarum bonorum
dative bonis bonis bonis

accusative bonds bonas bona

ablative bonis bonis bonis

masculine

(2nd)

feminine

(1st)

neuter

(2nd)

pulcher pulchra pulchrum

pulchri

pulchro

pulchrum
pulchro

pulchrae

pulchrae

pulchram

pulchra

pulchri

pulchro

pulchrum
pulchro

pulchri

pulchrorum

pulchris

pulchros

pulchris

pulchrae

pulchrarum
pulchris

pulchras

pulchris

pulchra

pulchrorum
pulchris

pulchra

pulchris

2 The following adjectives belong to the 3rd declension:

masc. andfem. neuter masc. andfem. neuter

SINGULAR
nominative

and vocative
fortis forte ingens ingens

genitive fortis fortis ingentis ingentis

dative forti forti ingenti ingenti

accusative fortem forte ingentem ingens
ablative forti forti ingent-I/-e ingent-I/-e

PLURAL
nominative

and vocative
fortes fortia ingentes ingentia

genitive fortium fortium ingentium ingentium
dative fortibus fortibus ingentibus ingentibus
accusative fortes fortia ingentes ingentia

ablative fortibus fortibus ingentibus ingentibus
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3 Compare the third-declension adjectives in paragraph 2 with the

third-declension nouns on pp. 262—63. Notice in particular the

possible different ending of the ablative singular. The -I ending is

generally used when the adjective modifies a stated noun, e.g. a servo

ingenti {by the huge slave). The -e ending is generally used when the

adjective describes a noun not stated, but understood, e.g. ab ingente

{by the huge (person)).

4 With the help ofparagraphs 1 and 2 and (ifnecessary) the information

about gender in the table of nouns on pages 262-63 find the Latin for

the words in boldface italics in the following sentences:

1 The visitors admired the beautiful city.

2 The huge lions ran into the arena.

3 The magistrate praised the good merchants for their honesty.

4 The commander gave medals to the brave boys.

5 The beautiful temple stood in the middle of the city.

6 This is the house of a brave citizen.

7 The craftsmen built three huge temples.

8 They set up a statue to the good girl.

9 He was the son of a good king.

10 The guests were attacked by a huge slave.

11 We visited many beautiful cities.

1 2 The robbers were driven off by the brave merchant.

13 The walls of the huge temples were built slowly and carefully.

14 I took the brave girl to the centurion.
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Comparison of Adjectives

COMPARATIVE SUPERLATIVE
longus longior longissimus

long longer longest, very long

pulcher pulchrior pulcherrimus

beautiful more beautiful most beautiful, very beautiful

fortis fortior fortissimus

brave braver bravest, very brave

fellx felicior felicissimus

lucky luckier luckiest, very lucky

prudens prudentior prudentissimus

shrewd shrewder shrewdest, very shrewd

facilis facilior facillimus

easy easier easiest, very easy

Irregular forms:

bonus melior optimus
good better best, very good

malus peior pessimus
bad worse worst, very bad

magnus maior maximus
big bigger biggest, very big

parvus minor minimus
small smaller smallest, very small

multus plus plurimus
much more most, very much

multi plures plurimi

many more most, very many

Note: plus, the comparative form of multus above, is a neuter noun, e.g. plus

pecuniae ‘‘more (of) money.”

3 Study the forms of the comparative adjective longior
(
longer

)
and the

superlative adjective longissimus
(
longest, very long):

masc. andfern. neuter masculine feminine neuter

SINGULAR
nominative

and vocative

genitive

dative

accusative

ablative

longior

longioris

longiori

longiorem
longiore

longius

longioris

longiori

longius

longiore

longissimus
(yor.longissime)

longissimi
longissimo
longissimum
longissimo

longissima

longissimae
longissimae
longissimam
longissima

longissimum

longissimi

longissimo
longissimum
longissimo

PLURAL
nominative

and vocative
longiores longiora longissimi longissimae longissima

genitive

dative

accusative

ablative

longiorum
longioribus

longiores

longioribus

longiorum
longioribus

longiora
longioribus

longissimorum
longissimis

longissimos
longissimis

longissimarum
longissimis

longissimas
longissimis

longissimorum
longissimis

longissima
longissimis
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4 Translate the following examples:

1 “nemo fortior est quam Modestus,” inquit Vilbia.

2 longissima erat pompa, pulcherrima quoque.

3 peior es quam fur!

4 Salvi! villa erat minor quam aula Cogidubnl.

5 facillimum erat nobis urbem capere.

6 numquam tabernam meliorem quam tuam visitavi.

7 Memor ad maiores honores ascendere volebat.

8 in medio oppido laborabant plurimi fabri, qui templum maximum
exstruebant.

5 You have also met another way of translating the superlative:

Rufe, prudentissimus es omnium amicorum quos habeo.

Rufus,you are the shrewdest ofall thefriends that I have.

The following examples can be translated in the same way:

1 Bregans erat Insolentissimus omnium servorum quos Salvius

habebat.

2 omnes milites mei sunt fortes; tu tamen fortissimus es.

3 postremo Athenas visitavimus, pulcherrimam omnium urbium.

6 With the help of paragraphs 1-3, and the table of nouns on pp. 262-

63, find the Latin for the words in boldface italics in the following

sentences:

1 I have never known a shrewder merchant.

2 She sent the worst slaves back to the slave-dealer.

3 Better times have come.

4 The bravest citizens were fighting in the front line.

5 We did not visit the biggest temple
,
as we had seen a more

beautiful temple next to it.
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Pronouns
1 ego, tu, nos, and vos {I,you (sg.), we,you (pi.)

)

singular plural

nominative ego tu nos VOS

genitive mei tui nostrum vestrum
dative mihi tibi nobis vobis

accusative me te nos vos

ablative me te nobis vobis

mecum, tecum = with me, withyou (singular)

noblscum, vobiscum = with us, withyou (plural)

2 se ( herself\
himself, itself, themselves, etc.)

singular plural

nominative (noforms)

genitive sui sui

dative sibi sibi

accusative se se

ablative se se

secum ( with himself, with herself, etc.) is formed like mecum, tecum,

etc.

Notice some of the ways it can be translated:

tribunus multos comites secum habebat.

The tribune had many companions with him.

Rufilla ancillas secum habebat.

Rufilla kept the slave-girls with her.

venatores canes feroces secum habebant.

The hunters hadferocious dogs with them.

Agricola secum cogitabat.

Agricola thought with himself.

Or, in more natural English:

Agricola thought to himself
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3 hic (this, these , etc.)

singular plural

masculine feminine neuter masculine feminine neuter

nominative hie haec hoc hi hae haec

genitive huius huius huius horum harum horum
dative huic huic huic his his his

accusative hunc hanc hoc hos has haec

ablative hoc hac hoc his his his

The various forms of hie can also be used to mean he, she, they, etc.:

hic tamen nihil dicere poterat.

He, however, could say nothing.

hi tamen nihil dicere poterant.

They, however, could say nothing.

4 ille (that, those, etc.; sometimes used with the meaning he, she, it, etc.)

singular plural

masculine feminine neuter masculine feminine neuter

nominative ille illa illud illi illae illa

genitive illius illius illius illorum illarum illorum

dative illi illi illi illis illis illis

accusative illum illam illud illos illas illa

ablative illo illa illo illis illis illis

5 ipse (myself
,
yourself, himself, etc.)

singular plural

masculine feminine neuter masculine feminine neuter

nominative ipse ipsa ipsum ipsi ipsae ipsa

genitive ipsius ipsius ipsius ipsorum ipsarum ipsorum
dative ipsi ipsi ipsi ipsis ipsis ipsis

accusative ipsum ipsam ipsum ipsos ipsas ipsa

ablative ipso ipsa ipso ipsis ipsis ipsis

sacerdos ipse lacrimabat.

The priest himselfwas weeping.

dominus me ipsum liberavit, sed non liberos meos.

The masterfreed me myself but not my children.
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Further examples:

1 ego ipse servum punivi.

2 ego ipsa maritum vocavi.

3 nos ipsi in templo aderamus.

4 subito ursam ipsam vidimus.

5 templum ipsum non erat magnum.
6 Cogidubnum ipsum audivimus.

7 dea ipsa mihi apparuit.

6 is
(
he

,
she, it, etc.)

nominative

genitive

dative

accusative

ablative

singular plural

masculine feminine neuter masculine feminine neuter

is

eius

el

eum
eo

ea

eius

ei

eam
ea

id

eius

ei

id

eo

el

eorum
els

eos

els

eae

earum
els

eas

els

ea

eorum
eis

ea

eis

The forms of is can also be used to mean that, those, etc.:

ea nocte rediit dominus. That night, the master returned.

From Stage 23 onwards, you have met various forms of the word

idem, meaning the same (person):

singular plural

masculine feminine neuter masculine feminine neuter

nominative Idem eadem idem eldem eaedem eadem
genitive eiusdem eiusdem eiusdem eorundem earundem eorundem
dative eidem eidem eidem eisdem eisdem eisdem
accusative eundem eandem idem eosdem easdem eadem
ablative eodem eadem eodem eisdem eisdem eisdem

Compare the forms ofidem with is in paragraph 6.

With the help of the table above, find the Latin for the words in

boldface italics in the following sentences:

1 I heard f/ie same boy again. 3 This is the same man’s house.

2 T/ie same women were there. 4 He saw the same girl.
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8 With the help of paragraphs 3—7 and (if necessary) the gender

information in the table of nouns on pages 262-63, find the Latin for

the words in boldface italics in the following sentences.

1 I have never seen that girl before.

2 Guard those slaves!

3 These lions are dangerous.

4 I hate the noise of this city.

5 We shall give the prize to this citizen.

6 We soon found him.

1 Where are the cities? I want to see them.

8 Where is the temple? I want to see it.

9 Where is the king? I want to see him.

10 I hurried to his house.

1 1 We described the bear to him.

12 We gave him the bear.

13 You yourself (f.) were called by the Emperor’s wife.

1 4 This is not the same thing.

9 Notice the genitive, dative, and ablative plural of the relative pronoun

qui:

singular plural

masculine feminine neuter masculine feminine neuter

nominative qui quae quod qui quae quae
genitive cuius cuius cuius quorum quarum quorum
dative cui cui cui quibus quibus quibus

accusative quern quam quod quos quas quae
ablative quo qua quo quibus quibus quibus

Examples of sentences with relative pronouns:

senex cuius villa ardebat magnos clamores tollebat.

The old man whose house was on fire was raising great shouts.

duos servos eml, quorum alter Graecus, alter Aegyptius erat.

I bought two slaves, one ofwhom was a Greek, the other an Egyptian.

mercator cui sellas mensasque heri vendidi hodie revenit.

The merchant to whom I sold chairs and tablesyesterday came back today.

nuntii quibus mandata dedimus heri discesserunt.

The messengers to whom we gave the instructions departedyesterday

.
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Further examples of the various forms of qui:

1 milites quos Salvius emiserat tandem redierunt.

2 iuvenis, cuius nomen erat Narcissus, se in aqua vidit.

3 centurio custodes qui dormiverant severissime punivit.

4 servus, cui sacerdos signum dederat, victimas ad aram duxit.

5 templum, quod in medio oppido stabat, saepe visitabam.

6 epistulam, quam nuntius tulerat, celeriter legi.

7 agricolae, quorum plaustrum servi Salvi! fregerant, in fossam

cucurrerunt.

8 ancillae, quarum dominae aberant, non laborare voluerant.

10 Sometimes the relative pronoun is used at the beginning ofa sentence.

Study the different ways of translating it:

Salvi! amici Insidias Belimico paraverunt, qui, nihil suspicatus, ad

aulam libenter venit.

Salvius’friends prepared a trapfor Belimicus. He, having suspected nothing,

came willingly to the palace.

miles pecuniam custodiebat, quem cum conspexissent, fures

fugerunt.

A soldier was guarding the money. When they caught sight ofhim, the thieves

ran away.

centurio “ad carnifices ducite!” inquit, quibus verbis perterriti,

captivi clamare ac lacrimare coeperunt.

“Take them to the executioners!” said the centurion. Terrified by these words,

the prisoners began to shout and weep.

Further examples:

1 “cur mihi nihil das?” rogavit Belimicus. quod cum audivisset,

Salvius Iratissimus erat.

2 domina ancillis pecuniam tradidit, quae, postquam cibum

vinumque emerunt, ad villam revenerunt.

3 deinde rex Memori signum dedit, qui, togam praetextam gerens,

ad aram sollemniter processit.

4 multi milites iam aulam complebant, quos cum vidissent,

sacerdotes surrexerunt.

5 tum pumiliones intraverunt, quos cum vidisset, puer risit.
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1 1 From Stage 26 you have met the relative pronoun used with forms of

the pronoun is:

feci id quod iussistT.

I have done that whichyou ordered.

Or, in more natural English, use the word what to translate both

Latin words:

feci id quod iussistT.

I have done whatyou ordered.

Further examples:

1 id quod Salvius in epistula scripsit falsum est.

2 nuntius ea patefecit quae apud Britannos audiverat.

3 id quod mihi dixisti vix intellegere possum.

4 servus tamen, homo ignavissimus, id quod dominus iusserat

omnino neglexit.
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Regular Verbs

Indicative Active

1

first second third third “-io” fourth

conjugation conjugation conjugation conjugation conjugation

PRESENT (1 carry, etc.)

porto doceo traho capid audid
portas doces trahis capis audis

portat docet trahit capit audit

portamus docemus trahimus capimus audimus
portatis docetis trahitis capitis auditis

portant docent trahunt capiunt audiunt

IMPERFECT (1 was carrying, etc.)

portabam docebam trahebam capiebam audiebam
portabas docebas trahebas capiebas audiebas
portabat docebat trahebat capiebat audiebat

portabamus docebamus trahebamus capiebamus audiebamus
portabatis docebatis trahebatis capiebatis audiebatis

portabant docebant trahebant capiebant audiebant

2 In Stage 33, you met the FUTURE tense (/ shall/will carry, etc.):

portabo docebo traham capiam audiam
portabis docebis trahes capies audies

portabit docebit trahet capiet audiet

portabimus docebimus trahemus capiemus audiemus
portabitis docebitis trahetis capietis audietis

portabunt docebunt trahent capient audient

Notice again how the first and second conjugations form their future

tense in one way, the third and third “-io” and fourth conjugations in

another.

3 In paragraph 2, find the Latin for:

they will carry; we shall/will take; you (sg.) will teach; he will take; she

will hear; you (pi.) will drag; they will carry.

What would be the Latin for the following?

he will teach; we shall/will take; we shall/will hear; you (pi.) will

teach.
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4 Translate each word, then with the help ofparagraph 2 change it into

the future tense, keeping the same person and number (e.g. 1st person

plural) and translate again. For example, portamus (“we carry”)

would become portabimus (“we shall/will carry”):

portatis; docebam; capiebamus; traho; audis; capit; audiebat.

5

first second third third “-io” fourth

conjugation conjugation conjugation conjugation conjugation

PERFECT (I have carried, I carried, etc.)

portavi docui traxi cepi audivi

portavisti docuisti traxisti cepisti audivisti

portavit docuit traxit cepit audivit

portavimus docuimus traximus cepimus audivimus
portavistis docuistis traxistis cepistis audivistis

portaverunt docuerunt traxerunt ceperunt audiverunt

PLUPERFECT (I had carried, etc.)

portaveram docueram traxeram ceperam audiveram
portaveras docueras traxeras ceperas audiveras

portaverat docuerat traxerat ceperat audiverat

portaveramus docueramus traxeramus ceperamus audiveramus
portaveratis docueratis traxeratis ceperatis audiveratis

portaverant docuerant traxerant ceperant audiverant

In Stage 33, you met the FUTURE PERFECT tense (/ shall/will have

carried, etc.):

portavero docuero traxero cepero audivero
portaveris docueris traxeris ceperis audiveris

portaverit docuerit traxerit ceperit audiverit

portaverimus docuerimus traxerimus ceperimus audiverimus
portaveritis docueritis traxeritis ceperitis audiveritis

portaverint docuerint traxerint ceperint audiverint

The future perfect is often translated by an English present tense:

si effugero, iter ad vos faciam.

IfI escape ,
I shall/will make my way toyou.

7 For passive and other forms of the verb, see pp. 277-80.
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Indicative Passive
1

In Stage 29, you met the following forms of the passive :

first

conjugation

second

conjugation

third

conjugation

third “-io
”

conjugation

fourth

conjugation

PRESENT
portatur

s/he, it is (being)

carried

docetur

s/he, it is (being)

taught

trahitur

s/he, it is (being)

dragged

capitur

s/he, it is (being)

taken

auditur

s/he, it is (being)

heard

portantur

they are (being)

carried

docentur
they are (being)

taught

trahuntur

they are (being)

dragged

capiuntur

they are (being)

taken

audiuntur
they are (being)

heard

IMPERFECT
portabatur

s/he, it was being

carried

docebatur

s/he, it was being

taught

trahebatur

s/he, it was being

dragged

capiebatur

s/he, it was being

taken

audiebatur

s/he, it was being

heard

portabantur

they were being

carried

docebantur
they were being

taught

trahebantur

they were being

dragged

capiebantur

they were being

taken

audiebantur

they were being

heard

2

Translate each word, then change it from singular to plural, so that it

means they . . . instead of s/he, it . . and translate again:

auditur; trahebatur; faciebatur; laudatur; custodiebatur; deletur.

3

In Stage 34, you met the third-person forms of thefuture passive:

first

conjugation

second

conjugation

third

conjugation

third “-id”

conjugation

fourth

conjugation

FUTURE
portabitur

s/he, it will be

carried

docebitur

s/he, it will be

taught

trahetur

s/he, it will be

dragged

capietur

s/he, it will be

taken

audietur

s/he, it will be

heard

portabuntur

they will be

carried

docebuntur
they will be

taught

trahentur

they will be

dragged

capientur

they will be

taken

audientur

they will be

heard

Review Grammar 277



4 In Stage 30,

passive:

you met the PERFECT and PEUPERFECT tenses of the

first second third third “-io” fourth

conjugation conjugation conjugation conjugation conjugation

PERFECT (I have been carried, I was carried, etc.)

portatus sum doctus sum tractus sum captus sum auditus sum
portatus es doctus es tractus es captus es auditus es

portatus est doctus est tractus est captus est auditus est

portati sumus docti sumus tracti sumus capti sumus auditi sumus
portati estis docti estis tracti estis capti estis auditi estis

portati sunt docti sunt tracti sunt capti sunt auditi sunt

PLUPERFECT (I had been carried, etc.)

portatus eram doctus eram tractus eram captus eram auditus eram
portatus eras doctus eras tractus eras captus eras auditus eras

portatus erat doctus erat tractus erat captus erat auditus erat

portati eramus docti eramus tracti eramus capti eramus auditi eramus
portati eratis docti eratis tracti eratis capti eratis auditi eratis

portati erant docti erant tracti erant capti erant auditi erant

5

Give the meaning of:

auditus eram; portatus erat; capti sunt; doctus sum; tractus es; portati

eramus.

6

In paragraph 4, find the Latin for:

they had been carried; I have been dragged; you (sg.) have been

taught; he was taken.

7

Notice again that the two tenses in paragraph 4 are formed with

perfect passive participles, which change their endings to indicate

number (singular or plural) and gender (masculine, feminine, or neuter)

.

For example:

masculine singular,

neuter singular,

feminine singular,

feminineplural:

puer a militibus captus est.

templum a militibus captum est.

urbs a militibus capta est.

multae urbes a militibus captae sunt.

What would be the Latin for the following?

she has been taught; it had been dragged; they
[
= the girls] were

heard; it has been taken.

8

For subjunctive and other forms of the verb, see pp. 279-80.
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Subjunctive Active

1

first

conjugation

second

conjugation

third

conjugation

third “-io”

conjugation

fourth

conjugation

IMPERFECT SUBJUNCTIVE
portarem docerem traherem caperem audirem
portares doceres traheres caperes audires

portaret doceret traheret caperet audiret

portaremus doceremus traheremus caperemus audiremus
portaretis doceretis traheretis caperetis audiretis

portarent docerent traherent caperent audirent

PLUPERFECT SUBJUNCTIVE
portavissem docuissem traxissem cepissem audivissem
portavisses docuisses traxisses cepisses audivisses

portavisset docuisset traxisset cepisset audivisset

portavissemus docuissemus traxissemus cepissemus audivissemus
portavissetis docuissetis traxissetis cepissetis audivissetis

portavissent docuissent traxissent cepissent audivissent

There are various ways of translating the subjunctive, depending on

the way it is being used in a particular sentence (see, in this section,

pp. 290-93, Uses of the Subjunctive).

2

Complete each sentence with the correct word and then translate.

1 intellegere non poteram cur cives portum (peteret,

peterent)

2 optio in fossam desiluit ut hastas hostium (vitaret, vitarent)

3 senator scire voluit num pater meus (superfuisset,

superfuissent)

4 cum senex tergum
,
fures per fenestram tacite intraverunt.

(vertisset, vertissent)

5 fratribus meis tandem persuasi ut anulum aureum
(redderet, redderent)

6 tanta erat nubes ut pastores solem videre non (posset,

possent)

Other Forms of the Verb

1 ACTIVE INFINITIVE

portare docere trahere capere audire
to carry to teach

PASSIVE INFINITIVE
to drag to take to hear

portari doceri trahl cap! audiri
to be carried to be taught to be dragged to be taken to be heard
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2 IMPERATIVE
(sg.) porta doce trahe cape audl

(pi.) portate docete trahite capite audite

carry! teach! drag! take! hear!

3 PRESENT ACT
portans

1VE PARTICIPLE

docens trahens capiens audiens

carrying teaching dragging taking hearing

Study the forms of the present participle portans:

nominative

and vocative

genitive

dative

accusative

ablative

singular plural

masc. andfem. neuter masc. andfem. neuter

portans

portantis

portanti

portantem
portant-I/-e

portans

portantis

portanti

portans

portant-I/-e

portantes

portantium
portantibus

portantes

portantibus

portantia

portantium
portantibus

portantia

portantibus

PERFECT PASSIVE PARTICIPLE

first second third third “-io” fourth

conjugation conjugation conjugation conjugation conjugation

portatus doctus tractus captus auditus

having been having been having been having been having been

carried taught dragged taken heard

Perfect passive participles change their endings in the same way as

bonus (shown on p. 265).

For examples of perfect active participles, see Deponent Verbs,

pp. 281-82.

For examples of ways in which participles are used, see pp. 286—89.

5 FUTURE ACTIVE PARTICIPLE

portaturus docturus tracturus capturus auditurus

about to about to about to about to about to

carry teach drag take hear

Future participles change their endings in the same way as bonus

(shown on p. 265).

6 GERUNDIVE

portandus docendus trahendus capiendus audiendus

Gerundives change their endings in the same way as bonus.

Notice again the way in which the gerundive is used:

nobis audiendum est. mihi amphora portanda est.

We must listen. I must carry the wine-jar.
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Deponent Verbs
1

From Stage 32 onwards, you have met deponent verbs :

PRESENT
conatur
conantur

s/he, it tries

they try

loquitur

loquuntur
s/he, it speaks

they speak

FUTURE
conabitur

conabuntur
s/he, it will try

they will try

loquetur

loquentur
s/he, it will speak

they will speak

IMPERFECT
conabatur
conabantur

s/he, it was trying

they were trying

loquebatur

loquebantur
s/he, it was speaking

they were speaking

PERFECT
conatus sum
conatus es

conatus est

conati sumus
conati estis

conati sunt

I (have) tried

you (have) tried

s/he, it (has) tried

we (have) tried

you (have) tried

they (have) tried

locutus sum
locutus es

locutus est

locuti sumus
locuti estis

locuti sunt

I spoke, I have spoken

you spoke,you have spoken

s/he, it spoke, s/he, it has spoken

we spoke, we have spoken

you spoke,you have spoken

they spoke, they have spoken

PLUPERFECT
conatus eram
cdnatus eras

conatus erat

conati eramus
conati eratis

conati erant

I had tried

you had tried

s/he, it had tried

we had tried

you had tried

they had tried

locutus eram
locutus eras

locutus erat

locuti eramus
locuti eratis

locuti erant

I had spoken

you had spoken

s/he, it had spoken

we had spoken

you had spoken

they had spoken

PERFECT ACTIVE PARTICIPLE
conatus having tried locutus having spoken

Perfect active participles change their endings in the same way as

bonus (shown on p. 265).

INFINITIVE

conari to try loqul to speak

2 The present, imperfect, and future tenses are shown only in the form of

the 3rd person singular and plural. You have not yet met the 1st and
2nd persons (I try,you try, etc.) in the stories in the Stages.

3 Give the meaning of:

conatus eram; locuti sumus; ingressi sumus; ingressus eras; profectus

es.
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4 Translate each word (or pair of words), then change it from plural to

singular, so that it means s/he, it .. . instead of they . . ., and translate

again.

loquuntur; conati sunt; profecti sunt; sequebantur; egressi erant;

hortantur.

5 Compare the two verbs in paragraph 1 with the passive forms ofporto

and traho listed on pp. 277-78.

6 For further practice with deponent verbs, see paragraphs 7-8 on

p. 313.

Irregular Verbs

1 INFINITIVE

esse posse ire velle nolle ferre

to be to be able to go to want not to want to bring

PRESENT INDICATIVE (I am , etc.)

sum possum eo volo nolo fero

es potes Is vis non vis fers

est potest it vult non vult fert

sumus possumus Imus volumus nolumus ferimus

estis potestis Itis vultis non vultis fertis

sunt possunt eunt volunt nolunt ferunt

IMPERFECT INDICATIVE (I was, etc.)

eram poteram Ibam volebam nolebam ferebam
eras poteras Ibas volebas nolebas ferebas

erat poterat Ibat volebat nolebat ferebat

eramus poteramus Ibamus volebamus nolebamus ferebamus
eratis poteratis Ibatis volebatis nolebatis ferebatis

erant poterant Ibant volebant nolebant ferebant

Study the forms of the FUTURE tense (/ shall/will be, etc.); see Stage 33

p. 234:

ero potero Ibo volam nolam feram
eris poteris Ibis voles noles feres

erit poterit Ibit volet ndlet feret

erimus poterimus Ibimus volemus nolemus feremus

eritis poteritis ibitis voletis noletis feretis

erunt poterunt Ibunt volent nolent ferent
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3 Translate each word, then change it into the future tense, keeping the

same person and number (e.g. 3rd person singular), and translate

again:

est; potestis; Ibam; vis; nolunt; ferebamus.

4 PERFECT INDICATIVE (I have been, I was, etc.)

fui

fuisti

fuit

fuimus
fuistis

fuerunt

potui

potuisti

potuit

potuimus
potuistis

potuerunt

ii

iistl

iit

iimus

iistis

ierunt

volui

voluisti

voluit

voluimus
voluistis

voluerunt

nolui

ndluistl

noluit

ndluimus
noluistis

noluerunt

tuli

tulisti

tulit

tulimus

tulistis

tulerunt

PLUPERFECT' INDICATIVE (I had been, etc.)

fueram potueram ieram volueram nolueram tuleram

fueras potueras ieras volueras nolueras tuleras

fuerat potuerat ierat voluerat noluerat tulerat

fueramus potueramus ieramus volueramus nolueramus tuleramus

fueratis potueratis ieratis volueratis nolueratis tuleratis

fuerant potuerant ierant voluerant noluerant tulerant

5 Translate the following:

1 potes; vult; eo; fers; nolunt; fui; potueram.

2 Ibatis; poterant; tulistis; voluimus; fueramus; iistis.

6 IMPERFECT SUBJUNCTIVE
essem possem irem
esses posses Ires

esset posset Iret

essemus possemus Iremus
essetis possetis Iretis

essent possent Irent

PLUPERFECT SUBJUNCTIVE
fuissem potuissem iissem

fuisses potuisses iisses

fuisset potuisset iisset

fuissemus potuissemus iissemus

fuissetis potuissetis iissetis

fuissent potuissent iissent

vellem nollem ferrem
velles nolles ferres

vellet nollet ferret

vellemus nollemus ferremus
velletis nolletis ferretis

vellent nollent ferrent

voluissem noluissem tulissem

voluisses noluisses tulisses

voluisset noluisset tulisset

voluissemus noluissemus tulissemus

voluissetis noluissetis tulissetis

voluissent noluissent tulissent
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7 Study the following passive forms of fero:

PRESENT
fertur

feruntur

s/he, it is brought

they are brought

IMPERFECT
ferebatur

ferebantur

s/he, it was being brought

they were being brought

PERFECT

latus sum I have been brought,

I was brought

PLUPERFECT

latus eram I had been brought

latus es
you have been brought,

you were brought
latus eras you had been brought

latus est
s/he, it has been brought,

s/he, it was brought
latus erat s/he, it had been brought

lati sumus we have been brought,

we were brought
lati eramus we had been brought

lati estis
you have been brought,

you were brought
lati eratis you had been brought

lati sunt
they have been brought,

they were brought
lati erant they had been brought

PERFECT PASSIVE PARTICIPLE

latus having been brought

What would be the Latin for the following?

he had been brought; he has been brought; we have been brought; he

was brought.
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Uses of the Cases

1 nominative

captivus clamabat. The prisoner was shouting.

2 vocative

vale, domine! Good-by, master!

3 genitive

3a mater puerorum the mother of the boys

3b plus pecuniae more money

3c vir maximae virtutis a man of very great courage

4 dative

4a militibus cibum dedimus. We gavefood to the soldiers.

4b vestro candidato non faveo. I do not supportyour candidate.

5 accusative

5a pontem transiimus. We crossed the bridge.

5b tres horas laborabam. I was workingfor three hours. (Compare 6d)

5c per agros; ad villam through the fields; to the house (Compare 6e)

6 ablative (learned in Stage 28)

6a spectaculo attonitus astonished by the sight

6b senex longa barba an old man with a long beard

6c nobili gente natus bornfrom a noblefamily

6d quarto die revenit. He came back on thefourth day. (Compare 5b)

6e cum amicis; e taberna withfriends; from the inn (Compare 5c)

For examples of the “ablative absolute,” see paragraph 1 1 on p. 289.

7 Further examples of some of the uses listed above:

1 Vitellia erat femina summae prudentiae.

2 sexta hora discessimus.

3 uxor imperatoris in cubiculo Paridem exspectabat.

4 Haterius, verbis Salvi! deceptus, consensit.

5 multos annos ibi habitabam.

6 cur consiliis meis obstas?

7 satis vini bibisti?
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Uses of the Participle

1 In Stage 20 you met the present active participle:

canis dominum intrantem vidit.

The dog saw his master entering.

2 In Stage 2 1
,
you met the perfect passive participle:

servus, graviter vulneratus, sub plaustro iacebat.

The slave, (having been) seriously wounded
, was lying under the cart.

3 In Stage 22, you met the perfect active participle (also known as the

deponent participle )

:

aegroti, deam precati, remedium mirabile sperabant.

The invalids, having prayed to the goddess, were hoping for a remarkable

cure.

4

Translate the following examples. Find the participle in each sentence

and say whether it is present, perfect passive, or perfect active
(
=

deponent):

1 Latro, prope ianuam tabernae stans, pugnam spectabat.

2 Vilbia, e taberna egressa, sororem statim quaesivit.

3 fures, ad iudicem ducti, veniam petiverunt.

4 centurio, amphoram vini optimi adeptus, ad amicos celeriter rediit.

5 subito equos appropinquantes audivimus.

6 iuvenis callidus pecuniam, in terra celatam, invenit.

A participle is used to describe a noun. For example, in sentence 1

above, stans
(
standing

)
describes Latro. Find the nouns described by

the participles in sentences 2—6.

5

A participle agrees with the noun it describes in three ways: in case,

number, and gender. For example:

nominative:

accusative:

singular:

plural:

masculine:

feminine:

rex, in media turba sedens, dona accipiebat.

Quintus regem, in media turba sedentem, agnovit,

legatus, ad carcerem regressus, neminem ibi invenit,

custodes, ad carcerem regressi, neminem ibi

invenerunt.

nuntius, statim profectus, ad fundum contendit,

uxor, statim profecta, ad fundum contendit.

286Review Grammar



6 You have met the following,forms of the present participle:

singular plural

masc. andfern. neuter masc. andfern. neuter

nominative

and vocative

genitive

dative

accusative

ablative

trahens

trahentis

trahenti

trahentem
trahent-I/-e

trahens

trahentis

trahenti

trahens

trahent-I/-e

trahentes

trahentium
trahentibus

trahentes

trahentibus

trahentia

trahentium
trahentibus

trahentia

trahentibus

Compare the endings of trahens with the endings of the adjective

ingens (“huge”), on p. 265.

7 You have met the following forms of the perfect passive participle:

singular plural

masculine feminine neuter masculine feminine neuter

nominative

and vocative

genitive

dative

accusative

ablative

portatus
pGrtata portatum

(portate)

portati portatae portati

portato portatae portato

portatum portatam portatum
portatd portata portato

portati portatae portata

portatorum portatarum portatorum
portatis portatis portatis

portatos portatas portata

portatis portatis portatis

You have met the following forms of the perfect active participle:

singular plural

masculine feminine neuter masculine feminine neuter

nominative meressus .

. °
v ingressa

and vocative (ingresse) °

genitive ingressi ingressae

dative ingresso ingressae

accusative ingressum ingressam
ablative ingresso ingressa

ingressum

ingressi

ingresso

ingressum
ingresso

ingressi ingressae ingressa

ingressorum ingressarum ingressorum
ingressis ingressis ingressis

ingressos ingressas ingressa

ingressis ingressis ingressis

Compare the endings of portatus and ingressus with the endings of

the adjective bonus (“good”), on p. 265.
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8 With the help of paragraphs 6 and 7 above, find the Latin words for

the participles in the following sentences:

1 I saw the soldiers dragging the slave to prison.

2 The goddess, having been carried in procession, watched her

sacred boat.

3 The king, having entered, greeted the chieftains.

9 Notice that a Latin participle can be translated various ways. For

example:

nuntius, aulam ingressus, regem quaesivit.

The messenger, having entered the palace, lookedfor the king.

After the messenger had entered the palace, he lookedfor the king.

On entering the palace, the messenger lookedfor the king.

The messenger entered the palace and lookedfor the king.

10 Translate the following examples and pick out the participle in each

sentence:

1 ingens multitudo ludos, ab imperatore editos, spectabat.

2 custodes captivo dormienti appropinquaverunt.

3 milites, a centurionibus Instructi, in longis ordinibus stabant.

4 mercator amicum, a Graecia regressum, ad cenam sumptuosam
invitavit.

Find the nouns described by the participles in the sentences above,

and say whether each noun-and-participle pair is nominative,

dative, or accusative.
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11 In Stage 3
1 ,
you met examples of the ablative absolute

,
consisting of a

noun and participle in the ablative case:

bello confecto, Agricola ad Italiam rediit.

With the war having been finished,
Agricola returned to Italy.

Or, in more natural English:

When the war had been finished,
Agricola returned to Italy , or

Afterfinishing the war
,
Agricola returned to Italy.

Further examples:

1 ponte deleto, nemo flumen transire poterat.

2 his verbis auditis, cives plauserunt.

3 nave refecta, mercator a Britannia discessit.

4 iuvenes, togis depositis, balneum intraverunt.

5 consule ingresso, omnes senatores surrexerunt.

6 fele absente, mures semper ludunt.

12 From Stage 3 1 onwards, you have met examples in which a noun and

participle in the dative case are placed at the beginning of the

sentence:

amico auxilium petenti multam pecuniam obtuli.

To afriend askingfor help I offered a lot ofmoney.

Or, in more natural English:

When myfriend askedfor help I offered him a lot ofmoney.

Further examples:

1 servo haesitanti Vitellia “intra!” inquit.

2 Haterio haec roganti Salvius nihil respondit.

3 praeconi regresso senex epistulam tradidit.

4 puellae procedenti obstabat ingens multitudo clientium.
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Uses of the Subjunctive

1 With cum (meaning “when ”)

Iudael, cum consilium Eleazarl audivissent, libenter consenserunt.

When theJews had heard Eleazar’s plan , they willingly agreed.

Further examples:

1 Agricola, cum legionem Inspexisset, milites centurionesque

laudavit.

2 cum haruspex in templo cenaret, rex ipse appropinquabat.

3 fabri, cum pecuniam accepissent, abierunt.

2 Indirect Question

consul nesciebat quis arcum novum aedificavisset.

The consul did not know who had built the new arch.

me rogaverunt num satis pecuniae haberem.

They asked me whether I had enough money.

From Stage 28 onwards, you have met the words utrum and an in

indirect questions:

incerti erant utrum dux mortuus an vivus esset.

They were unsure whether their leader was dead or alive.

Further examples:

1 incertus eram quam longum esset flumen.

(Compare this with the direct question: “quam longum est

flumen?”)

2 cognoscere voluimus cur multitudo convenisset.

(Compare this with the direct question: “cur multitudo convenit?”)

3 equites feminas rogaverunt num fugitivos vidissent.

(Compare this with the direct question: “fugitlvosne vidistis?”)

4 nemo sciebat num Memor liberto venenum praebuisset.

5 Romani nesciebant quot hostes in castris manerent.

6 me rogavit num mater mea viveret.
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3 Purpose Clause

ad urbem iter fecimus ut amphitheatrum visitaremus.

We traveled to the city in order to visit the amphitheater.

Further examples:

1 amici ad urbem festinaverunt ut auxilium civibus ferrent.

2 epistulam scripsi ut legatum de periculo monerem.

3 senator me arcessivit ut rem hospitibus narrarem.

In Stage 29, you met purpose clauses used with the relative pronoun

qul:

nuntios emisit qui principes ad aulam arcesserent.

He sent out messengers who were to summon the chieftains to the palace.

Or, in more natural English:

He sent out messengers to summon the chieftains to the palace.

From Stage 29 onwards, you have met purpose clauses used with ne:

centurio omnes portas clausit ne captivi effugerent.

The centurion shut all the gates so that the prisoners would not escape.

4 Indirect Command

Domitianus Salvio imperaverat ut regnum Cogidubnl occuparet.

Domitian had ordered Salvius to seize Cogidubnus’ kingdom.

Further examples:

1 nuntius Britannis persuasit ut dona ad aulam ferrent.

(Compare the direct command: “dona ad aulam ferte!”)

2 dominus nobis imperavit ut sellas lectosque emeremus.

(Compare this with the direct command: “sellas lectosque emite!”).

3 senex deam Sulem oravit ut morbum sanaret.

In Stage 29, you met indirect commands introduced by ne:

puer agricolam oravit ne equum occideret.

The boy begged thefarmer not to kill the horse.

Haterius ab amicis monitus est ne Salvio confideret.

Haterius was warned byfriends not to trust Salvius.
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5 Result Clause

tam peritus erat tibicen ut omnes eum laudarent.

The pipe player was so skillful that everyone praised him.

Further examples:

1 tam diligenter carcerem custodivi ut legatus ipse me laudaret.

2 mercator tot villas habebat ut eas numerare non posset.

3 tantus erat timor iuvenum ut astrologo crederent.

6 If you want to understand why a subjunctive is being used in a

particular sentence, you must look at the whole sentence, not just the

subjunctive by itself.

For example, study these two sentences; one contains a purpose

clause, and the other contains a result clause:

1 tam Iratus erat Agricola ut dormire non posset.

Agricola was so angry that he could not sleep.

2 Salvius milites emisit ut Quintum invenirent.

Salvius sent out the soldiers tofind Quintus.

Sentence 1 clearly contains the result clause; Agricola’s failure to sleep

was the result of his anger. The word tam (jo) is a further clue; it is often

followed by a result clause later in the sentence. Other words like tam
(jo) are tantus (jo great), tot (so many), and adeo (jo or so much).

Sentence 2 clearly contains the purpose clause; finding Quintus was

Salvius’ purpose in sending out the soldiers.
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7

Translate the following examples:

1 libertus, cum venenum bibisset, mortuus procubuit.

2 tot hostes castra nostra oppugnabant ut de vita desperaremus.

3 principes me rogaverunt cur pontem transire vellem.

4 Gutta sub mensa se celavit ut periculum vitaret.

5 centuriones militibus imperaverunt ut plaustra reficerent.

6 cum ancillae pocula lavarent, quattuor equites ad tabernam

advenerunt.

7 adeo attonitus erat filius meus ut diu immotus staret.

8 portas cellarum aperuimus ut amicos nostros liberaremus.

9 amicus me monuit ut laterem.

10

Modestus explicare non poterat quo modo captivi effugissent.

1 1 cum servi vinum intulissent, Haterius silentium poposcit.

12 tanta erat fortitudo Iudaeorum ut perire potius quam cedere

mallent.

13 nemo sciebat utrum Haterius an Salvius rem administravisset.

14 uxor mihi persuasit ne hoc susciperem.

15 extra carcerem stabant decem milites qui captivos custodirent.

In each sentence, find the reason why a subjunctive is being used.

From Stage 33 onwards, you have met the subjunctive used with

priusquam (meaning before) and dum (meaning until):

Myropnous ianuam clausit priusquam milites intrarent.

Myropnous shut the door before the soldiers could enter.

exspectabam dum amicus adveniret.

I was waiting until myfriend should arrive.

Or, in more natural English:

I was waitingfor myfriend to arrive.
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Word Order
1 In Unit 1, you met the following word order:

desperabat senex. The old man was in despair.

Further examples:

1

fugit Modestus. 2 revenerunt mercatores.

2 From Stage 21 onwards, you have met the following word order:

dedit signum haruspex. The soothsayer gave the signal.

Further examples:

1 rapuerunt pecuniam fures. 2 inspiciebat milites Agricola.

3 From Stage 23 onwards, you have met the following word order:

emisit Salvius equites. Salvius sent out horsemen.

Further examples:

1 tenebat Cephalus poculum. 2 posuerunt cives statuam.

4 Further examples of all three types ofword order:

1 discessit nuntius. 4 poposcit captivus libertatem.

2 fecerunt hostes impetum. 5 vexabant me pueri.

3 reficiebat murum faber. 6 perierunt Infantes.

5

Study the word order in the following examples:

in hac provincia ad nostrum patrem

in thisprovince to ourfather

From Stage 24 onwards, you have met a different word order:

mediis in undis

in the middle ofthe waves

Further examples:

1 hacinurbe

2 multis cum militibus

3 parvum ad oppidum

hanc ad tabernam

to this shop

4 omnibus cum legionibus

5 totam per noctem

6 medio in flumine
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Longer Sentences

1 Study the following groups of sentences:

la pueri timebant.

The boys were afraid.

lb pueri timebant quod prope ianuam iacebat ingens canis.

The boys were afraid because near the door was lying a huge dog.

lc pueri timebant quod prope ianuam iacebat ingens canis,

vehementer latrans.

The boys were afraid because near the door was lying a huge dog ,
barking

loudly.

2a Strythionem conspexit.

He caught sight ofStrythio.

2b ubi a culina redibat, Strythionem conspexit.

When he was returningfrom the kitchen, he caught sight ofStrythio.

2c ubi a culina in qua cenaverat redibat, Strythionem conspexit.

When he was returning from the kitchen in which he had been dining, he

caught sight ofStrythio.

3a Salvius incertus erat.

Salvius was uncertain.

3b Salvius incertus erat quo fugisset Dumnorix.

Salvius was uncertain where Dumnorix hadfled to.

3c Salvius incertus erat quo fugisset Dumnorix, cur abesset Quintus.

Salvius was uncertain where Dumnorix hadfled to, and why Quintus was

missing.

2 Further examples:

4a centurio immotus manebat.

4b centurio immotus manebat, quamquam appropinquabant hostes.

4c centurio immotus manebat, quamquam appropinquabant hostes,

qui hastas vibrabant.

5a omnes cives plauserunt.

5b ubi puellae cantare coeperunt, omnes cives plauserunt.

5c ubi puellae quae pro pompa ambulabant cantare coeperunt,

omnes cives plauserunt.
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6a nuntius principia petivit.

6b nuntius qui epistulam ferebat principia petivit.

6c nuntius qui epistulam ferebat, simulae ad castra advenit,

principia petivit.

3 Further examples of the longer (c) type of sentences:

7 tantae erant flammae ut villam magnam delerent, quam
architectus clarus aedificaverat.

8 libertus cubiculum intrare nolebat quod Memor, qui multum
vinum biberat, graviter iam dormiebat.

9 Salvius, Belimico diffisus, tribunum arcessivit ut verum
cognosceret.

10 postquam ad forum venimus, ubi mercatores negotium agere

solebant, rem mirabilem vidimus.

1
1

pater, cum filios pocula haurientes conspexisset, vehementer

saeviebat.

12 exploratores mox cognoverunt ubi hostes castra posuissent, quot

milites in castris essent, quis militibus praeesset.

4 Study each sentence and answer the questions that follow it:

1 postquam Haterius fabros, qui laborabant in area, dimisit, Salvius

negotium agere coepit.

Where were the craftsmen working? What did Haterius do to them?

What did Salvius then do? Translate the sentence.

2 spectatores, cum candelabrum aureum e templo Iudaeorum

raptum conspexissent, iterum iterumque plauserunt.

What did the spectators catch sight of? Where had it been seized?

What was the reaction of the spectators? Translate the sentence.

3 fur, cum verba centurionis audivisset, tanto metu poenarum

affectus est ut pecuniam quam e taberna abstulerat, statim abicere

constitueret.

What did the thief hear? What were his feelings? What did he

decide to do? Where had the money come from? Translate the

sentence.
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5 Further examples for study^and translation:

1 ancillae, quod dominam vehementer clamantem audiverunt,

cubiculum eius quam celerrime petiverunt.

2 equites adeo pugnare cupiebant ut, simulae dux signum dedit, e

portis castrorum erumperent.

3 postquam consul hanc sententiam dixit, Domitianus servo adstantl

imperavit ut epistulam ab Agricola nuper missam recitaret.
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PART TWO: Reference Grammar

(Including some forms introduced later in the course.)

I Nouns

See Review Grammar, pp. 262-63, for complete tables of nouns of all five declensions.

II Adjectives

See Review Grammar, pp.265—67, for tables of adjectives and their comparative forms.

III Pronouns

See Review Grammar, pp.269-72, for tables of personal and reflexive pronouns, and

also hic, ille, ipse, is, Idem, and qui.

IV Regular Verbs

See Review Grammar, pp.275—80, for complete tables of active forms of regular verbs,

including participles, infinitives, and gerundives.
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INDICATIVE PASSIVE

PRESENT (lam carried, I am being carried, etc.)

portor doceor trahor capior audior

portaris doceris traheris caperis audiris

portatur docetur trahitur capitur auditur

portamur docemur trahimur capimur audimur
portamini docemini trahimini capimini audimini
portantur docentur trahuntur capiuntur audiuntur

FUTURE (I shall/will be carried, etc.)

portabor docebor trahar capiar audiar

portaberis doceberis traheris capieris audieris

portabitur docebitur trahetur capietur audietur

portabimur docebimur trahemur capiemur audiemur
portabimini docebimini trahemini capiemini audiemini
portabuntur docebuntur trahentur capientur audientur

IMPERFECT (I was being carried, etc.)

portabar docebar trahebar capiebar audiebar
portabaris docebaris trahebaris capiebaris audiebaris

portabatur docebatur trahebatur capiebatur audiebatur

portabamur docebamur trahebamur capiebamur audiebamur
portabamini docebamini trahebamini capiebamini audiebamini
portabantur docebantur trahebantur capiebantur audiebantur

PERFECT (I have been carried, I was carried, etc.)

portatus sum doctus sum tractus sum captus sum auditus sum
portatus es doctus es tractus es captus es auditus es

portatus est doctus est tractus est captus est auditus est

portati sumus docti sumus tracti sumus capti sumus auditi sumus
portati estis docti estis tracti estis capti estis auditi estis

portati sunt docti sunt tracti sunt capti sunt auditi sunt

FUTURE PERFECT (I shall/will have been carried, etc.; but often translated as an English present

tense: I am carried, etc.)

portatus ero doctus ero tractus ero captus ero auditus ero

portatus eris doctus eris tractus eris captus eris auditus eris

portatus erit doctus erit tractus erit captus erit auditus erit

portati erimus docti erimus tracti erimus capti erimus auditi erimus
portati eritis docti eritis tracti eritis capti eritis auditi eritis

portati erunt docti erunt tracti erunt capti erunt auditi erunt

PLUPERFECT (I had been carried, etc.)

portatus eram doctus eram tractus eram captus eram auditus eram
portatus eras doctus eras tractus eras captus eras auditus eras

portatus erat doctus erat tractus erat captus erat auditus erat

portati eramus docti eramus tracti eramus capti eramus auditi eramus
portati eratis docti eratis tracti eratis capti eratis auditi eratis

portati erant docti erant tracti erant capti erant auditi erant
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V Deponent Verbs

DEPONENT INDICATIVE

first

conjugation

second

conjugation

third

conjugation

third “-io
”

conjugation

fourth

conjugation

PRESENT
I try conor vereor loquor ingredior mentior

you try conaris vereris loqueris ingrederis mentiris

s/he, it tries conatur veretur loquitur ingreditur mentitur

we try conamur veremur loquimur ingredimur mentimur
you try conamini veremini loquimini ingredimini mentimini

they try conantur verentur loquuntur ingrediuntur mentiuntur

FUTURE
I shall/will try conabor verebor loquar ingrediar mentiar

you will try conaberis vereberis loqueris ingredieris mentieris

s/he, it will try conabitur verebitur loquetur ingredietur mentietur

we shall/will try conabimur verebimur loquemur ingrediemur mentiemur
you will try conabimini verebimini loqueminl ingrediemini mentiemini

they will try conabuntur verebuntur loquentur ingredientur mentientur

IMPERFECT
I was trying conabar verebar loquebar ingrediebar mentiebar

you were trying conabaris verebaris loquebaris ingrediebaris mentiebaris

s/he, it was trying conabatur verebatur loquebatur ingrediebatur mentiebatur

we were trying conabamur verebamur loquebamur ingrediebamur mentiebamur
you were trying conabamini verebamini loquebamini ingrediebamini mentiebamini

they were trying conabantur verebantur loquebantur ingrediebantur mentiebantur

PERFECT

/ (have) tried cdnatus sum veritus sum locutus sum ingressus sum mentitus sum
you (have) tried conatus es veritus es locutus es ingressus es mentitus es

s/he, it (has) tried conatus est veritus est locutus est ingressus est mentitus est

we (have) tried conati sumus veriti sumus locuti sumus ingressi sumus mentiti sumus
you (have) tried conati estis veriti estis locuti estis ingressi estis mentiti estis

they (have) tried conati sunt veriti sunt locuti sunt ingressi sunt mentiti sunt

FUTURE PERFECT
I shall/will have tried conatus ero veritus ero locutus ero ingressus ero mentitus ero

you will have tried conatus eris veritus eris locutus eris ingressus eris mentitus eris

s/he, it will have tried conatus erit veritus erit locutus erit ingressus erit mentitus erit

we shall/will have tried conati erimus veriti erimus locuti erimus ingressi erimus mentiti erimus

you will have tried conati eritis veriti eritis locuti eritis ingressi eritis mentiti eritis

they will have tried conati erunt veriti erunt locuti erunt ingressi erunt mentiti erunt

PLUPERFECT
/ had tried conatus eram veritus eram locutus eram ingressus eram mentitus eram
you had tried conatus eras veritus eras locutus eras ingressus eras mentitus eras

s/he, it had tried conatus erat veritus erat locutus erat ingressus erat mentitus erat

we had tried conati eramus veriti eramus locuti eramus ingressi eramus mentiti eramus

you had tried conati eratis veriti eratis locuti eratis ingressi eratis mentiti eratis

they had tried conati erant veriti erant locuti erant ingressi erant mentiti erant
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VI Irregular Verbs

1 FUTURE PERFECT

FUTURE PERFECT (“I shall/will have been,” also often translated as “I am,” etc.)

esse posse ire velle nolle ferre

fuero potuero iero voluero noluero tulero

fueris potueris ieris volueris nolueris tuleris

fuerit potuerit ierit voluerit noluerit tulerit

fuerimus potuerimus ierimus voluerimus noluerimus tulerimus

fueritis potueritis ieritis volueritis nolueritis tuleritis

fuerint potuerint ierint voluerint noluerint tulerint

See Review Grammar, pp.282—84, for other forms of these irregular

verbs.

2 PASSIVE INDICATIVE of fero, ferre, tuli, latus (to bring
)

PRESENT
feror

ferris

fertur

ferimur
ferimini

feruntur

Iam (being) brought

you are (being) brought

s/he, it is (being) brought

we are (being) brought

you are (being) brought

they are (being) brought

PERFECT
latus sum
latus es

latus est

lati sumus
lati estis

lati sunt

I have been/was brought

you have been/were brought

s/he, it has been/was brought

we have been/were brought

you have been/were brought

they have been/were brought

FUTURE FUTURE PERFECT
ferar I shall/will be brought latus ero I shall/will have been brought

fereris you will be brought latus eris you will have been brought

feretur s/he, it will be brought latus erit s/he, it will have been brought

feremur we shall/will be brought lati erimus we shall/will have been brought

feremini you will be brought lati eritis you will have been brought

ferentur they will be brought lati erunt they will have been brought

IMPERFECT
ferebar I was being brought

PLUPERFECT
latus eram I had been brought

ferebaris you were being brought latus eras you had been brought

ferebatur s/he, it was being brought latus erat s/he, it had been brought

ferebamur we were being brought lati eramus we had been brought

ferebamini you were being brought lati eratis you had been brought

ferebantur they were being brought lati erant they had been brought

PERFECT PASSIVE PARTICIPLE
latus having been brought
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3 IRREGULAR PASSIVE of facio, facere, feci, factus (to do, to make):

flo, fieri, factus sum (to become

)

PRESENT
fio

fis

fit

fiunt

I become (= Iam being made)

you become

s/he, it becomes

they become

FUTURE
flam
fies

flet

fiemus
fletis

fient

I shall/will become (= I shall be made

)

you will become

s/he, it will become

we shall/will become

you will become

they will become

IMPERFECT
fiebam
fiebas

fiebat

fiebamus
fiebatis

fiebant

I was becoming (= I was being made)

you were becoming

s/he, it was becoming

we were becoming

you were becoming

they were becoming

PERFECT
factus sum
factus es

factus est

facti sumus
facti estis

facti sunt

I have become, I became (= I was made

)

you have become,you became

s/he, it has become, he became

we have become, we became

you have become,you became

they have become, they became

FUTURE PERFECT
factus ero

factus eris

factus erit

facti erimus
facti eritis

facti erunt

I shall/will have become

you will have become

s/he, it will have become

we shall/will have become

you will have become

they will have become

PLUPERFECT
factus eram
factus eras

factus erat

facti eramus
facti eratis

facti erant

I had become (= I had been made)

you had become

s/he, it had become

we had become

you had become

they had become

PRESENT PASSIVE INFINITIVE
fieri to become, to be made

PERFECT PASSIVE PARTICIPLE
factus having become, having been made
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VII Subordinate Clauses

In Unit 2, you learned a type of subordinate clause called a relative clause
,
which

performs an adjectival function in a sentence (see Unit 2 Reference Grammar, § VII,

“Relative Clauses”). In Unit 3, you have met a variant of the relative clause (see §

VII.3.C, ‘‘Relative Purpose Clauses,” below). In addition, you have been introduced

to several other new types of subordinate clauses, which can be loosely classified as

adverb clauses and noun clauses. That is, certain kinds of subordinate clause have the

function of an adverb, and others have the function of a noun, in the same way that

relative clauses have the function of an adjective.

An adverb clause
,
like an adverb, generally describes when, where, how, or why an

event (e.g. the action described by the main verb of a sentence) takes place. For

example, study the following pair of English sentences:

a. Yesterday the merchant examined thejewels.

b. When the merchant had examined all thejewels, he chose the best ones.

In sentence (a), the adverb “yesterday” modifies the verb “examined”: it describes

when the merchant examined thejewels. In sentence (b), the adverb clause “When the

merchant had examined thejewels” modifies the main verb of the sentence “chose”: it

tells when the merchant chose the best jewels.

A noun clause replaces a noun (usually the direct object) in a sentence. Consider the

following pair of English sentences:

a. The manager demanded an investigation.

b. The manager demanded that an investigation be carried out.

In sentence (a), the noun “investigation” is the direct object of the verb “demanded.”
In sentence (b), the noun clause “that an investigation be carried out” takes the place of

the direct object in the sentence, as the receiver of the action of the main verb

“demanded.”
Most of the subordinate clauses introduced in Unit 3 contain a verb in the

subjunctive.

1. cum-clauses

In Stage 24, you encountered a type of adverb clause known as a cum-clause, which is

introduced by cum (= when or while), and contains a verb in the subjunctive. Study the

following example:

cum legatus adventum Agricolae nuntiavisset, milites plauserunt.

When the commander had announced the arrival ofAgricola, the soldiers applauded.

Notice that the main verb plauserunt is perfect indicative, and that the verb in the

cum-clause nuntiavisset is pluperfect subjunctive. A cum-clause can also contain a

verb in the imperfect subjunctive:

cum poeta nobis recitaret, ego tranquille dormiebam.
While the poet was recitingfor us, I was sleeping peacefully.

In this sentence, the main verb dormiebam is imperfect indicative, and the verb in the

cum-clause recitaret is imperfect subjunctive. When the main verb is in the imperfect

or perfect indicative, a pluperfect subjunctive verb in the cum-clause denotes action prior

to that of the main verb, while an imperfect subjunctive verb in the cum-clause denotes
action occurring at the same time as that of the main verb.
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2. dum-clauses

Like cum-clauses, dum-clauses are adverbial. You have met two kinds ofdum-clause:

A. dum + present indicative verb (dum = while)

You met this type of clause in Stage 29. Study the following example:

omnes servi, dum dominus crudelis in urbe abest, e fundo fugerunt.

While the cruel master was away in the city, all the slavesfledfrom thefarm.

Note that, although the main verb of this sentence, fugerunt, is in the perfect

tense, the verb in the dum-clause, abest, is in the present tense. When the dum-
clause refers to a period of time during which an event in the main clause happens,

the verb in the dum-clause is regularly in the present tense. Both the main verb and

the verb in the dum-clause are indicative, in this type of sentence.

B. dum + subjunctive verb (dum = until)

This kind of dum-clause first appeared in Stage 34. Study the following example:

exspectabamus dum ex oppido sine periculo discederemus.

We were waiting until we could leave the town without danger.

Observe that the verb in the dum-clause is imperfect subjunctive. When dum is

used to mean until
,
in a sentence where there is an idea ofpurpose or intention, the

verb in the dum-clause is imperfect subjunctive. Here is an additional example:

quieveramus dum progredi possemus.
We had rested until we were able to go on.

3. Purpose Clauses

You have learned three kinds ofpurpose clause: the ut-clause ofpurpose, introduced by
the particle ut (first met in Stage 26); the negative purpose clause introduced by ne (of

which the first example appears in Stage 29, the language note in Stage 31); and the

relative purpose clause, introduced by a form of the relative pronoun qul or by the

relative adverb ubi (Stage 29).

A. ut-clauses of Purpose

This kind of purpose clause is introduced by the particle ut, and explains the

purpose for some action usually expressed by the main verb ofa sentence. Consider

the following example:

domina ancillas saepe laudabat, ut sibi fideles manerent.

The mistresss often praised the slave-girls, so that they would remain loyal to her.

An ut-clause of purpose can sometimes be translated with “to” or “in order to,” as

in the following sentence:

lucernam tuli, ut melius viderem.
I brought a lamp, (in order) to see better.

When a sentence whose main verb is in the imperfect, perfect, or pluperfect tense

contains a purpose clause, the verb in the purpose clause is in the imperfect

subjunctive. This is true of all three types ofpurpose clause that you have met (see §

VII. 3.B and C below).
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B. Negative Purpose Glauses with ne
This type of purpose clause indicates an intention to prevent something happening;

ne is used instead o{ut to introduce the clause, as in the following example:

femina fortis furem deligaverat, ne e villa effugeret.

The brave woman had tied up the thief, so that he would not escapefrom the house.

C. Relative Purpose Clauses with qul and ubi

Certain kinds of sentences may contain a special type of purpose clause that is

introduced by a relative pronoun or adverb. Like some ut- clauses, relative purpose

clauses can often be translated with “to.”

Study the following examples:

a. princeps nuntium arcessivit qui epistulam ad regem ferret.

The chieftain summoned a messenger who might bring a letter to the king.

or The chieftain summoned a messenger to bring a letter to the king.

b. mater locum quaerebat ubi liberos celaret.

The mother was seeking a place where she might hide her children.

or The mother was seeking a place to hide her children.

Note that purpose clauses with ut and ne are adverbial, in that they describe why

something happens; relative purpose clauses, on the other hand, although they

may be translated in much the same way as ut-clauses of purpose, are technically

adjectival, just like ordinary relative clauses, because they actually describe a

noun. In sentence (a) above, the relative purpose clause qui epistulam ad regem
ferret describes the noun nuntium, and in sentence (b), the relative purpose

clause ubi liberos celaret describes the noun locum.

4. Result Clauses

In Stage 27, you learned about result clauses, which are introduced by the particle ut,

and contain a verb in the subjunctive. A result clause describes the result or effect of

some action or situation usually stated in the main clause. Consider the following

examples:

tot libros emisti, ut vix eos portare posses.

You bought so many books thatyou could scarcely carry them.

tam fessus erat iuvenis, ut graviter dormiret.

Theyoung man was so tired that he slept soundly.

In a sentence containing a result clause, when the main verb is in the imperfect, perfect,

or pluperfect tense, the verb in the result clause is most commonly imperfect

subjunctive. Frequently, although not invariably, a word such as tot, tantum, tam, or

adeo prepares us for the result clause.

Notice how negative clauses are formed:

tantum cibi iam consumpserat puer, ut cenam suam non cuperet.

The boy had already eaten so muchfood that he did not want his dinner.

adeo attonitus eram, ut nihil primo dicerem.
I was so astonished that atfirst I said nothing.

A negative result clause is introduced by ut, which is followed either by non or by
another negative word such as nihil, nullus, nemo, or numquam.
The result clauses that you have seen are adverbial, in that they answer a theoretical

question that asks “how?” or “to what extent?” For example, the question, “How angry
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were you?” in Latin would be “quam iratus eras?” The answer to this question, in

Latin, might be:

tam Iratus eram, ut omnes amicos saeviens dimitterem.

I was so angry that , in a rage, I sent away all myfriends.

5. Indirect Questions

In Stage 25, you met indirect questions, a type of noun clause normally adopting the

function of a direct object: it can be the object of the main verb of a sentence, of an

infinitive dependent on the main verb, or of a participle.

An indirect question generally begins with an interrogative pronoun, adjective, or

adverb, or with the interrogative particles num
(
whether

)

or utrum ... an
{whether ... or). The verb in the indirect question is subjunctive. Study the following

examples:

a. nemo sciebat quis pecuniam cepisset.

No one knew who had taken the money.

b. rogavimus num civibus auxilium ferre deberemus.
We asked whether we ought to bring help to the citizens.

c. cognoscere volebam utrum ille amicus an inimicus esset.

I wanted tofind out whether he was afriend or an enemy.

Observe that in sentence (a) the verb in the indirect question is pluperfect subjunctive,

but in sentences (b) and (c) the verb in the indirect question is imperfect subjunctive.

In a sentence containing an indirect question, when the main verb is in the imperfect,

perfect, or pluperfect tense, a pluperfect subjunctive in the indirect question denotes

action prior to that of the main verb, while an imperfect subjunctive verb denotes action

occurring at the same time as that of the main verb.

Verbs that have to do with asking, knowing or not knowing, finding out, etc., lead

naturally into indirect questions: rogare, scire, nescire, and cognoscere are some
examples of verbs that may frequently appear in the main clause of sentences

containing indirect questions.

6. Indirect Commands

You learned about indirect commands, another type of noun clause, in Stage 27.

Indirect commands function as objects in the same way that indirect questions do (see §

VII. 5, above), and they also contain a verb in the subjunctive. Indirect commands are

introduced by the particle ut. Study the following examples:

Agricola Salvio imperavit ut omnia explicaret.

Agricola ordered Salvius that he explain everything.

or Agricola ordered Salvius to explain everything.

Vilbia Modestum oraverat ut Bulbo parceret.

Vilbia had begged Modestus that he spare Bulbus.

or Vilbia had begged Modestus to spare Bulbus.

In a sentence containing an indirect command, when the main verb is in the imperfect,

perfect, or pluperfect tense, the verb in the indirect command is imperfect subjunctive.

Verbs having to do with ordering, advising, begging, etc., tend to prepare us for

indirect commands: imperare, monere, and orare are some examples.

A negative indirect command is introduced by the particle ne, which replaces ut, as

in the following example:
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pater saepe me monebat ne militibus crederem.

Myfather often warned me that I should not trust soldiers.

or Myfather often warned me not to trust soldiers.

Note, in the preceding examples, that indirect commands are often best translated with

“to” or “not to,” rather than with “that” or “that . . . not.”

VIII Participles

In Unit 2, you met present active participles (e.g. portans carrying).

In Unit 3, you have learned two new kinds of participles: the perfect passive participle (e.g.

portatus having been carried) and the perfect active participle (locutus having spoken).

1 . Perfect Passive Participles

The perfect passive participle, which you learned in Stage 21, is the fourth principal

part of a verb. When the perfect passive participle is used, like an adjective, to describe

a noun, it reflects some action that has been performed on the noun. For example, the

perfect passive participle captus (fourth principal part of capio, capere to catch or to

capture) means having been captured or simply captured. For example:

canis verberatus ululavit.

The dog, beaten, howled. Or The dog howled when he was beaten.

nuntius captus epistulam tradidit.

The messenger, having been captured, handed over the letter.

or When he was captured the messenger handed over the letter.

liberi donis delectati matri gratias egerunt.

The children, delighted by the gifts, thanked their mother.

or The children thanked their mother because they were delighted by the gifts.

Note that certain linking or intransitive verbs, such as esse, Ire, venire, ambulare,
and dormire, do not have perfect passive participles.

2. Perfect Active Participles

In Stage 22, you met the perfect active participle, which comes from a special class of

verbs known as deponent verbs
,
which are distinctive because they are passive in form, but

active in meaning. Likewise, the perfect active participle is formed like a perfect passive

participle, but is not translated in the same way. When used to describe a noun, a

perfect active participle reflects some action that the noun has performed. For example,

the perfect active participle profectus (from proficiscor, proficisci to set out) means
having set out as in “the leader, having set out”: dux profectus. Some further examples
are illustrated by the following sentences:

servi, multa tormenta passi, totam rem tandem narraverunt.

The slaves, having suffered many tortures
, finally told the whole story.

or The slaves, because they had suffered many tortures
, finally told the whole story.

mercatores, multam pecuniam adepti, non erant laeti.

The merchants, having obtained a lot ofmoney, were not happy.

or The merchants, although they had obtained a lot ofmoney, were not happy.

mater, Infantem amplexa, valedixit.

The mother, having embraced her baby, said good-by.

or The mother, when she had embraced her baby, said good-by.

Reference Grammar 307



3. Most of the participles in paragraphs 1 and 2 above appear in phrases, i.e. donls

delectati, multa tormenta passi, multam pecuniam adepti, Infantem amplexa.

These phrases are participial phrases using perfect participles. There will be some
further examples of participial phrases using perfect participles in § IX. 3 below, “The
Ablative Absolute.” You met participial phrases using the present active participle in

Unit 2 (see Unit 2 Reference Grammar, § VIII, “Participial Phrases”).

IX The Ablative Case
In Stage 28, you learned about the ablative case ofthe noun. You have seen the ablative

case used with and without a preposition.

1 . The Ablative with a Preposition

A. Certain prepositions always govern the ablative case. The most important of these

are a/ab, cum (= with), de, e/ex, pro, and sine. The preposition in takes either

the ablative or the accusative case: in means in or on with the ablative case, and into

or onto with the accusative case. For example:

Rufilla in villa est.

Rufilla is in the house.

Rufilla in villam ambulat.

Rufilla walks into the house.

B. Frequently, with passive verbs and participles, the ablative of nouns indicating

persons is found with the preposition a/ab, e.g. a principe arcessebatur, or “he

was being summoned by the chieftain.” This kind of ablative is often called the

ablative of agent
,
because it normally refers to a person (or possibly an animal)

perceived as acting as an agent, or doer of the action. Further examples:

femina aegra a medico sanata erat.

The sick woman had been cured by the doctor.

bestiarius a leone petebatur.

The gladiator was being attacked by the lion.

2. The Ablative Without a Preposition

The ablative is also used without a preposition, in a context with passive verbs or

participles, when it refers to a thing or an abstract quality (not a person). For example:

miles, hasta vulneratus, ad terram decidit.

The soldier, wounded by a spear
, fell to the ground.

horreum flammis deletum est, ubi hostes id incenderunt.

The granary was destroyed by flames when the enemy set it alight.

timor puellae tandem amore iuvenis victus erat.

The girl’sfear had at last been conquered by theyoung man ’s love

.

frumentum plaustrd vehebatur.

The grain was being carried in a wagon.

clamoribus puerorum perturbati eramus.

We had been disturbed by the shouting of the boys.
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3. The Ablative Absolute

The ablative absolute, which you met in Stage 31, is a special kind of adverbial phrase

that describes under what circumstances an event takes place or a situation exists.

Study the following sentences, in which the ablative absolutes are in boldface:

a. fratre adiuvante, iuvenis ianuam fractam reficiebat.

With his brother assisting
,
theyoung man was repairing the broken door.

b. ianua refecta, iuvenis egressus est.

The door having been repaired
,
theyoung man went out.

c. iuvene egresso, amicus fratrem visitavit.

Theyoung man having gone out, afriend visited the brother.

Observe that, in each sentence, the ablative absolute consists ofa noun and a participle,

both in the ablative case. This is the basic form ofan ablative absolute (although it can

take other forms as well, e.g. a noun plus a pronoun: vobis ducibus with you as the

leaders). In sentence (a), the ablative absolute contains a present participle, adiuvante

assisting. A present participle in the ablative absolute denotes action occurring at the same

time as that of the main verb, no matter what tense the main verb is in. So in sentence

(a), the brother was helping the young man while the young man was repairing

(reficiebat) the door. Sentence (a) could also be translated: Theyoung man was repairing

the broken door, while his brother helped. In sentences (b) and (c), the ablative absolutes

contain perfect participles: refecto having been repaired (perfect passive), and egresso

having gone out (perfect active), respectively. A perfect participle in the ablative absolute

denotes action prior to that of the main verb. Thus, in sentence (b), the young man went

out after the door had been repaired, and in sentence (c), a friend visited the brother

after the young man had gone out. Sentences (b) and (c) could also be translated as

follows:

b. After the door had been repaired, theyoung man went out.

c. After theyoung man had gone out, afriend visited the brother.

Notice that in each of the preceding examples, the noun in the ablative absolute and the

subject of the sentence are not the same. In a sentence containing an ablative absolute,

the noun in the ablative absolute can never be the subject or object of the main clause.

Here are some additional sentences using the ablative absolute. Note the possible

variations in translation:

servis e villa elapsis, dominus valde saeviebat.

The slaves having escapedfrom the house, the master was very much enraged.

Also possible:

Because the slaves had escapedfrom the house, the master was very much enraged.

cibo parato, hospes convivas ad cenam vocavit.

Thefood having been prepared, the host called his guests to dinner.

or When thefood had been prepared, the host called his guests to dinner.

filia parva tandem dormiente, mater tacite e cubiculo exiit.

Her little daughter sleeping at last, the mother quietly left the bedroom.

or Since her little daughter was sleeping at last, the mother quietly left the bedroom.

There are many different ways oftranslating the ablative absolute; the context in which
it appears will determine the most suitable translation.
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X Gerundive of Obligation

In Stage 24, you met a form of the verb called the gerundive
,
which appeared in such

expressions as:

mihi fugiendum est.

I mustflee.

nobis cenandum est.

We must dine.

The gerundive of the verb, like the perfect participle, is declined in the same way as

adjectives of the type bonus, bona, bonum (p.265 above) . The form ofthe gerundive is

distinguished by the -nd- which precedes the ending -us, -a, or -um. When the

gerundive appears in the neuter singular with est (or the 3rd person singular ofesse in

some other tense), as in the examples above, it expresses necessity or obligation. Note
that the examples provided each include a pronoun in the dative case, which refers to

the person or persons for whom it is necessary to carry out the action implied by the

gerundive.

You have also encountered the gerundive of obligation in expressions like the

following:

a. mihi fabula narranda est.

I must tell a story.

b. nobis cibus comparandus est.

We must obtainfood.

In this form, the gerundive of obligation has an explicit subject, which was not true of

the previous examples. In sentence (a), the subject is fabula story
,
and in sentence (b),

the subject is cibus food. When a subject is expressed in a gerundive of obligation, the

gerundive must agree with that subject in gender, number, and case (usually

nominative), just as an adjective must agree with the noun it describes. For example,

consider the following sentences:

a. illi sorores curandae sunt.

He must take care ofhis sisters.

b. nobis templa aedificanda sunt.

We must build temples.

In sentence (a), the subject, sorores sisters is feminine plural, so the gerundive

curandae is also feminine plural to agree with it, and the verb sunt is plural, to agree

with the subject. In sentence (b), the subject, templa temples
,

is neuter nominative

plural, so the gerundive aedificanda is also neuter nominative plural, to agree with it,

and the verb sunt, again, is plural, to agree with the subject.
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XI Sentence Patterns

Below are some of the most important sentence patterns which you have learned in

Unit 3. The patterns are shown on the left, with examples given on the right.

Key: NOM = nominative; ACC = accusative; DAT = dative; GEN = genitive; ABL
= ablative; V = verb; N = noun; ADJ = adjective.

PATTERNS EXAMPLES
XI.

1

participial phrase +
preposition

saxum, a puero emissum, in aquam decidit.

The rock, thrown by the boy, fell into the water.

milites, ad castra profecti, arma secum portabant.

The soldiers, having set outfor the camp, were carrying

their weapons with them.

XI.

2

participial phrase +
accusative

coquus, culinam ingressus, cibum parare coepit.

The cook, having entered the kitchen, began to prepare the

food.

XI.

3

V + NOM + ACC fecit faber statuam.

A craftsman made the statue.

XI.

4

ADJ + preposition + N femina summa cum cura flores in aram posuit.

The woman placed theflowers on the altar with the utmost

XI.

5

extended participial

phrase + preposition

care.

captivus, e tenebris carceris egressus, anxius

circumspectavit.

The prisoner, having emergedfrom the darkness of the

prison, looked around anxiously.

XI.

6

postponement of

subordinating

conjunction

hanc fabulam cum narravisset, mater liberos

dimisit.

When she had told this story, the mother sent the children

away.

XI.

7

DAT + NOM +
ACC + V

libertis multis fortuna potestatem offert.

Fortune offers power to manyfreedmen.
XI.

8

ABL + V cives Imperatorem magno clamore salutaverunt.

The citizens greeted the Emperor with a great cheer.

XI.

9

increased complexity of

subordinate clauses:

“nesting” and
combination of

“nesting” and “stringing”

dlvitum tantus erat numerus ut pauper, qui

numquam in illa parte urbis prius fuerat, valde

attonitus erat et pedem subito rettulit.

So great was the number of rich men, that the poor man,

who had never been in that part of the city before, was very

much astonished, and stepped back suddenly.

XI. 10 increased variety in

word order in sentences

using passive voice

a feminis libri scribebantur.

The books were being written by women.
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PART THREE: Complete Vocabulary
1

Nouns and adjectives are listed as in the Unit 2 Language Information

Section.

2 Prepositions used with the ablative, such as ex, are marked +abl .;

those used with the accusative, such as per, are marked +acc.

3 Verbs are usually listed in the following way:

the 1st person singular of the present tense, e.g. pono (I place )

;

the infinitive, e.g. ponere (to place );

the 1st person singular of the perfect tense, e.g. posul (I placed
)

;

the perfect passive participle, e.g. positus (having been placed);

the meaning.

4

Study the following examples of verbs. They are listed in the way
described in paragraph 3. Notice particularly the usual ways in which

the different conjugations form their perfect tense and perfect passive

participle.

1st conjugation

amo, amare, amavi, amatus love, like

laudo, laudare, laudavi, laudatus praise

2nd conjugation

moneo, monere, monui, monitus warn

praebeo, praebere, praebui, praebitus provide

3rd conjugation

Verbs of the 3rd conjugation form their perfect tense and perfect

passive participle in several different ways that are not always

predictable. Here are some of the ways:

claudo, claudere, clausi, clausus shut, close

duco, ducere, duxi, ductus lead

frango, frangere, fregi, fractus break

3rd conjugation (“-zo”)

facio, facere, feci, factus do, make

rapio, rapere, rapui, raptus seize

t
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4th conjugation

custodio, custodire, custodivi, custoditus guard

impedio, impedire, impedivi, impeditus hinder

5 Use paragraph 4 to find the meaning of:

amavi; laudatus; monere; praebitus; duxi; fregi; fractus; facere; rapio;

custodire; impeditus.

6 Deponent verbs (met and explained in Stage 32) are listed in the

following way:

The 1st person singular of the present tense. This always ends in -or,

e.g. conor (/ try);

the infinitive. This always ends in -I, e.g. conari (to try);

the 1st person singular of the perfect tense, e.g. conatus sum (/ tried);

the meaning.

So, if the following forms are given:

loquor, loqui, locutus sum speak

loquor means I speak
,
loqul means to speak

,
locutus sum means /

spoke.

7 Study the following deponent verbs, listed in the way described in

paragraph 6:

conspicor, conspicari, conspicatus sum catch sight of

ingredior, ingredi, ingressus sum enter

labor, labl, lapsus sum fall

Give the meaning of:

conspicor, ingredi, lapsus sum, ingredior, conspicatus sum, labl.

8 Use the list on pages 314—38 to find the meaning of:

egredior, hortatus sum, polliceri, sequor, minari, adeptus sum.

9 All words which are given in the “Words and Phrases Checklists” for

Stages 1-34 are marked with an asterisk.
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a

*a, ab +abl. from; by

abduco, abducere, abduxi, abductus

leadaway

*abeo, abire, abii go away

abhinc ago

abhorreo, abhorrere, abhorrui shrink

(from)

abigo, abigere, abegi, abactus drive

away

absens, gen. absentis absent

absentia, absentiae, f. absence

abstuli see aufero

*absum, abesse, afui be out, be absent, be

away

absurdus, absurda, absurdum absurd

*ac and

*accido, accidere, accidi happen

*accipio, accipere, accepi, acceptus

accept, take in, receive

accurro, accurrere, accurri run up

*accuso, accusare, accusavi, accusatus

accuse

* acriter keenly, eagerly
,
fiercely

actus see ago

*ad -\~acc. to, at

*addo, addere, addidi, additus add

adduco, adducere, adduxi, adductus

lead, lead on, encourage

*adeo, adire, adii approach, go up to

*adeo so much, so greatly

adeptus see adipiscor

adeste adsum
adhibeo, adhibere, adhibui, adhibitus

use, apply

preces adhibere offerprayers to

*adhuc until now

*adipiscor, adipisci, adeptus sum
receive, obtain

*aditus, aditus, m. entrance

*adiuvo, adiuvare, adiuvi help

adligo, adligare, adligavi, adligatus

tie

adloquor, adloqui, adlocutus sum
speak to, address

*administro, administrare,

administravi, administratus

look after, manage

admiratio, admirationis, f. admiration

admiror, admirari, admiratus sum
admire

admitto, admittere, admisi, admissus

admit, let in

adoro, adorare, adoravi, adoratus

worship

*adsto, adstare, adstiti stand by

*adsum, adesse, adfui be here, be present

*advenio, advenire, adveni arrive

*adventus, adventus, m. arrival

*adversus, adversa, adversum hostile,

unfavorable

* res adversae misfortune

advesperascit, advesperascere,

advesperavit get dark, become dark

*aedificium, aedificii, n. building

*aedifico, aedificare, aedificavi,

aedificatus build

* aeger, aegra, aegrum sick, ill

aegrotus, aegroti, m. invalid

Aegyptius, Aegyptia, Aegyptium
Egyptian

Aegyptus, Aegypti, f. Egypt

*aequus, aequa, aequum fair, calm

* aequo animo calmly, in a calm spirit

aeternus, aeterna, aeternum eternal

Aethiopes, Aethiopum, m.pl.

Ethiopians

affero, afferre, attuli, adlatus bring

*afficio, afficere, affeci, affectus affect

affectus, affecta, affectum overcome,

struck

affligo, affligere, afflixi, afflictus afflict,

hurt

agellus, agelli, m. smallplot ofland

ager, agri, m. field

agger, aggeris, m. ramp, mound of
earth

*agito, agitare, agitavi, agitatus chase,

hunt

*agmen, agminis, n. column (ofpeople),

procession

agna, agnae, f. lamb

*agnosco, agnoscere, agnovi, agnitus

recognize

*ago, agere, egi, actus do, act

actum est de nobis it ’s all over with us

age! come on!

* fabulam agere act in a play

* gratias agere thank, give thanks

* negotium agere do business, work

officium agere do one’s duty

personam agere play a part

vitam agere lead a life
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*agricola, agricolae, m. farmer

alacriter eagerly

alea, aleae, f. dice

*aliquando sometimes

aliqui, aliqua, aliquod some

*aliquis, aliquid someone
,
something

aliquid miri something extraordinary

*alius, alia, aliud other, another, else

* alii . . . alii some

.

. . others

*alter, altera, alterum the other, another, a

second, the second

alter . . . alter one . . . the other

*altus, alta, altum high, deep

amarus, amara, amarum bitter

ambitio, ambitionis, f. bribery,

corruption

*ambo, ambae, ambo both

*ambulo, ambulare, ambulavi walk

amens,^H. amentis out ofone’s mind, in

afrenzy

amicitia, amicitiae, f. friendship

*amlcus, amici, m. friend

*amitto, amittere, amisi, amissus lose

*amo, amare, amavi, amatus love, like

*amor, amoris, m. love

amphitheatrum, amphitheatri, n.

amphitheater

amphora, amphorae, f. wine-jar

*amplector, amplecti, amplexus sum
embrace

amplissimus, amplissima,

amplissimum very great

amputo, amputare, amputavi,

amputatus cutoff

amuletum, amuleti, n. amulet, lucky

charm

*ancilla, ancillae, f. slave-girl, slave-woman

angelus, angeli, m. angel

angulus, anguli, m. comer

*angustus, angusta, angustum narrow

animadverto, animadvertere,

animadverti, animadversus notice,

take notice of

*animus, animi, m. spirit, soul, mind
* aequo animo calmly, in a calm spirit

* in animo volvere wonder, turn over in the

mind

*annus, annl, m. year

*ante +acc. before, infront of

*antea before

*antlquus, antiqua, antiquum old,

ancient

*anulus, anuli, m. ring

anus, anus, f. old woman

anxius, anxia, anxium anxious

aper, apri, m. boar

*aperio, aperire, aperui, apertus open

aperte openly

apodyterium, apodyterii, n. changing-

room

*appareo, apparere, apparui appear

*appello, appellare, appellavi,

appellatus call, call out to

*appropinquo, appropinquare,

appropinquavi approach, come near to

aptus, apta, aptum suitable

*apud -\~acc. among, at the house of

*aqua, aquae, f. water

Aquae Sulis, Aquarum Sulis, f.pl. Bath

(city in England)

*ara, arae, f. altar

aranea, araneae, f. spider, spider’s web

arbiter, arbitri, m. expert,judge

arca, arcae, f. strong-box, chest

*arcesso, arcessere, arcessivi, arcessitus

summon, sendfor

architectus, architecti, m. builder,

architect

arcus, arcus, m. arch

*ardeo, ardere, arsl burn, be onfire

ardor, ardoris, m. spirit, enthusiasm

area, areae, f. courtyard, construction site

*argenteus, argentea, argenteum made

ofsilver

arma, armorum, n. pi. arms, weapons

armarium, armarii, n. chest, cupboard

armatus, armata, armatum armed
* arrogantia, arrogantiae, f. arrogance,

gall

*ars, artis, f. art, skill

artifex, artificis, m. artist, craftsman

as, assis, m. as (small coin)

*ascendo, ascendere, ascendi climb,

rise

asinus, asini, m. ass, donkey

aspicio, aspicere, aspexi look towards

astrologus, astrologi, m. astrologer

*at but

Athenae, Athenarum, f.pl. Athens

Athenis at Athens

*atque and

*atrium, atrii, n. atrium, reception hall

*attonitus, attonita, attonitum

astonished
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*auctor, auctoris, m. creator, originator,

person responsible

* me auctore at my suggestion

*auctoritas, auctoritatis, f. authority

auctus see augeo

*audacia, audaciae, f. boldness, audacity

audacter boldly

*audax,gen. audacis bold, daring

*audeo, audere dare

ausim I would dare

*audio, audire, audivi, auditus hear,

listen to

*aufero, auferre, abstuli, ablatus take

away, steal

augeo, augere, auxi, auctus increase

augur, auguris, m. augur

*aula, aulae, f. palace

*aureus, aurea, aureum golden, made of

gold

auriga, aurigae, m. charioteer

*auris, auris, f. ear

*autem but

*auxilium, auxilii, n. help

avaritia, avaritiae, f. greed

*avarus, avari, m. miser

ave atque vale hail andfarewell

avia, aviae, f. grandmother

*avide eagerly

avidus, avida, avidum eager

*avis, avis, f. bird

b
balneum, balnei, n. bath

barba, barbae, f. beard

barbarus, barbara; barbarum
barbarian

*barbarus, barbari, m. barbarian

*bellum, belli, n. war
* bellum gerere wage war, campaign

*bene well

* optime very well

* beneficium, beneficii, n. act ofkindness,

favor

benigne kindly

*benignus, benigna, benignum kind

bestia, bestiae, f. wild animal, beast

*bibo, bibere, bibi drink

blanditiae, blanditiarum, f.pl. flatteries

blandus, blanda, blandum flattering,

charming

*bonus, bona, bonum good

bona, bonorum, n.pl. goods

* melior, melius better

melius est it would be better

* optimus, optima, optimum very good,

excellent, best

bracchium, bracchil, n. arm

brevi in a short time

*brevis, breve short, brief

Britanni, Britannorum, m.pl. Britons

Britannia, Britanniae, f. Britain

Britannicus, Britannica, Britannicum

British

c

C. = Gaius

cachinno, cachinnare, cachinnavi

laugh, cackle

cado, cadere, cecidi fall

caecus, caeca, caecum blind

* caedo, caedere, cecidi, caesus kill

*caelum, caeli, n. sky, heaven

calceus, calcei, m. shoe

Caledonia, Caledoniae, f. Scotland

calliditas, calliditatis, f. cleverness,

shrewdness

* callidus, callida, callidum elever, smart

candelabrum, candelabri, n. lamp-

stand, candelabrum

candidatus, candidati, m. candidate

*canis, canis, m. dog

*canto, cantare, cantavi sing, chant

tibiis cantare play on thepipes

capilli, capillorum, m.pl. hair

*capio, capere, cepi, captus take, catch,

capture

consilium capere make a plan, have an

idea

Capitolium, Capitolii, n. Capitol

captiva, captivae, f. (female) prisoner,

captive

* captivus, captivi, m. prisoner, captive

*caput, capitis, n. head
* career, carceris, m. prison

*carmen, carminis, n. song

carnifex, carnificis, m. executioner

*carus, cara, carum dear

casa, casae, f. small house, cottage

castellum, castelli, n. fort

* castigo, castigare, castigavi,

castigatus scold, nag

* castra, castrorum, n.pl. military camp

*casus, casus, m. misfortune
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* catena, catenae, f. chain

caudex, caudicis, m. blockhead, idiot

caupo, cauponis, m. innkeeper

causa, causae, f. reason, cause

* caute cautiously

caveo, cavere, cavi beware

cecidi see cado

*cedo, cedere, cess! give in,yield

*celebro, celebrare, celebravi,

celebratus celebrate

celer, celeris, celere quick,fast

celerrimus, celerrima, celerrimum

veryfast

*celeriter quickly,fast

celerrime very quickly, veryfast

quam celerrime as quickly as possible

cella, cellae, f. cell, sanctuary

cellarius, cellarii, m. (house) steward

*celo, celare, celavi, celatus hide

*cena, cenae, f. dinner

*ceno, cenare, cenavi eat dinner, dine

*centum a hundred

*centurio, centurionis, m. centurion

cepi see capio

*cera, cerae, f. wax, wax tablet

*certamen, certaminis, n. struggle,

contest,fight

certe certainly

*certo, certare, certavi compete

certus, certa, certum certain, infallible

pro certo habere knowfor certain

cessi see cedo
* ceteri, ceterae, cetera the others, the rest

Christiani, Christianorum, m.pl.

Christians •

*cibus, cibi, m. food

*cinis, cineris, m. ash

circa +acc. around

circiter +acc. about

circulus, circuli, m. hoop

*circum +acc. around

*circumspecto, circumspectare,

circumspectavi look around

*circumvenio, circumvenire,

circumveni, circumventus surround

circus, circi, m. circus, stadium

citharoedus, citharoedi, m. cithara

player

* civis, civis, m.f. citizen

clades, cladis, f. disaster

clam secretly, inprivate

*clamo, clamare, clamavi shout

*clamor, clamoris, m. shout, uproar,

racket

*clarus, clara, clarum famous,

distinguished

*claudo, claudere, clausi, clausus shut,

close, block, conclude, complete

clemens, gen. clementis merciful

*cliens, clientis, m. client

Cn. = Gnaeus
*coepi I began

*cogito, cogitare, cogitavi think, consider

secum cogitare consider to oneself

* cognosco, cognoscere, cognovi,

cognitus find out, get to know

*cogo, cogere, coegi, coactus force,

compel

* cohors, cohortis, f. cohort

* colligo, colligere, collegi, collectus

gather, collect, assemble

* colloco, collocare, collocavi,

collocatus place, put

*colloquium, colloquii, n. talk, chat

colo, colere, colui, cultus seekfavor of,

makefriends with

columba, columbae, f. dove, pigeon

columna, columnae, f. pillar

*comes, comitis, m.f. comrade, companion

comiter politely, courteously

*comitor, comitari, comitatus sum
accompany

comitans, gen. comitantis

accompanying

commeatus, commeatus, m. (military)

leave

*commemor6, commemorare,
commemoravi, commemoratus
talk about, mention, recall

commendo, commendare,
commendavi, commendatus
recommend

committo, committere, commisi,

commissus commit, begin

*commodus, commoda, commodum
convenient

*commotus, commota, commotum
moved, upset, affected, alarmed, excited,

distressed, overcome

*comparo, comparare, comparavi,

comparatus obtain

compitum, compiti, n. crossroads

*compleo, complere, complevi,

completus fili
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compluvium, compluvii, n. compluvium

(opening in roofofatrium

)

*comp6no, componere, composui,

compositus put together, arrange,

settle, mix, make up

compositus, composita, compositum
composed, steady

*comprehendo, comprehendere,

comprehendi, comprehensus arrest

conatus see conor

concilio, conciliare, conciliavi,

conciliatus win over, gain

conclave, conclavis, n. room

concrepo, concrepare, concrepui snap

*conduco, conducere, conduxi,

conductus hire

* conficio, conficere, confeci, confectus

finish

confectus, confecta, confectum worn

out, exhausted, overcome

*confid6, confidere trust, put trust

confisus, confisa, confisum having

trusted, havingput trust

*conicio, conicere, coniecl, coniectus

hurl, throw

*coniuratio, coniurationis, f. plot,

conspiracy

coniuro, coniurare, coniuravl plot, conspire

*conor, conari, conatus sum try

*c6nscendo, conscendere, conscendi

climb on, embark on, go on board, mount

conscisco, consciscere, conscivi inflict

mortem sibi consciscere commit suicide

*consentio, consentire, consensi agree

consido, considere, consedi sit down

*c6nsilium, consilii, n. plan, idea, advice

consilium capere make a plan, have an idea

*consisto, consistere, constiti stand one's

ground, standfirm, halt, stop

conspectus, conspectus, m. sight

conspicatus see conspicor

*conspicio, conspicere, conspexi,

conspectus catch sight of
* conspicor, conspicari, conspicatus

sum catch sight of
conspicuus, conspicua, conspicuum

conspicuous, easily seen

* constituo, constituere, constitui,

constitutus decide

consul, consulis, m. consul (highest

elected official ofRoman government)

*consulatus, consulatus, m. the office of
consul

*consulo, consulere, consului,

consultus consult

*c6nsumo, consumere, consumpsi,

consumptus eat

*contemno, contemnere, contempsi,

contemptus reject, despise

*contendo, contendere, contendi

hurry

contentio, contentionis, f. argument

*contentus, contenta, contentum

satisfied

contineo, continere, continui contain

continuus, continua, continuum
continuous, on end

contio, contionis, f. speech

*contra (1) +acc. against

(2) on the other hand

contrarius, contraria, contrarium

opposite

contumelia, contumeliae, f. insuit,

abuse

convalesco, convalescere, convalui get

better, recover

*convenio, convenire, conveni come

together, gather, meet

conversus see convertor
*converto, convertere, converti,

conversus turn

convertor, converti, conversus sum
turn

conviva, convivae, m. guest

convolvo, convolvere, convolvi,

convolutus entangle

*coquo, coquere, coxi, coctus cook

*coquus, coqui, m. cook

* corona, coronae, f. garland, wreath

*corpus, corporis, n. body

corrumpo, corrumpere, corrupi,

corruptus corrupt

donis corrumpere bribe

*cot!die everyday

*cras tomorrow

*credo, credere, credidi trust,

believe, havefaith in

cremo, cremare, cremavi, crematus

cremate

*creo, creare, creavi, creatus make, create

crepidarius, crepidarii, m. shoemaker

crimen, criminis, n. charge
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*crudelis, crudele cruel

cruentus, cruenta, cruentum covered

with blood
, bloody

crux, crucis, f. cross

*cubiculum, cubiculi, n. bedroom

cucurri see curro

cui, cuius see qul

culina, culinae, f. kitchen

culpo, culpare, culpavi blame

culter, cultri, m. knife

*cum (1) when

*cum (2) +abl. with

cumulo, cumulare, cumulavi,

cumulatus heap

cumulus, cumuli, m. pile, heap

*cupio, cupere, cupivi want

*cur? why?

*cura, curae, f. care

curae esse be a matter ofconcern

curia, curiae, f. senate-house

*curo, curare, curavi take care of,

supervise

*curro, currere, cucurri run

currus, currus, m. chariot

*cursus, cursus, m. course,flight

*custodio, custodire, custodivi,

custoditus guard

*custos, custodis, m. guard

d
*damno, damnare, damnavi, damnatus

condemn

dare see do

*de +abl. from, downfrom; about

*dea, deae, f. goddess

*debeo, debere, debui, debitus owe;

ought, should, must

*decem ten

*decet, decere, decuit beproper

nos decet we ought

*decido, decidere, decidi fall down

*decimus, decima, decimum tenth

*decipio, decipere, decepi, deceptus

deceive, trick

declaro, declarare, declaravi,

declaratus declare , proclaim

*decorus, decora, decorum right, proper

dedi see do
dedico, dedicare, dedicavi, dedicatus

dedicate

deduco, deducere, deduxi, deductus

escort

*defendo, defendere, defendi, defensus

defend

*defessus, defessa, defessum exhausted,

tired out

defigo, defigere, defixi, defixus fix

defixio, defixionis, f. curse

*deicio, deicere, deiecl, deiectus throw

down, throw

deiectus, deiecta, deiectum

disappointed, downcast

*deinde then

*delecto, delectare, delectavi,

delectatus delight, please

*deleo, delere, delevi, deletus destroy

deliciae, deliciarum
.
f.pl. darling

deligo, deligare, deligavi, deligatus

bind, tie, tie up, moor

*demitto, demittere, demisi, demissus

let down, lower

*demonstro, demonstrare, demonstravi,

demonstratus point out, show

demoveo, demovere, demovi, demotus
dismiss, move out of

demum at last

tum demum then at last, only then

denarius, denarii, m. denarius (a small

coin worthfour sesterces)

*denique at last,finally

dens, dentis, m. tooth, tusk

*densus, densa, densum thick

denuntio, denuntiare, denuntiavi,

denuntiatus denounce, reveal

depello, depellere, depuli, depulsus

drive off, push down

*dep6no, deponere, deposui, depositus

put down, takeoff

depromo, depromere, deprompsi,

depromptus bring out

*derIdeo, deridere, derisi, derisus mock,

makefun of

*descendo, descendere, descend! go

down, come down

*desero, deserere, deserui, desertus

desert

*desilio, desilire, desilui jump down
*desino, desinere end, cease

desisto, desistere, destiti stop

*despero, desperare, desperavi despair,

give up
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despicio, despicere, despexi look down

destino, destinare, destinavi,

destinatus intend

destringo, destringere, destrinxi,

destrictus draw out, draw (a sword),

pull out

detestatus see detestor

detestor, detestari, detestatus sum
curse

detraho, detrahere, detraxi, detractus

pull down

*deus, del, m. god
* di immortales! heavens above!

Deva, Devae, f. Chester

devoro, devorare, devoravi,

devoratus devour, eat up

di see deus

diabolus, diaboli, m. devii

*dIco, dicere, dixi, dictus say

*dicto, dictare, dictavi, dictatus

dictate

*dies, diei, m. day

dies festus, diei festi, m. festival,

holiday

* dies natalis, diei natalis, m. birthday

*difficilis, difficile difficult

difficillimus, difficillima,

difficillimum very difficult

difficultas, difficultatis, f. difficulty

diffisus, diffisa, diffisum having

distrusted

digitus, digiti, m. finger

*dignitas, dignitatis, f. dignity,

importance, honor, prestige

dignus, digna, dignum worthy,

appropriate

dilanio, dilaniare, dilaniavi, dilaniatus

tear to pieces

*dlligenter carefully

*diligentia, diligentiae, f. industry,

hard work
* diligo, diligere, dilexl befond of
* dimitto, dimittere, dimisi, dimissus

send away, dismiss

dirigo, dirigere, direxi, directus steer

diripio, diripere, diripui, direptus

tear apart, ransack

*dlrus, dira, dirum dreadful, awful

dis see deus

*discedo, discedere, discessi depart,

leave

disciplina, disciplinae, f. discipline,

orderliness

discipulus, discipuli, m. disciple,

follower

disco, discere, didici learn

discordia, discordiae, f. strife

discrimen, discriminis, n. crisis

*dissentio, dissentire, dissensi

disagree, argue

dissimulo, dissimulare, dissimulavi,

dissimulatus conceal, hide

distribuo, distribuere, distribui,

distributus distribute

*diu for a long time

diutius for a longer time

*dives, ge/L divitis rich

ditissimus, ditissima, ditissimum very

rich

*dlvitiae, divitiarum, f.pl. riches

divus, divi, m. god

dixi see dico

*do, dare, dedi, datus give

* poenas dare pay the penalty, bepunished

*doceo, docere, docui, doctus teach

* doctus, docta, doctum educated,

learned, skillful

*doleo, dolere, dolul hurt, be in pain

*dolor, doloris, m. pain, grief

dolus, doll, m. trickery

*domina, dominae, f. lady (ofthe house),

mistress

*dominus, domini, m. master (ofthe

house)

*domus, domus, f. home

doml at home

domum redire return home

*donum, donl, n. present, gift

donis corrumpere bribe

*dormio, dormire, dormivi sleep

*dubium, dubil, n. doubt

*ducentl, ducentae, ducenta two hundred

*duco, ducere, duxl, ductus lead

sorte ductus chosen by lot

*dulcis, dulce sweet

*dum while, until

*duo, duae, duo two

duodecim twelve

*durus, dura, durum harsh, hard

*dux, ducis, m. leader

duxl j^duco
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e

*e, ex +abl. from, out of

ea, ea, eam see is

eadem, eandem the same

eas see is

ebrius, ebria, ebrium drunk

*ecce! see! look!

edo, edere, edi, esus eat

edo, edere, edidi, editus put on, present

effero, efferre, extuli, elatus bring

out, carry out

elatus, elata, elatum thrilled, excited

*efficio, efficere, effeci, effectus carry

out, accomplish

*effigies, effigiei, f. image, statue

effringo, effringere, effregi, effractus

break down
* effugio, effugere, effugi escape

*effundo, effundere, effudi, effusus

pour out

effusis lacrimis bursting into tears

egi see ago

*ego, mei I, me

mecum with me

*egredior, egredi, egressus sum go out

egressus see egredior

*eheu! alas! oh dear!

el see is

*eicio, eicere, eiecl, eiectus throw out

els, eiusj^is

eiusmodl ofthat kind

elabor, elabi, elapsus sum escape

elapsus celabor
elatus see effero

elegans, gen. elegantis tasteful, elegant

elegantia, elegantiae, f. good taste,

elegance

elicio, elicere, elicui, elicitus lure, entice

*eligo, eligere, elegi, electus choose

eludo, eludere, eludi, elusus slip past,

trick, outwit

*emitto, emittere, emisi, emissus throw,

send out

*emo, emere, emi, emptus buy

emoveo, emovere, emovi, emotus move,

clear away, remove

en! look!

en iustitia! so this isjustice!

en Romani! so these are the Romans!

*enim for

*eo, Ire, il go

obviam Ire meet, go to meet

eo see is

eodem the same

eorum, eos see is

*epistula, epistulae, f. letter

epulae, epularum, f.pl. dishes

* eques, equitis, m. horseman; man of

equestrian rank

* equito, equitare, equitavi ride a horse

*equus, equl, m. horse

eram^sum
ergo therefore

eripio, eripere, eripui, ereptus snatch, tear

*erro, errare, erravi make a mistake

erubesco, erubescere, erubui blush

erumpo, erumpere, erupi break away,

break out

est, esto see sum

esurio, esurire be hungry

*et and
* et . .

.

et both . .

.

and

*etiam even, also

non modo . . . sed etiam not only . . . but

also

*euge! hurrah!

eumj^is
evangelium, evangelil, n. good news,

gospel

everto, evertere, everti, eversus overturn

evolo, evolare, evolavi fly out

*ex, e -\-abl. from, out of

*exanimatus, exanimata, exanimatum
unconscious

*excipio, excipere, excepi, exceptus

receive

*excito, excitare, excitavi, excitatus

arouse, wake up, awaken

*exclamo, exclamare, exclamavi

exclaim, shout

excrucio, excruciare, excruciavi,

excruciatus torture, torment

excudo, excudere, excudi, excusus

forge, hammer out

exemplum, exempli, n. example

*exeo, exire, exii go out

*exerceo, exercere, exercui, exercitus

exercise

exilium, exilii, n. exile

existimo, existimare, existimavi,

existimatus think, consider
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*exitium, exitii, n. ruin, destruction

expello, expellere, expuli, expulsus drive out

*explico, explicare, explicavi, explicatus

explain

explorator, exploratoris, m. scout, spy

expono, exponere, exposui, expositus

unload

expugno, expugnare, expugnavi,

expugnatus storm, take by storm

exquisitus, exquisita, exquisitum special

*exspecto, exspectare, exspectavi,

exspectatus waitfor
* exstinguo, exstinguere, exstinxi,

exstinctus extinguish, put out, destroy

*exstruo, exstruere, exstruxi,

exstructus build

exsulto, exsultare, exsultavi exult, be

triumphant

exta, extorum, n.pl. entrails

extorqueo, extorquere, extorsi, extortus

take by force, extort

*extra outside

*extraho, extrahere, extraxi, extractus

drag out, pull out, take out

extremus, extrema, extremum furthest

extrema pars edge

extuli see effero

exuo, exuere, exui, exutus takeoff

f

* faber, fabri, m. craftsman, carpenter,

workman

*fabula, fabulae, f. play, story

* fabulam agere act in a play

faces see fax

* facile easily

*facilis, facile easy

*facinus, facinoris, n. crime

* facio, facere, feci, factus make, do

flocci non facio I don ’t give a hoot about

impetum facere charge, make an attack

seditionem facere revolt

factum, facti, n. deed, achievement

factus see fio

fallo, fallere, fefelli, falsus deceive

falsum, falsi, n. lie

*falsus, falsa, falsum false, untrue,

dishonest

fames, famis, f. hunger

*familiaris, familiaris, m. relative,

relation, closefriend

fauces, faucium, f.pl. passage, entrance-

way

*faveo, favere, favi favor, support

*favor, favoris, m. favor

*fax, facis, f. torch

fed see facio

fefelli see fallo

feles, felis, f. cat

felix, gen. felicis lucky, happy

*femina, feminae, f. woman
fenestra, fenestrae, f. window

*fero, ferre, tuli, latus bring, carry

graviter ferre take badly

* ferociter fiercely

*fer6x,g£7z. ferocis fierce,ferocious

ferrarius, ferrarii, m. blacksmith

*ferrum, ferri, n. iron, sword

*fessus, fessa, fessum tired

*festIno, festinare, festinavi hurry

*festus, festa, festum festival, holiday

fibula, fibulae, f. brooch

*fidelis, fidele faithful, loyal

*fides, fidei, f. loyalty, trustworthiness

fidem servare keep a promise, keepfaith

fidus, fida, fidum loyal, trustworthy

figo, figere, fixi, fixus fix,fasten

figura, figurae, f. figure, shape

*filia, filiae, f. daughter

*filius, filii, m. son

fingo, fingere, finxi, fictus invent, pretend

finis, finis, m. end

fio I become

factus sum I became

fixus see figo

flagito, flagitare, flagitavi nagat.put

pressure on

flagro, flagrare, flagravi blaze

*flamma, flammae, f. flame

flocci non facio I don’t give a hoot about

*flos, floris, m. flower

*flumen, fluminis, n. river

*fluo, fluere, fluxi flow

*fons, fontis, m. fountain, spring

forma, formae, f. beauty, shape

*fortasse perhaps

* forte by chance

*fortis, forte brave, strong

*fortiter bravely

fortitudo, fortitudinis, f. courage

*fortuna, fortunae, f. fortune, luck

fortunatus, fortunata, fortunatum lucky

*forum, fori, n. forum, business center

Complete Vocabulary 322



* fossa, fossae, f. ditch

fragor, fragoris, m. crash

* frango, frangere, fregi, fractus

break

*frater, fratris, m. brother

*fraus, fraudis, f. trick

frons, frontis, f. front

*frumentum, frumenti, n. grain

* frustra in vain

* fuga, fugae, f. escape

*fugio, fugere, fugi run away,

flee (from)

fugitivus, fugitivi, m. fugitive, runaway

fui see sum
*fulgeo, fulgere, fulsi shine

,
glitter

*fundo, fundere, fudi, fusus pour

*fundus, fundi, m. farm

funis, funis, m. rope

funus, funeris, n. funeral

*fur, furis, m. thief

furcifer, furciferi, m. scoundrel, crook

*furens,g£7z. furentis furious, in a rage

furtum, furti, n. theft, robbery

fustis, fustis, m. club, stick

g
garrio, garrire, garrivi chatter, gossip

garum, gari, n. sauce

*gaudeo, gaudere bepleased, rejoice

*gaudium, gaudii, n. joy

gaza, gazae, f. treasure

*geminl, geminorum, m.pl. twins

*gemitus, gemitus, m. groan

*gemma, gemmae, f. jewel, gem

*gens, gentis, f. family, tribe

ubi gentium? where in the world?

genu, genus, n. knee

*gero, gerere, gessi, gestus wear
* bellum gerere wage war, campaign

gladiator, gladiatoris, m. gladiator

*gladius, gladii, m. sword

gloria, gloriae, f. glory

glorians,g£«. gloriantis boasting,

boastfully

Graecia, Graeciae, f. Greece

Graecus, Graeca, Graecum Greek

granum, grani, n. grain

gratiae, gratiarum, f.pl. thanks

* gratias agere thank, give thanks

gratis free

gratulatio, gratulationis, f. congratulation

gratulor, gratulari, gratulatus sum
congratulate

gratulans,££w. gratulantis

congratulating

*gravis, grave heavy, serious

*graviter heavily, soundly, seriously

graviter dolere be extremely painful

graviter ferre take badly

gubernator, gubernatoris, m. helmsman

*gusto, gustare, gustavi taste

guttur, gutturis, n. throat

h
*habeo, habere, habui, habitus have

in memoria habere keep in mind,

remember

minoris pretii habere care less about

pro certo habere knowfor certain

pro hostibus habere consideras enemies

sermonem habere have a conversation,

talk

*habito, habitare, habitavi live

hac, hae, haec see hic

* haereo, haerere, haesi stick, cling

*haesito, haesitare, haesitavi hesitate

hanc^tf hic

*haruspex, haruspicis, m. diviner,

soothsayer

has see hic

*hasta, hastae, f. spear

*haud not

*haudquaquam not at all

*haurio, haurire, hausi, haustus drain,

drink up

*hercle! by Hercules!

*heres, heredis, m.f. heir

*heri yesterday

heus! hey!

*hic, haec, hoc this

*hlc here

*hiems, hiemis, f. winter

hilare cheerfully

hinc from here

Hispania, Hispaniae, f. Spain

hoc, hoc, see hic

* hodie today

*homo, hominis, m. person, man
homunculus, homunculi, m. little man,

pip-squeak

* honor, honoris, m. honor, official position
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* honoro, honorare, honoravi,

honoratus honor

* hora, horae, f. hour

*horreum, horrei, n. barn, granary

hortatus see hortor

*hortor, hortari, hortatus sum encourage,

urge

*hortus, horti, m. garden

horum see hic

* hospes, hospitis, m. guest, host

*hostis, hostis, m.f. enemy

*huc here, to thisplace

huc illuc here and there
, up and down

huic, huius see hic

humilis, humile low-born, oflow class

humus, humi, f. ground

* humi on the ground

humum to the ground

\\uncsee hie

•

1

*iaceo, iacere, iacul lie, rest

*iacio, iacere, iecl, iactus throw

*iacto, iactare, iactavl, iactatus throw

*iam now, already

iamdudum for a long time

*ianua, ianuae, f. door

Ibam see eo

*ibi there

id see is

*Idem, eadem, idem the same
*identidem repeatedly

iecur, iecoris, n. liver

Ierosolyma, Ierosolymae, f. Jerusalem

* igitur therefore, and so

*ignarus, ignara, ignarum not knowing,

unaware

*ignavus, ignava, ignavum cowardly, lazy

ignis, ignis, m. fire

ignoro, ignorare, ignoravi not know

about

* ignosco, ignoscere, ignovi forgive

ignotus, ignota, ignotum unknown

ii see eo

*ille, illa, illud that, he, she

*illuc there
, to thatplace

huc illuc here and there , up anddown

illucesco, illucescere, illuxi dawn, grow

bright

imitor, imitari, imitatus sum imitate,

mime

*immemor,^«. immemoris forgetful

*immined, imminere, imminui hangover

immo or rather

*immortalis, immortale immortal

* di immortales! heavens above!

immortalitas, immortalitatis, f.

immortality

*immdtus, immota, immotum still,

motionless

impatiens, gen. impatientis impatient

*impedid, impedire, impedivi,

impeditus delay, hinder

impello, impellere, impuli, impulsus

push,force

*imperator, imperatoris, m. emperor

*imperium, imperii, n. empire

*imperd, imperare, imperavi order,

command

*impetus, impetus, m. attack

impetum facere charge, make an attack

*impdnd, imponere, imposui, impositus

impose, put into, put onto

importo, importare, importavi,

importatus import

imprecatio, imprecationis, f. curse

impudens, gen. impudentis shameless

impuli see impello

*in ( 1 )
+ acc. into, onto

(2) +abl. in, on

inanis, inane empty, meaningless

*incedd, incedere, incessi march, stride

*incendo, incendere, incendi, incensus

burn, setfire to

incensus, incensa, incensum inflamed,

angered

incertus, incerta, incertum uncertain

*incido, incidere, incidi fall

*incipio, incipere, incepi, inceptus begin

*incito, incitare, incitavi, incitatus urge

on, encourage

inclusus, inclusa, inclusum shut up,

imprisoned, trapped

incurro, incurrere, incurri run onto,

collide with, bump into

inde then

*indicium, indicii, n. sign, evidence

indignus, indigna, indignum unworthy,

undeserved

indulged, indulgere, indulsl give way

*induo, induere, indui, indutus put on

inest see Insum
*Infans, Infantis, m. baby, child
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*lnlellx,g*7z. Infelicis unlucky

*Infero, Inferre, intuli, inlatus bring in,

bring on, bring against

iniuriam Inferre do an injustice to, bring

injury to

*Infestus, Infesta, Infestum hostile,

dangerous

Infigo, Infigere, Infixi, Infixus fasten onto

Infligo, Infligere, Inflixi, Inflictus inflict

Inflo, Inflare, Inflavi blow

Infundo, Infundere, Infudi, Infusus

pour into

*ingenium, ingenii, n. character

*ingens,g£fl. ingentis huge

ingravesco, ingravescere grow worse

*ingredior, ingredi, ingressus sum enter

ingressus see ingredior

*inicio, inicere, iniecl, iniectus throw in

inimicitia, inimicitiae, f. feud, dispute

*inimlcus, inimici, m. enemy

*iniuria, iniuriae, f. injustice, injury

iniuriam Inferre do an injustice to, bring

injury to

inlatus see Infero

innitor, inniti, innixus sum lean, rest

innixus see innitor

innocens, gen. innocentis innocent

inopia, inopiae, f. poverty

inopinatus, inopinata, inopinatum

unexpected

* inquit says, said

inquam I said

Insania, Insaniae, f. insanity

Insanio, Insanire, Insanivi be crazy, be

insane

*Insanus, Insana, Insanum crazy, insane

Inscribo, Inscribere, Inscripsi,

Inscriptus write, inscribe

*Insidiae, Insidiarum, f.pl. trap, ambush

Insolens, gen. Insolentis rude, insolent

Insolenter rudely, insolently

*Inspicio, Inspicere, Inspexi, Inspectus

look at, inspect, examine, search

*Instruo, Instruere, Instruxi, Instructus

draw up, set up

*Insula, Insulae, f. island; apartment

building

Insum, inesse, Inful be inside

*intellego, intellegere, intellexi,

intellectus understand

*intente intently

*inter+flcc. among, between

inter se among themselves, with each other

*interea meanwhile

*interficio, interficere, interfeci,

interfectus kill

interrogo, interrogare, interrogavi,

interrogatus question

interrumpo, interrumpere, interrupi,

interruptus interrupt

*intro, intrare, intravi enter

intuli see Infero

intus inside

inultus, inulta, inultum unavenged

*invenio, invenire, inveni, inventus find

invicem in turn

*inv!to, invitare, invitavi,

invitatus invite

*invltus, invita, invitum unwilling,

reluctant

io! hurrah!

*iocus, iocl, m. joke

Iovis see Iuppiter

*ipse, ipsa, ipsum himself, herself, itself

*Ira, Irae, f. anger

*Iratus, Irata, Iratum angry

Ire see eo

*irrumpo, irrumpere, irrupi burst in,

burst into

*is,ea, id he, she, it

*iste, ista, istud that

*ita in this way

*ita verb yes

Italia, Italiae, f. Italy

*itaque and so

*iter, itineris, n. journey, trip, progress

*iterum again

*iubeo, iubere, iussl, iussus order

Iudael, Iudaeorum, m.pl. Jews
Iudaeus, Iudaea, Iudaeum Jewish

*iudex, iudicis, m. judge

iudico, iudicare, iudicavl, iudicatus

judge

iugulum, iuguli, n. throat

Iuppiter, Iovis, m. Jupiter (god ofthe

sky, greatest ofRoman gods)

iussl see iubeo
*

*

iussum, iussi, n. order, instruction

iussu Silvae at Silva ’s order

iustitia, iustitiae, f. justice

iuvat, iuvare please

me iuvat itpleases me

iuvenis, iuvenis, m. young man
iuxta +acc. next to
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1

L. = Lucius

labefacio, labefacere, labefeci,

labefactus weaken

labor, labi, lapsus sum fall

*labor, laboris, m. work

*laboro, laborare, laboravi work

labrum, labri, n. lip

lacertus, lacerti, m. muscle

*lacrima, lacrimae, f. tear

lacrimis effusis bursting into tears

* lacrimo, lacrimare, lacrimavi cry, weep

lacus, lacus, m. lake

*laedo, laedere, laesi, laesus harm

laete happily

*laetus, laeta, laetum happy

lanx, lancis, f. dish

lapsus see labor

latebrae, latebrarum, f.pl. hiding-place

*lateo, latere, latui lie hidden

later, lateris, m. brick

*latro, latronis, m. robber

*latus, lata, latum wide

*laudo, laudare, laudavi, laudatus

praise

laurus, lauri, f. laurel tree

*lavo, lavare, lavl, lautus wash
* lectica, lecticae, f. sedan-chair, carrying-

chair

lecticarius, lecticarii, m. chair-carrier

,

sedan-chair carrier

*lectus, lecti, m. couch, bed

*legatus, legati, m. commander

legibus see lex

*legio, legionis, f. legion

lego, legare, legavi, legatus bequeath

*lego, legere, legi, lectus read

lenio, lenire, lenivi, lenitus soothe, calm

down

*leniter gently

*lente slowly

*leo, leonis, m. lion

leviter lightly, slightly

lex, legis, f. law

libellus, libelli, m. little book

*libenter gladly

*liber, libri, m. book

*llberalis, liberale generous

* liberi, liberorum, m.pl. children

* libero, liberare, liberavi, liberatus free,

setfree

* libertas, libertatis, f. freedom

* libertus, liberti, m. freedman, ex-slave

Augusti libertus freedman ofAugustus,

freedman ofthe emperor

libros see liber

librum see liber

limen, liminis, n. threshold, doorway

*lingua, linguae, f. tongue

littera, litterae, f. letter

* litus, lltoris, n. seashore, shore

lividus, livida, lividum lead-colored

*locus, loci, m. place

locutus see loquor

longe far

longe errare make a big mistake

longurius, longurii, m. pole

*longus, longa, longum long

loquax, gen. loquacis talkative

*loquor, loqui, locutus sum speak

lubricus, lubrica, lubricum slippery

lucem see lux

luceo, lucere, luxi shine

lucerna, lucernae, f. lamp

ludo, ludere, lusi play

*ludus, ludi, m. game

lugeo, lugere, luxi lament, mourn

*luna, lunae, f. moon

lutum, luti, n. mud
*lux, lucis, f. light, daylight

m
M. = Marcus
madidus, madida, madidum soaked

through, drenched

magicus, magica, magicum magic

* magister, magistri, m. master,foreman

magistratus, magistratus, m. public

official

magnifice splendidly, magnificently

magnificus, magnifica, magnificum

splendid, magnificent

*magnopere greatly

* maxime very greatly, very much, most of

all

*magnus, magna, magnum big, large,

great

maior, gen. maioris bigger, larger,

greater

* maximus, maxima, maximum very

big, very large, very great, greatest

Pontifex Maximus ChiefPriest
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maiestas, maiestatis, f. treason

malignus, maligna, malignum spiteful

*malo, malle, malui prefer

malim I wouldprefer

*malus, mala, malum evil, bad

peior, gen. peioris worse

* pessimus, pessima, pessimum very

bad, worst

*mandatum, mandati, n. instruction,

order

*mando, mandare, mandavi,

mandatus order, entrust, hand over

*mane in the morning
* maneo, manere, mans! remain, stay

manifestus, manifesta, manifestum

clear

*manus, manus, f. hand; band

*mare, maris, n. sea

margo, marginis, m. edge

*marltus, mariti, m. husband

marmor, marmoris, n. marble

Mars, Martis, m. Mars (god ofwar)

massa, massae, f. block

* mater, matris, f. mother

matrimonium, matrimonii, n. marriage

matrona, matronae, f. lady

maxime see magnopere
maximus see magnus
me see ego

medicamentum, medicamenti, n.

ointment, medicine, drug

*medicus, medici, m. doctor

*medius, media, medium middle

meliora bonus

melius est see bonus

memor, gen. memoris remembering,

mindful of

memoria, memoriae, f. memory

in memoria habere keep in mind,

remember

*mendax, mendacis, m. liar

mendax, gen. mendacis lying, deceitful

mendicus, mendici, m. beggar

mens, mentis, f. mind

*mensa, mensae, f. table

mensis, mensis, m. month

*mercator, mercatoris, m. merchant

meritus, merita, meritum well-deserved

*metus, metus, m. fear

*meus, mea, meum my,mine

mei, meorum, m.pl. myfamily
ml Hater! my dear Haterius

ml Quinte my dear Quintus

mihi see ego

*mlles, militis, m. soldier

milito, militare, militavi be a soldier

*mllle a thousand

* mllia thousands

*minime no, least, very little

minimus see parvus

minister, ministri, m. servant, agent

minor parvus

minor, minari, minatus sum threaten

*mlrabilis, mirabile marvelous , strange

,

wonderful

mirus, mira, mlrum extraordinary

misceo, miscere, miscui, mixtus mix
* miser, misera, miserum miserable,

wretched, sad

o me miserum! oh wretched me!

*mitto, mittere, misi, missus send

moderatus, moderata, moderatum
restrained, moderate

*modo just, now, only

modo . . . modo now . . . now

non modo . . . sed etiam not only

. . . but also

* modus, modi, m. manner, way, kind

* quomodo? how? in what way?

res huius modi a thing ofthis kind

*molestus, molesta, molestum
troublesome

mollio, mollire, mollivi, mollitus soothe

mollis, molle soft, gentle

momentum, momenti, n. importance

*moneo, monere, monui, monitus warn,

advise

*mons, montis, m. mountain

mora, morae, f. delay

*morbus, morbi, m. illness

*morior, mori, mortuus sum die

(ei) moriendum est (he) must die

moriens,g£w. morientis dying

* mortuus, mortua, mortuum dead

moror, morari, moratus sum delay

*mors, mortis, f. death

mortem sibi consciscere commit suicide

mortuus see morior

*mos, moris, m. custom

motus, motus, m. movement

*moveo, movere, movi, motus move

*mox soon

*multitudo, multitudinis, f. crowd

*multo much
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multum much

*multus, multa, multum much
* multi many

* plurimi, plurimae, plurima very many
* plurimus, plurima, plurimum very

much, most

pluris est is worth more

* plus, gen. pluris more

plusvlnl more wine

munitio, munitionis, f. defense,

fortification

*murus, muri, m. wall

mus, muris, m.f. mouse

mussito, mussitare, mussitavl murmur

n
nactus, nacta, nactum having seized

*nam for

*narro, narrare, narravi, narratus teli,

relate

*nascor, nasci, natus sum be born

natu maximus eldest

triginta annos natus thirtyyears old

nasus, nasi, m. nose

*(dies) natalis, (diei) natalis, m.
birthday

natus see nascor

*nauta, nautae, m. sailor

*navigo, navigare, navigavi sail

* navis, navis, f. ship

ne that . . . not, so that ... not

* ne . .
.
quidem not even

nec and not, nor

*necesse necessary

*neco, necare, necavi, necatus kill

*neglegens,g£«. neglegentis careless

*neglego, neglegere, neglexi, neglectus

neglect

*negotium, negotii, n. business

* negotium agere do business, work

*nemo no one, nobody

neque and not, nor

* neque . . . neque neither . . . nor

* nescio, nescire, nescivi not know

niger, nigra, nigrum black

*nihil nothing

*nihi 16minus nevertheless

*nimis too

*nimium too much

*nisi except, unless

*nobilis, nobile noble, ofnoble birth

nobis see nos

nocens, gen. nocentis guilty

*noceo, nocere, nocui hurt

noctis see nox

noctu see nox
*nolo, nolle, nolui not want

noli, nolite do not, don’t

*nomen, nominis, n. name

*non not

*nonaginta ninety

nondum notyet

*nonne? surely?

*nonnullI, nonnullae, nonnulla some,

several

*nonus, nona, nonum ninth

*nos we, us

*noster, nostra, nostrum our

noto, notare, notavi, notatus note,

observe

*notus, nota, notum known, well-known,

famous

*novem nine

*novI Iknow

*novus, nova, novum new

*nox, noctis, f. night

noctu by night

*nubes, nubis, f. cloud

*nullus, nulla, nullum not any, no

*num? (1) surely . . . not?

*num (2) whether

*numero, numerare, numeravi,

numeratus count

*numerus, numeri, m. number

*numquam never

*nunc now

*nuntio, nuntiare, nuntiavi, nuntiatus

announce

*nuntius, nuntii, m. messenger, message,

news
*nuper recently

*nusquam nowhere

O
obdormio, obdormire, obdormivi

fall asleep

obeo, obire, obii meet, go to meet

obesus, obesa, obesum fat

obicio, obicere, obiecl, obiectus present

oblitus, oblita, oblitum havingforgotten

*obscurus, obscura, obscurum dark,

gloomy
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obstinatus, obstinata, obstinatum '

stubborn

*obsto, obstare, obstiti obstruet, block the

way

*obstupefacio, obstupefacere,

obstupefeci, obstupefactus amaze,

stun

obtulit offero

*obviam eo, obviam Ire, obviam ii meet,

go to meet

occasio, occasionis, f. opportunity

*occido, occidere, occidi, occisus kill

occido, occidere, occidi set

*occupatus, occupata, occupatum busy

*occupo, occupare, occupavi,

occupatus seize, take over

*occurro, occurrere, occurri meet

*octavus, octava, octavum eighth

*octo eight

*octoginta eighty

*oculus, oculi, m. eye

*6dl I hate

*odio sum, odio esse be hateful

*offero, offerre, obtuli, oblatus offer

officium, officii, n. duty

officium agere do one’s duty

oleum, olei, n. oil

*61im once, some time ago

omen, ominis, n. omen (signfrom the

gods)

omitto, omittere, omisi, omissus drop,

leave out, omit

*omnIno completely

*omnis, omne all

omnia all, everything

*opes, opum, f.pl. money, wealth

*oportet, oportere, oportuit be right

me oportet I must

*oppidum, oppidi, n. town

*opprimo, opprimere, oppressi,

oppressus crush

*oppugno, oppugnare, oppugnavi,

oppugnatus attack

optime^ bene

optimus see bonus

optio, optionis, m. optio (military officer

ranking below centurion)

*opus, operis, n. work, construction

oratio, orationis, f. speech

orbis, orbis, m. globe

orbis terrarum world

*ordo, ordinis, m. row, line

orior, oriri, ortus sum rise

ornamentum, ornamenti, n. ornament,

decoration

ornamenta praetoria the honorary

rank andprivileges ofa praetor

ornatus, ornata, ornatum decorated,

elaboratelyfurnished

*6rno, ornare, ornavi, ornatus decorate

*6ro, orare, oravi beg

ortus morior
*6s, oris, n. face

*osculum, osculi, n. kiss

*ostendo, ostendere, ostendi, ostentus

show

ostento, ostentare, ostentavi,

ostentatus show off display

*otiosus, otiosa, otio'sum at leisure, with

time off, idle, on vacation

P
* paene nearly, almost

*pallesco, pallescere, pallui grow pale

*pallidus, pallida, pallidum pale

pallium, pallii, n. cloak

palus, pall, m. stake, post

pantomimus, pantomimi, m.

pantomime actor, dancer

*paratus, parata, paratum ready,

prepared

*parco, parcere, peperci spare

*parens, parentis, m.f. parent

*pareo, parere, parui obey

*paro, parare, paravi, paratus prepare

*pars, partis, f. part

extrema pars edge

in prlma parte in theforefront

*parvus, parva, parvum small

minor, gen. minoris less, smaller

* minimus, minima, minimum very

little, least

passus see patior

pastor, pastoris, m. shepherd

*patefacio, patefacere, patefeci,

patefactus reveal

*pater, patris, m. father

patera, paterae, f. bowl

patientia, patientiae, f. patience

*patior, pati, passus sum suffer, endure

*patronus, patroni, m. patron

*paucl, paucae, pauca few, afew
* paulisper for a short time
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paulo a little

*pauper,g?«. pauperis poor

* pavor, pavoris, m. panic

*pax, pads, f. peace

*pecunia, pecuniae, f. money

pedem see pes

peiora malus

*pendeo, pendere, pependi hang

*per +acc. through, along

percutio, percutere, percussi,

percussus strike

perdomitus, perdomita, perdomitum
conquered

* pereo, perire, peril die, perish

*perficio, perficere, perfeci, perfectus

finish

* perfidia, perfidiae, f. treachery

*perfidus, perfida, perfidum treacherous,

untrustworthy

perfodio, perfodere, perfodi,

perfossus pick (teeth)

perfuga, perfugae, m. deserter

*perIculosus, periculosa, periculosum

dangerous

*perlculum, periculi, n. danger

peril see pereo

perite skillfully

*perltus, perita, peritum skillful

*permotus, permota, permotum
alarmed, disturbed

perpetuus, perpetua, perpetuum

perpetual

in perpetuum forever

perrumpo, perrumpere, perrupi,

perruptus burst through, burst in

perscrutor, perscrutari, perscrutatus

sum examine

persecutus, persecuta, persecutum

havingpursued

persona, personae, f. character

personam agere play a part

persto, perstare, perstiti persist

*persuadeo, persuadere, persuasi,

persuade

perterreo, perterrere, perterrui,

perterritus terrify

*perterritus, perterrita, perterritum

terrified

perturbo, perturbare, perturbavi,

perturbatus disturb, alarm

*pervenio, pervenire, perveni reach,

arrive at

*pes, pedis, m. foot,paw

pedem referre step back

pessime very badly

pessimus see malus
* pestis, pestis, f. pest, rascal

petauristarius, petauristarii, m. acrobat

*peto, petere, petivi, petitus headfor,

attack; seek, begfor, askfor

philosopha, philosophae, f. (female

)

philosopher

philosophia, philosophiae, f. philosophy

philosophus, philosophi, m. philosopher

pipio, pipiare, plpiavl chirp, peep

*placet, placere, placuit please, suit

*plaudo, plaudere, plausi, plausus

applaud, clap

*plaustrum, plaustri, n. wagon, cart

plausus, plausus, m. applause

*plenus, plena, plenum full

plerlque, pleraeque, pleraque most

pluit, pluere, pluit rain

plurimus, plus see multus

*poculum, poculi, n. cup (oftenfor wine)

*poena, poenae, f punishment

* poenas dare pay the penalty, bepunished

*poeta, poetae, m. poet

polio, polire, polivi, politus polish

polliceor, polliceri, pollicitus sum promise

polyspaston, polyspasti, n. crane

*pompa, pompae, f. procession

Pompeianus, Pompeiana,

Pompeianum Pompeian

*pono, ponere, posui, positus put, place,

put up

*pons, pontis, m. bridge

pontifex, pontificis, m. priest

Pontifex Maximus ChiefPriest

poposci see posco

*populus, populi, m. people

porrigo, porrigere, porrexi, porrectus

stretch out

porro what ’s more,furthermore

*porta, portae, f gate

porticus, porticus, f. colonnade

*porto, portare, portavi, portatus carry

*portus, portus, m. harbor

*posco, poscere, poposci demand, askfor

positus see pono
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possideo, possidere, possedi,

possessus possess

*possum, posse, potui can, be able

*post -\~acc. after, behind

* postea afterwards

posteri, posterorum, m.pl. future

generations, posterity

posticum, postici, n. back gate

*postquam after, when

*postremo finally, lastly

*postr!die (on) the next day

*postulo, postulare, postulavi,

postulatus demand

posuit pono
*potens,ge?2

.
potentis powerful

potentia, potentiae, f. power

potes see possum
*potestas, potestatis, f. power

potius rather

potui see possum
*praebeo, praebere, praebui,

praebitus provide

*praeceps,g£tt. praecipitis headlong

praecipito, praecipitare, praecipitavi

hurl

*praeco, praeconis, m. herald, announcer

praeda, praedae, f. booty
,
plunder, loot

praedico, praedicere, praedixi,

praedictus foretell, predict

praefectus, praefecti, m. commander

*praeficio, praeficere, praefeci,

praefectus put in charge

*praemium, praemii, n. prize, reward,

profit

praeruptus, praerupta, praeruptum
sheer, steep

praesens, gen. praesentis present, ready

praesertim especially

* praesidium, praesidii, n. protection

*praesto, praestare, praestiti show,

display

*praesum, praeesse, praefui be in charge

Of

praeter + acc. except

* praeterea besides

*praetereo, praeterire, praeterii pass

by, go past

praetextus, praetexta, praetextum

with a purple border

praetorianus, praetoriani, m.
praetorian (member ofemperor’s

bodyguard)

praetorius, praetoria, praetorium

praetorian

ornamenta praetoria honorary

praetorship, honorary rank ofpraetor

*pravus, prava, pravum evil

precatus see precor

*preces, precum, fipl. prayers

*precor, precari, precatus sum pray (to)

prenso, prensare, prensavi, prensatus

take hold of, clutch

*pretiosus, pretiosa, pretiosum

expensive, precious

*pretium, pretii, n. price

minoris pretii habere care less about

prlmo atfirst

primum first

*prlmus, prima, primum first

in prlma parte in theforefront

in primis inparticular

* princeps, principis, m. chief, chieftain

*prlncipia, principiorum, n.pl.

headquarters

*prior first, infront

* prius earlier

*priusquam before, until

*pro +abl. infront of,for, in returnfor

pro certo habere knowfor certain

pro hostibus habere reckon as enemies

probus, proba, probum honest

procax, gen. procacis impudent, impolite

* procedo, procedere, processi advance,

proceed

*procul far off

*procumbo, procumbere, procubui fall

down

procurator, procuratoris, m. manager

prodo, prodere, prodidi, proditus

betray

profectus see proficiscor

*proficIscor, proficisci, profectus sum
set out

(tibi) proficiscendum est (you) must set

out

*progredior, progredi, progressus sum
advance

progressus see progredior

prohibeo, prohibere, prohibui,

prohibitus prevent

*promitt6, promittere, promisi,

promissus promise

promoveo, promovere, promovi,

promotus promote
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pronuntio, pronuntiare, pronuntiavi,

pronuntiatus proclaim, preach

*prope near

propheta, prophetae, m. prophet

propono, proponere, proposui,

propositus propose, putforward

prosilio, prosilire, prosilui leapforward,

jump
prospectus, prospectus, m. view

prospicio, prospicere, prospexi lookout

*provincia, provinciae, f. province

*proximus, proxima, proximum nearest,

next to

prudens, prudentis shrewd,

intelligent, sensible

*prudentia, prudentiae, f. prudence
, good

sense, shrewdness

psittacus, psittaci, m. parrot

*publicus, publica, publicum public

*puella, puellae, f. girl

*puer, pueri, m. boy

pugio, pugionis, m. dagger

*Pugna, pugnae, f. fight

*pugno, pugnare, pugnavi fight

*pulcher, pulchra, pulchrum beautiful

*pulso, pulsare, pulsavi, pulsatus hit,

knock on, whack, punch

pulvinus, pulvini, m. cushion

pumilio, pumilionis, m. dwarf
* punio, punire, punivi, punitus punish

purgo, purgare, purgavi, purgatus

clean

purus, pura, purum pure, clean, spotless

pyra, pyrae, f. pyre

q
qua see qui

*quadraginta forty

quae see qui

quaedam see quidam
*quaero, quaerere, quaesivi, quaesitus

searchfor, lookfor, inquire

*qualis, quale whatsortof

talis . .
.
qualis such . . . as

*quam(l) how

quam celerrime as quickly as possible

*quam (2) than

quam (3) see qui

*quamquam although

quando when

*quantus, quanta, quantum how big

*quare? why?

*quartus, quarta, quartum fourth

*quasi as if

*quattuor four

*-que and

quendam see quidam
qui, quae, quod who, which

*quia because

*quicquam (also spelled quidquam)
anything

quid? see quis?

quid vis see quis?

*quldam, quaedam, quoddam one, a

certain

quidem indeed

ne . .
.
quidem not even

*quies, quietis, f. rest

quiesco, quiescere, quievi rest

quietus, quieta, quietum quiet

quingenti, quingentae, quingenta five

hundred

*qulnquaginta fifty

*qulnque five

*qulntus, quinta, quintum fifth

*quis? quid? who? what?

quid vis? what doyou want?

quisque, quaeque, quidque each one

optimus quisque all the bestpeople

*quo? ( 1 )
where? where to?

quo (2) see qul

*qu6modo? how? in what way?

*quod(l) because

quod (2) see qul

*quondam one day, once

*quoque also, too

quos seec\ui

*quot? how many?

quotannis everyyear

quotiens whenever

rado, radere, rasi, rasus

scratch, scrape

*rapio, rapere, rapui, raptus seize, grab

raptim hastily, quickly

*rationes, rationum, f.pl. accounts

rationes subducere write up accounts

raucus, rauca, raucum harsh

re see res

rebello, rebellare, rebellavi rebel, revolt

rebus see res
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*recipio, recipere, recepi, receptus /

recover
,
take back

se recipere recover

recito, recitare, recitavi, recitatus

recite
,
read out

recte rightly
,
properly

*recumbo, recumbere, recubui lie down,

recline

*recuso, recusare, recusavi, recusatus

refuse

*reddo, reddere, reddidi, redditus give

back, make

redemptor, redemptoris, m. contractor,

builder

*redeo, redire, redil return, go back, come

back

redeundum est vobis you must return

reditus, reditus, m. return

*reduco, reducere, reduxi, reductus

lead back

* refero, referre, rettuli, relatus bring

back, carry, deliver, tell, report

pedem referre step back

* reficio, reficere, refeci, refectus repair

*reglna, reginae, f. queen

regno, regnare, regnavi reign

*regnum, regni, n. kingdom

*regredior, regredi, regressus sum go

back, return

regressus see regredior

relego, relegare, relegavi, relegatus

exile

*relinquo, relinquere, reliqui, relictus

leave

reliquus, reliqua, reliquum remaining

rem see res

*remedium, remedii, n. cure

remitto, remittere, remisi, remissus

send back

renovo, renovare, renovavi, renovatus

restore, renew, repeat

repeto, repetere, repetivi,

repetitus claim

repo, repere, repsi crawl

*res, rei, f. thing, business, affair

* re vera infact, truly, really

rem administrare manage the task

rem cogitare consider theproblem

rem conficere finish thejob

rem intellegere understand the truth

rem narrare tell the story

rem perficere finish thejob

rem suscipere undertake the task

rerum status situation, state ofaffairs
* res adversae misfortune

res contraria the opposite

resigno, resignare, resignavi,

resignatus open, unseal

*resisto, resistere, restiti resist

respicio, respicere, respexi look at, look

upon

*respondeo, respondere, respond! reply

responsum, responsi, n. answer

resurgo, resurgere, resurrexi rise again

*retineo, retinere, retinui, retentus keep,

hold back

retro back

rettuli see refero

* revenio, revenire, reveni come back,

return

*revertor, reverti, reversus sum turn

back, return

revoco, revocare, revocavi, revocatus

recall, call back

*rex, regis, m. king

rhetor, rhetoris, m. teacher

*rldeb, ridere, risi laugh, smile

ridiculus, ridicula, ridiculum

ridiculous, silly

rima, rimae, f. crack, chink

* ripa, ripae, f. river bank

risus, risus, m. smile

*rogo, rogare, rogavi, rogatus ask

Roma, Romae, f. Rome
Romae at Rome

Romani, Romanorum, m.pl. Romans

Romanus, Romana, Romanum Roman
rosa, rosae, f. rose

rumpo, rumpere, rupi, ruptus break,

split

*ruo, ruere, rui rush

rupes, rupis, f. rock, crag

ruri in the country

* rursus again

rusticus, rustica, rusticum country,

in the country

villa rustica house in the country

S

saccarius, saccarii, m. stevedore,

dock-worker

saccus, sacci, m. bag, purse

*sacer, sacra, sacrum sacred
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*sacerdos, sacerdotis, m. priest

sacerdotium, sacerdotii, n. priesthood

sacrificium, sacrificii, n. offering,

sacrifice

sacrifico, sacrificare, sacrificavi,

sacrificatus sacrifice

*saepe often

* saevio, saevire, saevii be in a rage

*saevus, saeva, saevum savage, cruel

saltatrix, saltatricis, f. dancing-girl

*salto, saltare, saltavi dance

*salus, salutis, f. safety, health

salutem plurimam dicit sends his best

wishes

salutatio, salutationis, f. the morning

visit

*saluto, salutare, salutavi, salutatus

greet

*salve! hello!

*sane obviously

*sanguis, sanguinis, m. blood

sano, sanare, sanavi, sanatus heal, cure,

treat

sanus, sana, sanum well, healthy

*sapiens,g£72 . sapientis wise

sarcinae, sarcinarum, f.pl. bags,

luggage

* satis enough

*saxum, saxi, n. rock

scaena, scaenae, f. stage, scene

scalae, scalarum, f.pl. ladders

*scelestus, scelesta, scelestum wicked

*scelus, sceleris, n. crime

scilicet obviously

*scindo, scindere, scidi, scissus tear, tear

up, cut up, cut open, carve

*scio, scire, sclvl know

scriba, scribae, m. secretary

*scr!bo, scribere, scripsi, scriptus write

sculpo, sculpere, sculpsi, sculptus

sculpt, carve

scurrilis, scurrile obscene, dirty

*se himself, herself, themselves

secum with him, with her, with them

secum cogitare consider to oneself

*seco, secare, secui, sectus cut

secretus, secreta, secretum secret

*secundus, secunda, secundum second

securis, securis, f. axe

secutus see sequor

*sed but

*sedeo, sedere, sedi sit

*sedes, sedis, f. seat

seditio, seditionis, f. rebellion

seditionem facere revolt

*sella, sellae, f. chair

*semper always

*senator, senatoris, m. senator

senectus, senectutis, f. old age

*senex, senis, m. old man
*sententia, sententiae, f. opinion

*sentio, sentire, sensi, sensus feel, notice

sepelio, sepelire, sepelivi, sepultus bury

*septem seven

*septimus, septima, septimum seventh

*septuaginta seventy

*sepulcrum, sepulcri, n. tomb

*sequor, sequi, secutus sum follow

sequens, gen. sequentis following

*serenus, serena, serenum calm, clear

*sermo, sermonis, m. conversation

sermonem habere have a conversation,

talk

*servio, servire, servivi serve (as a slave)

servitus, servitutis, f. slavery

*servo, servare, servavi, servatus save,

protect

fidem servare keep a promise, keepfaith

*servus, servi, m. slave

sestertius, sestertii, m. sesterce (coin)

sestertium viciens two million sesterces

severe severely

*severus, severa, severum severe, striet

*sex six

*sexaginta sixty

*sextus, sexta, sextum sixth

*
si lf

sibi see se

*slc thus, in this way

sicco, siccare, siccavi, siccatus dry

* sicut like

significo, significare, significavi,

significatus mean, indicate

signo, signare, signavi, signatus sign,

seal

*signum, signi, n. seal, signal

*silentium, silentii, n. silence

sileo, silere, silui be silent

*silva, silvae, f. woods,forest

simul at the same time

*simulac, simulatque as soon as

*sine +abl. without

situs, sita, situm situated

*sol, solis, m. sun
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solacium, solacii, n. comfort

*soleo, solere be accustomed

sollemniter solemnly

*sollicitus, sollicita, sollicitum worried,

anxious

solum only

non solum . . . sed etiam not only . . .

but also

*solus, sola, solum alone, lonely, only, on

one’s own

solutus, soluta, solutum relaxed

*solvo, solvere, solvi, solutus loosen,

untie, cast off

*sonitus, sonitus, m. sound

*sordidus, sordida, sordidum dirty

* soror, sororis, f. sister

*sors, sortis, f. lot

sorte ductus chosen by lot

spargo, spargere, sparsi, sparsus scatter

*spectaculum, spectaculi, n. show,

spectacle

spectator, spectatoris, m. spectator

*specto, spectare, spectavi, spectatus

look at, watch

specus, specus, m. cave

*sperno, spernere, sprevi, spretus

despise, reject

*spero, sperare, speravi hope, expect

*spes, spei, f. hope

spina, spinae, f. thorn, toothpick

splendidus, splendida, splendidum

splendid, impressive

sportula, sportulae, f. handout

squalidus, squalida, squalidum covered

with dirt,filthy

stabam see sto

*statim at once

*statio, stationis, f. post

statua, statuae, f. statue

statura, staturae, f. height

status, status, m. state

rerum status situation, state ofaffairs

stella, stellae, f. star

sterno, sternere, stravi, stratus lay low

stilus, still, m. pen, stick

*sto, stare, steti stand, lie at anchor

Stoicus, Stoici, m. Stoic (believer in Stoic

philosophy)

*stola, stolae, f. (long) dress

*strenue hard, energetically

*strepitus, strepitus, m. noise, din

studium, studii, n. enthusiasm, zeal

stultitia, stultitiae, f. stupidity,

foolishness

*stultus, stulta, stultum stupid,foolish

*suavis, suave sweet

* suaviter sweetly

*sub +abl. under, beneath

subduco, subducere, subduxi,

subductus draw up

rationes subducere draw up accounts,

write up accounts

*subito suddenly

sublatus see tollo

subscribo, subscribere, subscripsi,

subscriptus sign

*subvenio, subvenire, subveni help, come

to help

sudo, sudare, sudavi sweat

suffigo, suffigere, suffixi, suffixus nail,

fasten

*sum, esse, fui be

esto! be!

*summus, summa, summum highest,

greatest, top

sumptuose lavishly

*sumptuosus, sumptuosa,

sumptuosum expensive, lavish, costly

superbe arrogantly

*superbus, superba, superbum arrogant,

proud

*supero, superare, superavi, superatus

overcome, overpower

superstes, superstitis, m. survivor

*supersum, superesse, superfui survive

*surgo, surgere, surrexl get up, stand up,

rise

*suscipio, suscipere, suscepi,

susceptus undertake, take on

suspicatus see suspicor

suspicio, suspicionis, f. suspicion

suspiciosus, suspiciosa,

suspiciosum suspicious

*suspicor, suspicari, suspicatus sum
suspect

suspirium, suspirii, n. heart-throb

sustuli see tollo

susurro, susurrare, susurravl whisper,

mumble

*suus, sua, suum his, her, their, his own
sui, suorum, m.pl. his men, hisfamily,

theirfamilies
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t

T. = Titus

* taberna, tabernae, f. storey shop, inn

tabernarius, tabernarii, m. store-owner,

storekeeper

tabula, tabulae, f. tablet, writing- tablet

* taceo, tacere, tacui be silent, be quiet

tace! shut up! be quiet!

*tacite quietly ,
silently

* tacitus, tacita, taciturn quiet, silent, in

silence

*taedet, taedere be tiring

me taedet I am tired, I am bored

* talis, tale such

talis . .
.
qualis such . . . as

*tam so

*tamen however

*tamquam as, like

* tandem at last

tango, tangere, tetigi, tactus touch

*tantum only

*tantus, tanta, tantum so great, such a

great

tapete, tapetis, n. tapestry, wall-hanging

tarde late

tardius too late

*tardus, tarda, tardum late

taurus, tauri, m. bull

te see tu

*tectum, tecti, n. ceiling, roof

tegula, tegulae, f. tile

temperans, gen. temperantis temperate,

self-controlled

*tempestas, tempestatis, f. storm

*templum, templi, n. temple

*tempto, temptare, temptavi, temptatus

try, put to the test

*tempus, temporis, n. time

*tenebrae, tenebrarum, f.pl. darkness

*teneo, tenere, tenui, tentus hold, own

*tergum, tergi, n. back

tero, terere, trivi, tritus waste (time)

* terra, terrae, f. ground, land

orbis terrarum world

*terreo, terrere, terrui, territus frighten

terribilis, terribile terrible

*tertius, tertia, tertium third

*testamentum, testamenti, n. will

*testis, testis, m.f. witness

theatrum, theatri, n. theater

thermae, thermarum, f. pi. baths

Tiberis, Tiberis, m. river Tiber

tibi see tu

tibia, tibiae, f. pipe

tibiis cantare play on the pipes

tibicen, tibicinis, m. pipeplayer

tignum, tigni, n. beam

*timeo, timere, timui be afraid,fear

timide fearfully

timidus, timida, timidum fearful,

frightened

*timor, timoris, m. fear

tintinno, tintinnare, tintinnavl ring

titulus, tituli, m. advertisement
,
slogan,

inscription, label

toga, togae, f. toga

* tollo, tollere, sustuli, sublatus raise,

lift up, hold up

tormentum, tormenti, n. torture

torqueo torquere, torsi, tortus

torture, twist

*tot so many

*totus, tota, totum whole

*trado, tradere, tradidi, traditus hand ove.

* traho, trahere, traxi, tractus drag

tranquille peacefully

trans across

transcendo, transcendere, transcendi

climb over

* transeo, transire, transii cross

transfigo, transfigere, transfixi,

transfixus pierce, stab

transilio, transilire, transilui jump

through

tremo, tremere, tremui tremble, shake

*tres, tria three

tribunal, tribunalis, n. platform

*tribunus, tribuni, m. tribune (high-

ranking officer)

triciens sestertium three million sesterces

triclinium, triclinii, n. dining-room

*trlginta thirty

tripodes, tripodum, m.pl. tripods

* tristis, triste sad

*tu, tui you (singular)

tecum withyou (singular)

*tuba, tubae, f. trumpet

tubicen, tubicinis, m. trumpeter

*tum then

tum demum then at last, only then

tunica, tunicae, f. tunic
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*turba, turbae, f. crowd

*tutus, tiita, tutum safe

tutius est it would be safer

*tuus, tua, tuum your (singular) ,yours

Tyrius, Tyria, Tyrium Tyrian

(colored with dyefrom city ofTyre)

U
*ubi where, when

*ublque everywhere

ulciscor, ulcisci, ultus sum take revenge

on

ullus, ulla, ullum any

*ultimus, ultima, ultimum furthest, last

*ultio, ultionis, f. revenge

ululo, ululare, ululavi howl

*umbra, umbrae, f. shadow, ghost

*umerus, umerl, m. shoulder

*umquam ever

unacum -\-abl. together with

*unda, undae, f. wave

*unde from where

*undique on all sides

unguo, unguere, unxi, unctus anoint,

smear

*unus, una, unum one

urbanus, urbana, urbanum fashionable,

sophisticated

*urbs, urbis, f. city

ursa, ursae, f. bear

usquam anywhere

usque ad -Vacc. right up to

*ut (1) as

*ut (2) that, so that, in order that

*utilis, utile useful

*utrum whether

utrum ... an whether . . . or

utrum . . . necne whether . . . or not

*uxor, uxoris, f. wife

V
vacuus, vacua, vacuum empty

vah! ugh

*valde very much, very

*vale good-by,farewell

valedico, valedicere, valedixi say

good-by

valetudo, valetudinis, f. health

validus, valida, validum strong

vallum, valli, n. embankment, rampart

varius, varia, varium different

*vehementer violently, loudly

*veho, vehere, vexi, vectus carry

*vel or

vel . . . vel either ... or

velim, vellem see volo

venalicius, venalicii, m. slave-dealer

*venatio, venationis, f. hunt

*vendo, vendere, vendidi, venditus sell

venenatus, venenata, venenatum
poisoned

*venenum, veneni, n. poison

*venia, veniae, f. mercy

*venio, venire, veni come

venter, ventris, m. stomach

*ventus, venti, m. wind

Venus, Veneris, f. Venus (goddess oflove)

ver, veris, n. spring

verber, verberis, n. blow

*verbero, verberare, verberavi,

verberatus strike, beat

*verbum, verbi, n. word

versus, versa, versum having turned

versus, versus, m. verse, line ofpoetry

*verto, vertere, verti, versus tum

se vertere turnaround

*verum, veri, n. truth

*verus, vera, verum true, real

* re vera infact, truly, really

*vester, vestra, vestrum your (plural)

*vestlmenta, vestimentorum, n.pl.

clothes

vestrum^ vos

vetus, gen. veteris old

*vexo, vexare, vexavi, vexatus annoy

vi see vis

*via, viae, f. street, way
vibro, vibrare, vibravi, vibratus wave,

brandish

viciens sestertium two million sesterces

victievinco
victima, victimae, f. victim

*victor, victoris, m. victor, winner

victoria, victoriae, f. victory

victus see vincere

vicus, vici, m. town, village, settlement

*video, videre, vidi, visus see

videor, videri, visus sum seem

vigilo, vigilare, vigilavi stay awake

*vlgintl twenty

* villa, villae, f. villa, (large) house
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*vincio, vincire, vinxi, vinctus bind, tie

up

*vinco, vincere, vici, victus conquer, win,

be victorious

victi, victorum, m.pl. the conquered

*vlnum, vim, n. wine

*vir, virl, m. man

vires, virium, f.pl strength

virgo, virginis, f. virgin

*virtus, virtutis, f. courage

vis, f. force, violence

vis see volo

visito, visitare, visitavi, visitatus visit

visus see video

*vlta, vitae, f. life

vitam agere lead a life

vitium, vitii, n. sin

*v!to, vitare, vitavi, vitatus avoid

*vitupero, vituperare, vituperavi,

vituperatus findfault with, tell off,

curse

*vIvo, vivere, vlxl live, be alive

*vlvus, viva, vlvum alive, living

*vix hardly, scarcely, with difficulty

vobls see vos

vocem see vox

*voco, vocare, vocavi, vocatus call

*volo, velle, volui want

quid vis? what doyou want?

velim I would like

*volvo, volvere, volvi, volutus turn

* in animo volvere wonder, turn over in the

mind

*vos you (plural)

voblscum withyou (plural)

*vox, vocis, f. voice

*vulnero, vulnerare, vulneravi,

vulneratus wound, injure

*vulnus, vulneris, n. wound

vult see volo

*vultus, vultus, m. expression,face
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Guide to Characters and Places

(The numeral in parenthesis identifies the Stage in which the person(s) or place is/are

first featured.)

Gnaeus Iulius AGRICOLA (24): Roman governor of Britain in A.D. 78-84;

disapproved of Salvius’ plot (although this was supposedly endorsed by the Emperor
Domitian) to remove King Cogidubnus.

Gaius Iulius ALEXANDER (31): witness to patron Haterius’ accounts (see also

“Apronianus” and “Primus”).

Apollonius (32): a lazy man; guest at Haterius’ birthday dinner-party (see also

“Crispus,” “Maximus,” and “Sabinus”).

Lucius Venuleius APRONIANUS (31): witness to patron Haterius’ accounts (see also

“Alexander” and “Primus”).

Aquae Sulis (21): town in Roman Britain famous for its hot-water springs; modern
Bath, in the county of Avon.

Asclepiades (34): Greek-born doctor; accompanied Empress Domitia on false call to

Haterius’ house (see also “Chione” below), supposedly to cure Vitellia; disappeared

before the ambush there by praetorian guards.

Athenae (31): Athens.

Aulus (27): invited (along with Publicus) by his friend Modestus to a clandestine party

under a granary in the fortress at Deva (see “Strythio” below).

Belimicus (24): native chieftain loyal to Salvius; his men killed Dumnorix and wounded
Quintus; he falsely accused Cogidubnus to Agricola; was poisoned by Salvius. (He
was the loser of the boat-race in Stage 15 and had the mishap with the bear in Stage

16.)

Bulbus (22): the rejected suitor of Vilbia; pushed Modestus into the sacred spring and
won Vilbia back (see “Gutta” below).

Gaius Iulius CAESAR (28): Roman general who in 55 and 54 B.C.—over a century

before the events of Unit 3—had transported Roman soldiers to southeastern Britain

in order to reconnoiter and to intimidate the native peoples.

Caledonia (26): the far north of Scotland.

Celts (23) : the comprehensive name for the tribal peoples ofIndo-European origin who
had settled and were living in Britain when the Romans occupied it in A.D. 43.

Cephalus (21): freedman of Memor; though ordered by Memor to give Cogidubnus a

poisoned cup, was forced to drink it himself; revealed, by posthumous letter, Salvius’

and Memor’s plot to kill Cogidubnus.

Chione (34): slave-girl of Empress Domitia; accompanied her and the doctor
Asclepiades (see “Asclepiades” above), supposedly to help Vitellia; disappeared
before the ambush there by praetorian guards.

Quintus Haterius CHRYSOGONUS (31): a Greek-born freedman, freed by Haterius

(see “Haterius” below) and consequently sharing his first two names; returned, after

manumission, to live in Athens; sent Euphrosyne to entertain Haterius and his guests

in Rome (see “Euphrosyne” below).

Claudius (23): Roman emperor (A.D. 41-54) who conquered Britain in A.D. 43;

temple built to him at Camulodunum, modern Colchester, in Essex.

Titus Flavius CLEMENS (33): a senator, married to Emperor Domitian’s niece,

Flavia Domitilla; possibly converted to Christianity; patron of Tychicus (see

“Tychicus” below).
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Tiberius Claudius COGIDUBNUS (21 ): native king of the Regnenses and client of the

Roman emperor, already met in Unit 2; sought cure for serious illness at Aquae Sulis,

where he was almost poisoned in a plot laid by Salvius and Memor; later regretted his

loyalty to Rome and died a prisoner of Salvius.

Lucius Baebius CRISPUS (32): a senator; guest at Haterius’ birthday dinner-party

(see also “Apollonius,” “Maximus,” and “Sabinus”).

Deceangll (25): native tribe that lived in the northern parts ofwhat are now Clwyd and
Gwynedd in northeastern Wales.

Deva (24): northwestern British town with a fortress where a Roman legion was
stationed; modern Chester, in Cheshire.

Dido (33): legendary queen ofCarthage; killed herselfwhen abandoned by Aeneas; her

story was danced by Paris in Haterius’ garden as entertainment.

DOMITIA Augusta (33): wife of Domitian and Empress of Rome; later sent away
because of her affair with Paris (see also “Epaphroditus,” “Paris,” and “Salvius”).

Titus Flavius DOMITIANUS, or DOMITIAN (23): Emperor ofRome (A.D. 81-96);

son of Emperor Vespasian and younger brother of Emperor Titus (see “Titus”

below); according to Salvius, secretly charged the latter with the responsibility for

terminating the nominally independent rule of Cogidubnus. In A.D. 81

commissioned an arch to honor the memory of his brother.

Dumnorix (23): native chieftain loyal to Cogidubnus; forced Cephalus to drink his own
poisoned cup; later persuaded Quintus to intercede for Cogidubnus with the governor

Agricola; murdered by Belimicus’ henchmen. (He was the winner of the boat-race in

Stage 15.)

Eboracum (27): northeastern British town with a fortress where a Roman legion was
stationed; modern York, in the heart of Yorkshire.

Eleazarus (29): Eleazar, leader, after the fall ofJerusalem, of the Jewish last-stand at

Masada (see “Masada” below); in A.D. 73 instigated the mass suicide rather than

surrender to Silva and the Tenth Legion (see “Silva” below).

Claudius EPAPHRODITUS (33): freedman of Emperor Nero; later powerful

secretary to Emperor Domitian; when played for a fool by Paris and Myropnous (see

“Paris” and “Myropnous” below), he plotted with Salvius to entrap Empress Domitia

and kill Paris.

Eryllus (31): slave ofHaterius and his resident expert on questions oftaste; sent letter to

Chrysogonus inviting him to send Euphrosyne to Rome (see also “Chrysogonus” and

“Euphrosyne”).

Euphrosyne (31): young Greek woman and believer in Stoic philosophy; sent from

Athens by Chrysogonus to entertain Haterius and his guests (see “Chrysogonus”
above).

Falernus ager (32): an area in Campania, southeast of Rome; famous for its wine.

Glitus (29): foreman on Haterius’ arch-construction project.

Graecia (31): Greece

Gutta (22): bribed by his friend Bulbus into impersonating the girl Vilbia and thus

luring Modestus by night into the spring-house of Sulis (see “Bulbus” above).

Quintus HATERIUS Latronianus (29): wealthy, ambitious contractor who arranged

for construction of the Arch ofTitus; son ofa freedman of the noble Haterii; client and

brother-in-law of Salvius (see “Salvius” below); allowed Salvius to use his house as

ambush for Empress Domitia and the dancer Paris.

Hispania (28): Latin name for modern Spain; source of the “garum” (“fish-sauce”)

which Salvius adulterated in order to poison Belimicus.

Ierosolyma (29): Jerusalem, capital of Judaea; captured by Titus and his Roman
legions in A.D. 70 (see also “Eleazarus” and “Titus”).

Iudael (29): thejewish people.
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Latro (22): innkeeper in Aquae Sulis; father of Rubria and Vilbia.

Legio II Adiutrlx (25): the Second Legion, the “Helper,” stationed in the fortress at

Deva until A.D. 87.

Legio XX Valeria Victrix (26): the Twentieth Legion, the “Valerian Victorious,”

stationed after A.D. 87 in the fortress at Deva.

Lucius Volusius MAEClANUS (31): client-visitor of Haterius; ordered to return later

in the day (for dinner) (see also “Privatus”).

Mars (22): god of war; had affair with goddess Venus (see also “Olympus” and
“Venus”).

Masada (29): a Jewish fortress atop a cliff overlooking the Dead Sea

Gaius Rabirius MAXIMUS (31): architect and client visitor of Haterius; at Haterius’

birthday dinner-party, defended Euphrosyne against the advances of Sabinus (see

“Sabinus” below).

Lucius Marcius MEMOR (21): a professional haruspex, or diviner, who foretold the

future by interpreting animal entrails and other natural phenomena; acted as Roman
administrator of the temple precinct and sacred spring at Aquae Sulis.

Metelli (30): long line of senators and generals called Metellus, whose tombs were
located near Haterius’ dearly-bought burial plot (see also “Scipiones” below).

Minerva (21): Roman goddess (see “Sulis” below).

Modestus (22): Roman soldier in the Second Legion, friend of Strythio; when
wounded, took cure at Aquae Sulis, where he had an affair with Vilbia; later, in the

fortress at Deva, allowed—through negligence resulting from gluttony—the prisoner

Vercobrix to escape, went A.W.O.L., but eventually recaptured Vercobrix under a

granary.

Myropnous (33): a dwarf slave; accompanist, on double-flute, to Paris; managed to

knock Epaphroditus unconscious (see “Epaphroditus” above); later tried but failed to

save Paris from the praetorian guards sent by Epaphroditus and Salvius; vowed
vengeance against Salvius.

Nero (28): Roman emperor in A.D. 54-68.

Nigrina (27): dancer invited to Modestus’ clandestine party (see “Strythio” below).

Olympus (33): slave of Empress Domitia; guarded atrium-door of palace while Paris

was performing “The Love of Mars and Venus” (see “Mars” and “Venus”).
Titus Claudius PAPIRIUS (31): client-visitor of Haterius.

Paris (33): a “pantomimus,” or dancer; lover of Empress Domitia; died in ambush set

by Salvius at client Haterius’ house (see also “Epaphroditus” and “Salvius”).

Gaius Memmius PRIMUS (31): witness to patron Haterius’ accounts (see also

“Alexander” and “Apronianus”).

Marcus Licinius PRIVATUS (31): client-visitor of Haterius; ordered to return later in

the day (for dinner) (see also “Maecianus”).
Publicus (27) : invited (along with Aulus) by his friend Modestus to a clandestine party
(see “Strythio” below).

QUINTUS Caecilius Iucundus (21): son of the Pompeian banker Caecilius (see Unit
1); spent the winter in Britain as the guest of Salvius and his wife Rufilla, a distant

relative of Quintus (see Unit 2); frequently visited Cogidubnus; alerted Cogidubnus
to the plot of the poisoned cup; was wounded (see “Belimicus” above) during his

escape from Salvius northward to Agricola at Deva, but managed to reach the
governor and to disclose Salvius’ machinations.

Rubria (22): daughter of Latro and sister of Vilbia.
Rufus (26): “tribunus militum,” or high-ranking officer under Agricola; vouched for
the good character ofQuintus, on the basis of a letter from his father Barbillus, whose
guest Quintus had been in Alexandria (see Unit 2).

Titus Flavius SABINUS (32): consul in A.D. 82, and married to (previous) Emperor
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Titus’ daughter, I ulia; guest at Haterius’ birthday dinner-party, where he tried to kiss

Euphrosyne (see also “Euphrosyne” and “Maximus”).

Gaius SALVIUS Liberalis (21): circuit judge in southern Britain (already met in Unit

2): supposedly on secret mission from Emperor Domitian to terminate the rule of

Cogidubnus, plotted unsuccessfully with Memor to poison the king; later had
Cogidubnus arrested and slandered him to Agricola. In Rome plotted, with

encouragement from Epaphroditus, an ambush to entrap Empress Domitia and kill

Paris; patron and brother-in-law of Haterius.

Scipiones (30): long line of senators and generals called Scipio (see also “Metelli”).

Gaius Iulius SILANUS (26): “legatus legionis,” or commander of the Second Legion
stationed at Deva.

Lucius Flavius SILVA (29): commander of the Tenth Legion which captured the

Jewish fortress at Masada in A.D. 73; had laid siege to Masada and entered by
massive dirt ramp.

Simon (29): thirteen-year-old boy and oldest of five brothers who survived, together

with their mother and grandmother, the mass suicide at Masada (see “Masada”
above); on parade in Rome, stabbed all his family and himself.

Strythio (22): Roman soldier of the Second Legion, friend of Modestus; alone, failed to

guard Vercobrix in the fortress jail at Deva; hid under a granary with Modestus; went
to invite guests to Modestus’ party.

Sulis (21): Celtic goddess, also known as Sul, whose cult flourished at Aquae Sulis;

identified by the Romans with their own goddess Minerva.

Tacitus (26) : Roman historian who wrote a Life ofAgricola, who was his father-in-law.

Tiberis (31): the Tiber, river flowing through Rome to the Tyrrhenian Sea;

thoroughfare for grain ships coming up from harbor at Ostia.

TITUS Flavius Vespasianus (29): older brother of Domitian (see “Domitianus”
above); Emperor of Rome (A.D. 79-81); declared a god after his death.

Tychicus (33): a Jewish-born convert to Christianity; client ofClemens (see “Clemens”
above); interrupted Paris’ performance of “Dido.”

Valerius (25): centurion or captain of the “centuria” (“company”) of the Second
Legion in which Modestus and Strythio served.

Venus (33): goddess of love, and wife of god Vulcan; had adulterous affair with Mars
(see “Mars” above); the story was danced by Paris at palace for Empress Domitia’s

private entertainment.

Vercobrix (25): young chieftain of the tribe of Deceangli; escaped from the jail in the

fortress at Deva; was unexpected “guest” at Modestus’ party under a granary, where
he was recaptured.

Verulamium (26): Romano-British town; modern St. Albans, some twenty miles north

of London, in Hertfordshire.

Vesta (23): Roman goddess of the hearth and home.

Vilbia (22): daughter of Latro and sister of Rubria; had brief affair with Roman soldier

Modestus; betrothed to Bulbus.

Virgines Vestales (29): Vestal Virgins, priestesses of Vesta.

Viroconium (26): northwestern Romano-British town; modern Wroxeter, just south of

Shrewsbury, in Shropshire.

Vitellia (30): noble-born wife of Haterius (see “Haterius” above); sister of Salvius’ wife

Rufilla (met in Unit 2, Stage 13).
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Index of Cultural Topics

The page references are all to the background sections of the Stages. You will also find

cultural information in the Latin stories.

a libellis, secretary 258 clients 202 ff., 255 insulae 185, 200-01

a rationibus, secretary 258 Cloaca Maxima 201 Isis 222

ab epistulis, secretary 258 Cogidubnus 18

Aesculapius 200 cohorts 81 Jesus 237-38

Agricola, governor of Britain Colchester ( Camulodunum )
51 Jews 167-68

100, 139, 219 Colosseum 185, 201, 241 Judaea 237

Antony 166 contubernium 1 1

9

Jupiter 118, 166, 168, 185

aqueducts 185 cranes, construction of 182-83 Juvenal 185, 200

aquilifer 81, 118 curia 166

arches 184-85 cursus publicus 66 lares and penates 50

augures 48 legions 81 ff., 255

Augustus 166 dejixiones 20, 23, 36-37 libertiAugusti 257

builder in marble 185 diagrams

building code 185 cross-section of Roman road manumission 255
deified 255 64 maps
forum of 168 layers of Fishbourne of Britain in 1st cent. A.D.
seviri Augustales 255 occupation 141 of central features of Rome
title 257 legionary fortress 104, 117 199

make-up of a legion 8

1

of forum Romanum 168

basilica 18, 118, 166 social-class pyramid 219 Mars 51, 238
Bath {Aquae Sulis) 16 temple and baths ofAquae Marseilles

(
Massilia

)
101

Boudica 51 ,
101 Sulis 18 Martial 203

building contractor 181 Diana 50-51 Masada 157, 168

diploma 66 Memor, L. Marcius 19

Caesar 166 divination 48 Mendip hills 18

author 139 domes 184—85 meta 24

1

forum of 168 Domitian 84, 181-82, 185, 200 miliarium aureum 1 66
invader of Britain 139 arch ofTitus 168, 181-82 mime 239
temple of 166 army pay 84 Minerva 17, 19

title 257 buildings 182—85 Mithras 221-22
Campus Martius 201 execution of Epaphroditus 258 mons Graupius 1 39
Capitol 168, 185, 200 duty roster 84, 86

Carrawburgh (Mithraeum) 222 Nero 141, 221, 238, 258
Catdllus 50 Epaphroditus 221, 258 Christians 238
Celtic religion 51 Epictetus 221 freedmen 258
cement, ingredients of 183 equites 85, 219, 255 Seneca 221
censors 2 1

9

Esquiline hill 201 Nerva, forum of 168
centuries (military units) 81, 85

centurions 81 , 85

Etruscans 50 numina 49, 5

1

Ceres 49 factiones 239 optio 85
chariot-racing 239 Fishbourne 19, 141 ornamenta praetoria 258
Charon 36 forum Romanum 166 ff., 200 Ostia 199
Chester

(
Deva

) 84, 101-02 freedmen 255 ff.

amphitheater 105, 120 Palatine hili 166, 200
fortress 1 1

7

genius 5

1

Pallas, freedman 258
soldiers 84-85 Pantheon 184-85

Christianity 222, 237-38 Hades 50 pantomimus 238
Cicero 255 haruspex 39, 48 Paris 238 ff.

circumnavigation of Britain 139 Haterii 181 ff., 201, 239 patrons 202 ff., 255
Circus Maximus 201, 239 Helios 238 Persephone 50
Claudius 51, 258 Horace 66 Petronius 256
freedmen 258 horoscope 220 plebs 220
temple at Colchester 51 horreum 1 1

9

Pliny the Elder 1 7
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Pliny the Younger 202, 238,

256, 258

Pontifex Maximus 50

praetorian guard 219

praetorium 1 1

6

principia 1 1

6

roads 64 ff, 138 (maps), 142

Romanization of Britain 19, 51,

102, 139

Rostra 166, 200

sacellum 1 1

8

Sacred Way ( Via Sacra) 168,

199 (map)

sacrifices 49

St. Albans (
Verulamium ) 100,

139

St. Paul 237

Salvius 140, 219

senatorial class 218, 255

Seneca 221

servi Caesaris 257

signifer 85

spina 24

1

sportula 202

Stoicism 22

1

Styx 36

Subura 200-01

Sulis Minerva 16—17, 19

Tacitus 51, 101, 139-40

tesserarius 85

Tiber island 199-200

Tiber river 182, 199, 201

Tiberius 100

Tiro 255

Titus 181-82

arch of victory over Tews 168,

181-82

tombstones

of Avitus, Caecilius 145

ofCadarus, C. Lovesius 146

of Eumolpus, T. Flavius 257

of Flavia Quinta 257

of Flavia Philaenis 257

of Homerus, T. Flavius 257

of Rusonia Aventina 19

ofValens, L. Licinius 143

of Vitalis, Julius 19

Trajan 238

forum of 168

Christians 238

Trimalchio 256

Twentieth Legion (Valeria

Victrix) 101-02

Ummidia Quadratilla 239

valetudinarium 116, 118

Venus 238

Vesta 151, 167

Vestal Virgins 151, 167

Vettii 256

via praetoria 1 1

6

via principalis 1 1

6

via quintana 1 1

6

vici 1 20

vota 5

1

Vulcan 238

Wroxeter
(
Viroconium

)
1 0

1

York
(
Eboracum

)
121

Zosimus 256-57

Index of Cultural Topics 344



Index of Grammatical Topics
Key: AL = About the Language; RvG = Review Grammar; RfG = Reference Grammar

Page references are given first, with paragraph references (i.e. references to numbered
sections in the language notes and the Review Grammar) following in boldface; Roman
numerals following page numbers denote sections in the Reference Grammar, which
are sometimes followed by paragraph references.

In general, AL references are only to the first language note in this Unit on the

grammatical topic in question: in a few cases, additional pages are cited.

ablative case

AL 131-32 1-3

RfG 308-09 IX
ablative absolute

AL 195-96 1-4

RfG 309 IX.

3

adjectives

RvG 265-66. 1-4
see also

comparison of

adjectives

case

see genitive case,

ablative case

comparative

see comparison of

adjectives

comparison of adjectives

RvG 267-68. 1-6

cum-clauses

AL 57-58 1-4

61 1-4

RvG 290-93. 1,7

RfG 303 VII.l

decet

see impersonal

verbs

demonstrative pronouns
(hic, ille, etc.)

RvG 270.3-4

deponent verbs

AL 21 1-12. 1-4; 252.5

RvG 281-82. 1-6

RfG 300. V.5

determinative pronouns
(is, ea, id, etc.)

RvG 271-74.6,11

dum-clauses

RvG 293.7

RfG 304.VII.2

eo (Ire)

see verbs,

irregular

fero (ferre)

see verbs,

irregular

future tense

AL 233-34.1-5;

252.1-3

RvG 275.2 282.2

RfG 299-302. IV, V, VI

future perfect tense

AL 236-37.1-4

RvG 000.6

RfG 000-00. IV, V, VI

genitive case

expressing amount or

quantity

AL 14.1-2

genitive of description

AL 34.1-3

gerundive

AL 95.2-3; 215.1-3

RvG 280.6

RfG 310.X

Idem, eadem (pronoun)

RvG 271-72.7-8

impersonal verbs

AL 113.1-4

indirect commands
AL 109-10.2-4

RvG 291-93.4,7

RfG 306-07.VII.6

negative

AL 198.2

indirect questions

AL 74-75.2-4

RvG 290-93.2,7

RfG 306.VI 1.5

infinitive

present passive

AL 250.2-4

RvG 279.1

present deponent
AL 250.5

RvG 281.1

intensive pronouns
(ipse, ipsa, ipsum,

etc.)

RvG 270-71.5

longer sentences

RvG 295-96.1-5
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ne see indirect

commands,
negative;

purpose clauses,

negative

neuter nouns

AL 43-44.1-3

nolo (nolle)

see verbs, irregular

nouns

RvG 262-64.1-5

oportet

see impersonal verbs

participles

present active

AL 10.1

RvG 280.3; 286-89.1,

4-6, 8, 10-12
RfG 307.VIII

perfect passive

AL 10-11.2-8

RvG 280.4; 286-89.2,

4-5, 7, 10-11

RfG 30 1-02.VI. 2, 3;

307VIII.1

perfect active

(deponent)

AL 28.2-3

RvG 281.1;

286-89.3-5,

7-12
RfG 307.VI 1 1.2

future (active)

AL 218.1-3

RvG 280.5

gerundive

see gerundive

passive verbs

AL 159-60.2-4;

176.1-4; 179.1-3

RvG 277-78.1-7

RfG 298. IV;

301-02.VI.2-3

personal pronouns

(ego, tu, etc.)

RvG 269.1

possum
see verbs, irregular

prepositions, cases used

with

AL 136-37.1-5

priusquam
RvG 293.7

pronouns

RvG 269-74.1-11

see also

demonstrative

pronouns;

determinative

pronouns;

Idem, eadem
intensive pronouns

personal pronouns

reflexive pronouns

relative pronouns

purpose clauses

AL 93.1-3; 163.1-3

RvG 291-93.3, 6,7
RfG 303-04.VI 1.3

negative

AL 198.3

reflexive pronouns

RvG 269.2

relative pronouns
RvG 272-74.9-11

result clauses

AL 116.1-2

RvG 292-93.5-7

RIG 305-06.VI 1.4

subjunctive of the verb

AL 78-79.1-4;

RvG 279.1-2;

290-93.1-7

RfG 303-07.VII

subordinate clauses

RfG 303-07.VII

sum (esse)

see verbs, irregular

superlative

see comparison of

adjectives

taedet

see impersonal verbs

time, expressions of

AL 134.1-3

ut see indirect

commands;
purpose clauses;

result clauses

verbs

regular

RvG 275-80

RfG 298-300.IV
deponent

RvG 281-82.1-6

RfG 299.

V

irregular

RvG 282-84.1-8

RfG 301-02.VI

volo

see verbs, irregular

word order

RvG 294.1-5

sentence patterns

RfG 31 1 .XI
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Time Chart

B.C. BRITAIN ROME THE WORLD B.C.

r.3100-1166 Egypt ruled by Pharaohs c. 3100— 1166

c. 2 1 00 Indo-European migrations c. 2100

c. 1500 Minoan civilization at its height c. 1500

c. 1450 Development ofHinduism c. 1450

c. 1200 Exodus ofjews from Egypt c. 1200

753 Foundation ofRome (traditional 753

date) & rule ofkings

c. 563 Buddha born in India c. 563

c. 551 Confucius born in China c. 551

509 Expulsion ofkings & founding of

Roman Republic

509

500-400 j
Persia invades Greece I

\ Golden Age ofAthens /

500-400

390 Rome briefly captured by Gauls 390

336 Alexander becomes ruler ofGreece 336

331 Alexander founds Alexandria 331

323 Alexander dies in Babylon 323

300-200 |
Rome gains control of Italy

)

( Wars with Carthage j

Building ofGreat Wall ofChina 300-200

218 Hannibal crosses the Alps 218

200-100 Rome extends rule outside Italy 200-100

58-49 Caesar conquers Gaul 58-49

55-54 Caesar’s expeditions to Britain 55-54

49 Caesar is made “Dictator” 49

44 Caesar is murdered 44

44-31 Civil War between Octavian 44-31

(Augustus) & Antony

30
J

( Antony and Cleopatra commit suicide ( 30

1( Rome annexes Egypt /

27 Augustus becomes Emperor 27

r. 4 Birth ofjesus c. 4

A.D. A.D.

14 Tiberius becomes Emperor 14

c. 29 Crucifixion ofjesus c. 29

37 Caligula becomes Emperor 37

41 Claudius becomes Emperor 41

42 St. Peter brings Christianity to Rome 42

43
|

1 Invasion ofBritain under Aulus \ 43

|

Plautius 1

[ Britain becomes province ofRome \

!Vespasian leads second Legion 1

45-57
^ against Durotriges )

Missionaryjourneys of St. Paul 45-57
54 Nero becomes Emperor 54

61 Revolt of Iceni under Boudica 61

64

1

I Great Fire at Rome
)

[
Persecution ofChristians by Nero

J
\

64

69

{

1
Year ofFour Emperors

)

(Vespasian becomes Emperor
j
\

69

70 Romans sackJerusalem and Tempie 70

75 Roman palace at Fishbourne begun 75

r. 76-87 Second Legion stationed at Chester c. 76-87
78-84 Agricola is Governor of Britain 78-84
79

\

I Titus becomes Emperor I

(August 24 : Vesuvius erupts i

79

81 PSalvius arrives in Britain Domitian becomes Emperor 81

83-84 Agricola’s campaigns in Scotland 83-84
96 Nerva becomes Emperor 96
98 Trajan becomes Emperor 98
117 Hadrian becomes Emperor 117

208-11 Emperor Severus campaigns in 208-11
Britain and dies in York

313 Constantine officially supports 313

Christianity in Roman Empire
330 Capital ofRoman Empire moved to 330
400-500 Anglo-Saxons settle in Britain Constantinople 400-500
410 Rome formally renounces Britain Visigoths sack Rome 410
476 Last Emperor ofRome deposed 476
570 Birth ofMohammed 570

c. 643 v Arabs conquer Egypt c. 643
800 Charlemagne crowned Emperor of

Holy Roman Empire
1

800

800-1100 Period ofturmoil in Italy 100-1100



BRITAIN ROME THE WORLD

1066

1 1 43

1215

r. 1400

1453

1492

1497

1521

1588

1620

1776

1806

1815

1837

1861

1863

1867

1914-1918

1931

1939-1945

1946

1952

Normans conquer England 1066

Rome becomes an independent city- state 1143

Magna Charta signed 1215

The Renaissance begins in Italy c. 1400

Turks capture Constantinople 1453

Columbus arrives in America 1492

Cabot explores Canada 1497

Reformation begins 1521

English defeat Spanish Armada 1588

Pilgrims land at Plymouth, Mass. 1620

United States declare their 1776
Independence

End ofHoly Roman Empire 1806
Napoleon finally defeated at Waterloo 1815

Victoria becomes Queen ofGreat 1837

Britain

Victor Emmanuel II becomes King 1861

ofa united Italy

Lincoln emancipates American 1863

slaves

Canada becomes a Dominion 1867
First World War 1914-1918
Canada becomes a 1931

Commonwealth nation

Second World War 1939-1945

Italy becomes a Republic 1946

Elizabeth II becomes Queen of 1952

Great Britain
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The Cambridge Latin Course is a well-established

introductory program in four Units, originally developed by
the Cambridge School Classics Project. Under the sponsorship

of the North American Cambridge Classics Project, Unit 3 has

now been fully revised and adapted for use in the United

States and Canada. This proven approach to Latin features:

• a stimulating method which integrates a continuous

storyline with the development of grammar and a wealth of

information on cultural topics

• a complete language information section included in the

students’ textbook

• many color photographs which give a fascinating

illustration of the Roman world

• supplementary materials - a thorough Teacher’s Manual, a

workbook, and cassette tapes.

Cambridge
UNIVERSITY PRESS

ISBN 0-521-34382-8

780521 3438249


